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DIE KÜCHE PRÄGT DAS LEBEN. 
Alles um uns herum nimmt Einfluss darauf, wie wir leben und uns fühlen. Nichts aber prägt unseren Alltag so nachhal-
tig wie die Räume, in denen wir uns Tag für Tag aufhalten. Die Küche als zentraler Mittelpunkt des Zuhauses verdient 
dabei besondere Aufmerksamkeit: Sie ist Spiegel unserer Persönlichkeit, Ausdruck unseres Geschmacks und stiller 
Begleiter durch alle Lebenslagen. Jede Farbe, jedes Dekor, jede Form und Funktion sollte mit Bedacht gewählt sein, um 
sich in der Küche über viele Jahre wohlzufühlen. Deshalb braucht es mehr als nur gute Ideen: Es braucht Verständnis, 
Erfahrung und Partner in Ihrer Region, die Ihre Wünsche in individuelle Planungen übersetzen. Die wissen, dass eine 
Küche aus einem Dialog zwischen Ihren Bedürfnissen und unseren gestalterischen Möglichkeiten entsteht. Mit durch-
dachter Ausstattung, vielfältigen Dekoren und innovativen Funktionen kreieren wir gemeinsam Küchen und Wohnräu-
me, die erst durch Ihre Einflussnahme zum Leben erweckt werden. Entdecken Sie Gestaltungsideen, die Ihren Alltag 
bereichern.

DE KEUKEN STAAT CENTRAAL IN HET LEVEN. 
Alles om ons heen is van invloed op hoe wij leven en ons voelen. Maar niets is zo bepalend voor ons leven van alledag 
als de ruimtes waarin wij dag in, dag uit verblijven. De keuken als centraal punt van het huis heeft hierbij extra aandacht 
verdiend: dit is de afspiegeling van onze persoonlijkheid, de expressie van onze smaak en een stille metgezel in alle 
situaties van het leven. Iedere kleur, ieder decor, elke vorm en functie moet weloverwogen gekozen worden, zodat we 
ons jarenlang prettig voelen in de keuken. Daarom zijn niet alleen goede ideeën nodig: alles draait om begrip, ervaring 
en regionale partners die uw wensen kunnen omzetten in een individuele planning. Die weten dat een keuken ontstaat 
uit de dialoog over uw wensen en onze creatieve mogelijkheden. Met een doordachte uitrusting, gevarieerde decors en 
innovatieve functies realiseren wij samen keukens en woonruimtes die pas door uw medewerking tot leven worden 
gewekt. Ontdek vormgevingsideeën die een verrijking zijn voor uw leven.

LA CUISINE REFLÈTE NOTRE VIE. 
Tout ce qui nous entoure, influence notre vie et nos émotions. Pourtant, rien ne conditionne autant notre quotidien que 
les pièces où nous évoluons jour après jour. La cuisine, au cœur de la maison, mérite une attention toute particulière : 
elle reflète notre personnalité, nos goûts et nous accompagne fidèlement. Prendre son temps pour choisir chaque  
couleur, chaque décor, chaque forme et chaque fonction, c’est se sentir bien dans sa cuisine pendant de nombreuses 
années. Outre de simples bonnes idées, il faut de la compréhension, de l’expérience et un partenaire compétent et 
proche de chez vous, un partenaire qui sait qu’une cuisine est le fruit d’un dialogue entre vos souhaits et nos idées. 
Avec nos équipements sophistiqués, nos décors versatiles et nos fonctions innovantes, réalisons ensemble le projet qui 
vous tient à cœur. Découvrez ces idées d’aménagement qui enrichiront votre quotidien.

THE KITCHEN SHAPES LIFE. 
Everything around us influences how we live and feel. Yet nothing shapes our everyday lives as profoundly as the 
spaces we inhabit day in, day out. As the heart of the home, the kitchen deserves special attention. It is a reflection of 
our personality, an expression of our taste, and a quiet companion through all of life’s ups and downs. We should 
choose every colour, every decor, every shape and every function with care to ensure that we feel at ease in our kitchen 
for many years to come. This is why a kitchen takes more than just good ideas: it requires understanding, experience, 
and local partners who can translate your wishes into a personalized design. These partners know that a kitchen 
emerges from a dialogue between your needs and our design possibilities. With well-conceived features, a wide range 
of decors, and innovative functions, we work together to create kitchens and living spaces that are truly brought to life 
through your personal touch. Discover design ideas that will enrich your everyday life.

HOME INSPIRATION
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Die Holzwerksto�e entsprechen
dem formaldehyd-reduzierten 
CARB2/TSCA P2-Standard.

PEFC/04-31-2716

Förderung
nachhaltiger
Waldbewirtschaftung

www.pefc.de

GH20200021

NACHWEISE UND KENNZEICHNUNGEN  |  LABELS ET JUSTIFICATIFS   
CERTIFICATEN EN ONDERSCHEIDINGEN  |  CERTIFICATIONS AND MARKINGS

ZUKUNFT GESTALTEN BRAUCHT VERANTWORTUNG
Machen statt reden: Wir setzen auf nachwachsende Rohstoffe aus PEFC-zertifizierter 
Forstwirtschaft, die internationale Standards für eine verantwortungsvolle Waldbewirt-
schaftung erfüllt. Dazu bestehen Spanplatten, die wir verwenden, zu über 70 % aus recy-
celten Holzfasern. Sie sind CARB2-zertifiziert, erfüllen strenge Standards für reduzierte 
Formaldehydemissionen und schonen durch die Verwendung recycelter Holzfasern natür-
liche Ressourcen.

VOOR HET INRICHTEN VAN DE TOEKOMST 
IS VERANTWOORDELIJKHEID NODIG 
Niet praten maar doen: wij kiezen voor duurzame grondstoffen die afkomstig zijn  
uit PEFC-gecertificeerde bosbouw, die aan internationale normen voor verantwoord 
bosbouwbeheer voldoet. Zo bestaan door ons gebruikte spaanplaten voor meer dan 
70% uit gerecyclede houtvezels. Ze zijn CARB2-gecertificeerd, voldoen aan de strenge 
normen voor een lagere formaldehyde-uitstoot en ze ontzien de natuurlijke grondstoffen 
door het gebruik van gerecyclede houtvezels.

PARLER D’AVENIR, C’EST ASSUMER SA RESPONSABILITÉ 
Il ne suffit pas de parler, il faut aussi agir : nous misons sur des matières premières renou-
velables issues d’une sylviculture certifiée PEFC, conforme aux normes internationales en 
matière de gestion forestière responsable. Dans ce contexte, nos panneaux de particules 
sont composés de plus de 70 % de fibres de bois recyclées. Ils sont conformes à la norme 
CARB2, satisfont aux exigences des normes relatives aux émissions de formaldéhyde et 
préservent les ressources naturelles.

SHAPING THE FUTURE REQUIRES RESPONSIBILITY 
Actions, not words: we set store by renewable raw materials from PEFC-certified, 
sustainably managed forestry that meets international standards for responsible forest 
management. In addition, the chipboard we use consists of more than 70% recycled 
wood fibres. It is CARB2-certified, meets strict standards for reduced formaldehyde 
emissions and helps conserve natural resources through the use of recycled wood 
fibres.



W E R K S T O F F E
M AT E R I A L E N  
M AT É R I A U X  
M AT E R I A LS

C O 2- F U S S A B D R U C K
Durch die Verwendung von über 70 % recycelten 
Holzfasern werden natürliche Ressourcen geschont.

C O 2-V O E TA F D R U K
Door het gebruik van meer dan 70% gerecyclede 
houtvezels worden de natuurlijke grondstoffen ontzien.

E M P R E I N T E  C A R B O N E
Utiliser plus de 70 % de fibres de bois recyclées pour 
préserver les ressources naturelles.

C A R B O N E  F O O T P R I N T
Using more than 70% recycled wood fibres conserves 
natural resources.

P E F C -Z E R T I F I Z I E R T E 
H O L Z H E R K U N F T

PEFC-zertifizierte Rohstoffe stammen aus 
kontrollierter, verantwortungsvoller Forstwirtschaft.

P E F C - G E C E R T I F I C E E R D E 
H O U T H E R KO M S T 

PEFC-gecertificeerde grondstoffen afkomstig uit  
gecontroleerde, op verantwoorde wijze beheerde 

bosbouwgebieden.

B O I S  C E R T I F I É  P E F C 
Matières premières renouvelables certifiées PEFC, 

 gestion forestière responsable.

P E F C - C E R T I F I E D  
W O O D  O R I G I N 

PEFC-certified raw materials come from controlled, 
responsibly managed forests.

R E C YC E LT E  R E S S O U R C E N
Spanplatten bestehen zu über 70 % aus recycelten 
Holzfasern.

G E R E C YC L E D E  B R O N N E N
Spaanplaten bestaan voor meer dan 70% uit 
gerecyclede houtvezels.

R E S S O U R C E S  R E C YC L É E S
Panneaux de particules sont composés de plus  
de 70 % de fibres de bois recyclées.

R E C YC L E D  R E S O U R C E S
Chipboard consists of over 70% recycled wood fibres. 

F O R M A L D E H Y D E M I S S I O N E N
CARB2-zertifizierte Spanplatten erfüllen strenge  

Standards für reduzierte Formaldehydemissionen.

F O R M A L D E H Y D E- U I T S T O O T
CARB2-gecertificeerde spaanplaten voldoen aan strenge  

normen voor een lagere formaldehyde-uitstoot.

É M I S S I O N S  D E  F O R M A L D É H Y D E
Les panneaux de particules conformes à la norme CARB2 

satisfont aux exigences des normes relatives aux 
émissions de formaldéhyde.

F O R M A L D E H Y D E  E M I S S I O N S
CARB2-certified chipboard meets strict standards for 

reduced formaldehyde emissions.

N A C H WA C H S E N D E  R O H S T O F F E
Der Anteil nachwachsender Rohstoffe aus 
PEFC-zertifizierter Forstwirtschaft beträgt rund 88,1 %.

H E R N I E U W B A R E  G R O N D S T O F F E N
Het aandeel hernieuwbare grondstoffen afkomstig uit 
PEFC-gecertificeerde bosbouw bedraagt ongeveer 88,1 %.

L E S  M AT I È R E S  P R E M I È R E S 
R E N O U V E L A B L E S
La part des matières premières renouvelables issues de la 
sylviculture certifiée PEFC s'élève à environ 88,1 %.

R E N E WA B L E  R E S O U R C E S
The proportion of renewable raw materials sourced from 
PEFC-certified forestry is around 88.1 per cent.
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ARTE-B 3373
INTARSIA 8210 
SMART MIRROR 6885

INSPIRIERENDES UMFELD.
Diese Küche zelebriert ein Design, das in den 60er-Jahren seinen 
Ursprung fand und in moderner Interpretation den Sprung in die 
Gegenwart schafft. Das geometrische Muster der Intarsia-Front 
strahlt in dunkel gebeizter Eiche angenehme Natürlichkeit aus. 
Zwei offene Kochinseln in der exklusiven Linie BLACKLINE  
sorgen für puristisches Flair, das die deckenhohen Hochschränke 
in Urban Moss gekonnt aufgreifen. Maximalen Stauraum wie die 
LEGRABOX PUREWOOD mit kultivierter Ästhetik zu verbinden, 
lautet die Devise. Das gilt auch für das FREEBOARD, das sich vor 
einer edlen Spiegelrückwand in SMARTGLAS Bronze für jeden 
Anlass individualisieren lässt. Damit ist alles angerichtet für  
einen stilvollen Empfang.

INSPIRERENDE OMGEVING.
Deze keuken is een ode aan een ontwerp dat zijn oorsprong 
vond in de jaren ’60 en dat dankzij een moderne interpretatie 
de overstap naar het heden heeft gemaakt. Het geometrische 
patroon van het Intarsia-front straalt in donker gebeitst eiken-
hout een aangename natuurlijkheid uit. Twee open kookeilanden 
in de exclusieve lijn BLACKLINE zorgen voor puristisch flair, 
dat op geslaagde wijze wordt voortgezet door de tot aan het 
plafond reikende hoge kasten in Urban Moss. Het devies luidt, 
een maximum aan opbergruimte als van LEGRABOX PUREWOOD 
verbinden met gecultiveerde esthetiek. Hetzelfde geldt voor 
FREEBOARD, die voor een chique spiegelachterwand in 
SMARTGLAS brons voor elke gelegenheid een individueel  
gezicht kan krijgen. Zodat alles in gereedheid is gebracht voor 
een ontvangst in stijl.

ENVIRONNEMENT INSPIRANT.
Cette cuisine rend hommage à un design des années 60 et le 
réinterprète pour le mettre au goût du jour. La façade Intarsia 
chêne foncé, qui se distingue par sa marqueterie exception-
nelle, rayonne d’une splendeur naturelle. Deux îlots centraux 
de la collection exclusive BLACKLINE reprennent subtilement 
le look épuré des armoires Urban Moss qui exploitent la hau-
teur sous plafond. Avec LEGRABOX PUREWOOD, l’art du ran-
gement se mêle à l’élégance raffinée. En témoigne également 
l’élément FREEBOARD, qu’il est possible de personnaliser pour 
l’adapter à toutes les occasions, devant un miroir SMARTGLAS 
bronze. Tout est ainsi prêt pour accueillir les invités.

INSPIRING SURROUNDINGS.
This kitchen celebrates a design that has its origins in the 1960s 
and that has taken the leap into the present through a modern 
interpretation. The geometric dark stained oak pattern of the  
intarsia front radiates a pleasant natural quality. Two open 
kitchen islands in the exclusive BLACKLINE range add a purist 
flair that is skilfully picked up on by the floor-to-ceiling tall units 
in Urban Moss. The guiding principle is to combine maximum 
storage space, such as provided by the LEGRABOX PUREWOOD, 
with a cultivated aesthetic. This principle is also behind the 
FREEBOARD, which can be customized for any occasion – in 
this case against an elegant mirrored back panel in Bronze 
SMARTGLAS. All in all, everything is set for a stylish reception.
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GANZHEITLICHE PERFEKTION.
Geerdete Töne erfüllen das gesamte Zuhause mit warmer Ausstrahlung. Urban 
Moss und die dunkel gebeizte Eiche aus der Küche finden ihre Fortsetzung im 
Wohnbereich und verbinden beide Lebensräume zu einer Einheit. Zugleich 
unterstreichen abgerundete Wangen den hohen Anspruch an Wohnlichkeit. Zur 
perfekten Inszenierung trägt ein von Hochschränken gerahmtes Regalsystem 
bei, das Dekoration und persönliche Lieblingsstücke selbstbewusst präsentiert. 
Ein schöner Ort zum Wohlfühlen.

ALLESOMVATTENDE PERFECTIE.
Aardse tinten vullen het hele huis met een warme uitstraling. Urban Moss en 
het donker gebeitste eikenhout van de keuken vinden we terug in het woon-
gedeelte, waardoor beide ruimtes tot één geheel worden verbonden. Tevens 
benadrukken de afgeronde stollenwanden de hoge eisen die aan huiselijkheid 
worden gesteld. Een door hoge kasten omlijste open kast draagt bij aan een 
perfecte enscenering; decoratieve en persoonlijke items worden hierin zelfbe-
wust gepresenteerd. Een mooie plek om je thuis te voelen.

LA PERFECTION DE L’HARMONIE.
Les teintes authentiques subliment toute la maison. L’ambiance Urban Moss  
et le chêne foncé de la cuisine se poursuivent dans le salon pour créer un  
ensemble harmonieux. Parallèlement, les joues arrondies soulignent le désir de 
confort. Quant aux étagères entourées d’armoires, elles mettent en valeur votre 
déco préférée tout en incarnant la perfection. Une pièce bien-être.

HOLISTIC PERFECTION.
Earthy tones fill the entire home with a warm ambience. Urban Moss and the 
dark-stained oak from the kitchen extend into the living area, uniting both living 
spaces to form a cohesive whole. At the same time, rounded side panels  
underscore the emphasis on homeliness. A shelf system framed by tall units 
contributes to the perfect staging, confidently showcasing decorative items and 
personal favourites. At home amongst beauty.
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KANO 2006



PRAKTISCHER KOMFORT.
Hinter einer großen Pendeltür verbirgt sich die Back-Kitchen als zusätzliche  
Funktionsküche fürs Vorbereiten und Kochen. Wo viel gekocht wird, sollten  
Ergonomie und Komfort an erster Stelle stehen: Ein LeMans Eckschrank mit 
herausziehbaren Tablaren erleichtert den schnellen Zugriff auf Töpfe und  
Pfannen. Für schwerere Küchengeräte empfiehlt sich der neue INVISIBLE 2.0, 
der Thermomix und ähnliche Geräte mit stabiler Stand-Funktion aus dem Unter-
schrank auf die Arbeitsplatte bringt. Als Bestandteil des Nischensystems hält  
ein neuer Tablethalter digitale Küchenhelfer parat – ideal für Rezepte oder Unter-
haltung während des Kochens.

PRAKTISCH COMFORT.
Achter een grote pendeldeur gaat de Back-Kitchen schuil, een extra keuken 
voor voorbereidende werkzaamheden en koken. Waar veel gekookt wordt, 
moeten ergonomie en comfort op de eerste plaats staan: een LeMans  
hoekkast met uittrekplateaus maakt pannen eenvoudiger bereikbaar. Voor 
zware keukenapparaten adviseren wij de nieuwe INVISIBLE 2.0, waarmee de 
Thermomix en soortgelijke apparaten met de stabiele-stand-functie vanuit de 
onderkast naar het werkblad worden getild. Als onderdeel van het nissysteem 
houdt een nieuwe tablethouder digitale keukenhulpen paraat – ideaal voor 
recepten of amusement tijdens het koken.

CONFORT PRATIQUE.
L’arrière-cuisine fonctionnelle, cachée derrière une grande porte va-et-vient, 
est idéale pour concocter de bons petits repas. Dans la cuisine, l’ergonomie 
et le confort sont de rigueur : le meuble d’angle LeMans équipé de plateaux 
coulissants facilite l’accès aux casseroles et poêles. Le nouvel INVISIBLE 2.0 
permet de sortir facilement le Thermomix et autres appareils lourds du meuble 
bas et de les poser sur le plan de travail grâce à un support stable. Une autre 
nouveauté pour la crédence : le support de tablette tactile, un accessoire pratique 
pour consulter les recettes en ligne ou se divertir en cuisinant.

PRACTICAL CONVENIENCE.
Concealed behind a large pair of swing doors, the back kitchen serves as an 
additional functional kitchen for prep work and cooking. In kitchens that see a 
lot of cooking, ergonomics and convenience should come first: A LeMans corner 
unit with pull-out trays makes easy work of quick access to pots and pans. 
The new INVISIBLE 2.0 is ideal for heavy kitchen appliances. It can be used to 
lift heavy kitchen appliances from the base unit to the worktop, holding them in 
position with a sturdy support function. As part of the splashback system, a new 
tablet computer holder keeps digital kitchen aids at the ready – ideal for recipes 
and for entertainment while cooking.
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NATÜRLICH DURCHDACHT. 
Die warme, erdige Ausstrahlung von Lehm stand Pate für 
das Design dieser Küche. In Anlehnung an die natürliche 
Optik stimmen pflegeleichte ORIGINAL RESOPAL® 
PRO-Oberflächen kombiniert mit Tönen in Terra-Taupe 
eine Ode an Natürlichkeit an. Mit der einheitlichen  
Gestaltung verbindet sich hohe Funktionalität: Eine große 
Pendeltür fügt sich geschickt zwischen geräumige Hoch-
schränke ein und kann nach beiden Seiten zum angren-
zenden Hauswirtschaftsraum geöffnet werden. Ein an der 
Wand frei gestaltetes Nischensystem mit Rückwand in 
Dark Powder stellt sicher, dass von der Universalablage 
bis zum Glashalter alles griffbereit bleibt. Im Nischen-
schrank mit Schwenktür lassen sich voluminöse Küchen-
geräte verstauen und praktisch per Tablarauszug heraus-
ziehen. 

NATUURLIJK DOORDACHT.
De warme, aardse uitstraling van leem stond model 
voor het ontwerp van deze keuken. In navolging van 
het natuurlijke uiterlijk vormen de onderhoudsvriendelijke 
ORIGINAL RESOPAL® PRO-oppervlakken in combinatie 
met tinten in terra-taupe een ode aan de natuurlijkheid. 
Het uniforme ontwerp gaat gepaard met een hoge functi-
onaliteit: een grote pendeldeur past slim tussen ruime 
hoge kasten en kan naar beide zijden worden geopend 
naar de aangrenzende bijkeuken. Een vrij aan de muur te 
bevestigen nissysteem met achterwand in Dark Powder 
zorgt ervoor dat alles, van het universele schapelement tot 
de glazenhouder, binnen handbereik blijft. In de niskast 
met zwenkdeur kunnen omvangrijke keukenapparaten 
worden opgeborgen en met een uittrekplateau gemakke-
lijkworden uitgenomen. 
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CONÇU NATURELLEMENT.
Cette cuisine s’inspire de l’argile et de son charme brut. 
Les surfaces ORIGINAL RESOPAL® PRO, faciles d’entre-
tien et associées aux teintes Terra Taupe, insufflent éga-
lement cette atmosphère authentique, rendant hommage 
à la nature. Cette cuisine se distingue par son harmonie 
et par sa fonctionnalité  : une grande porte va-et-vient, 
dissimulée subtilement entre les armoires, s’ouvre sur 
l’arrière-cuisine. Une barre de crédence murale, modu-
lable, le long du lambris Dark Powder est une solution  
de rangement incontournable dans la cuisine. Dans le 
placard supérieur, les appareils encombrants trouvent 
leur place sur une étagère coulissante. 

BORROWED FROM NATURE.
The warm, earthy aura of clay was inspiration for design-
ing this kitchen. In keeping with its natural look, easy-
care ORIGINAL RESOPAL® PRO surfaces combined with 
tones in terra taupe are an ode to natural authenticity. 
Design consistency is paired with tremendous functional-
ity: a large swing door cleverly integrated between  
spacious tall units and opening to either side into the  
adjacent utility room. A splashback system designed as 
chosen in dark powder keeps everything at arm's reach, 
from universal shelf to glass rack. The work-surface recess 
cabinet with swing-up door provides space for large kitch-
en appliances that conveniently come forward on a pull-
out shelf. 
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WOHNLICH UND ELEGANT.
Geometrische Rillenoptik in warmer Talea Rosso Nußbaum strahlt 
wohnliche Gemütlichkeit aus. Wein- und Vorratsschränke hinter einer 
hochwertigen Pocketdoor stellen in der Küche viel Stauraum zur Verfü-
gung. Dieser Idee von Design und Funktion folgt auch der Wohnbereich: 
Was früher strikt getrennt war, geht heute zunehmend ineinander über. 
Die Sehnsucht nach wohnlicher Leichtigkeit wird durch abgerundete 
Formen von der Wange bis zum puristischen Steckbord stilvoll unter- 
strichen. Großen Wert auf Materialität setzt das Sideboard mit den  
wertigen Designglastüren mit Alu-Rahmen. Das atmosphärische Spiel 
mit LED-Licht füllt die Küche mit zusätzlicher Wärme aus und setzt die 
Nische in Leinenstruktur gekonnt in Szene. 

HUISELIJK EN ELEGANT.
Het geometrische groefdecor in het warme Talea Rosso-noten straalt 
huiselijke gezelligheid uit. Wijn- en voorraadkasten achter een hoog-
waardige pocketdoor bieden veel opbergruimte in de keuken. Ook de 
woonkamer volgt dit idee van design en functie: wat vroeger strikt  
gescheiden was, loopt tegenwoordig steeds vaker in elkaar over. Het 
verlangen naar huiselijke lichtheid wordt stijlvol benadrukt door afge-
ronde vormen, van de stollenwand tot aan het puristische steekschap. 
Het dressoir vestigt sterk de aandacht op materiaalaspecten met de 
hoogwaardige glazen designdeuren met aluminium raamwerk. Het 
sfeervolle spel met led-licht vult de keuken met extra warmte en zet de 
nis in linnenstructuur vakkundig in scène. 

CONFORTABLE ET ÉLÉGANT.
Les rainures géométriques sur les façades Talea Rosso noyer apportent 
une touche de raffinement. La cave à vin et l’armoire à provisions, der-
rière une porte à galandage, optimisent le rangement dans la cuisine. 
Cette idée d’allier le design à la fonctionnalité gagne également l’es-
pace de vie où les frontières autrefois si nettes s’estompent progressi-
vement. Les lignes arrondies, de la joue à l’étagère à emboîter épurée, 
traduisent le désir de légèreté. Le buffet mise sur les matériaux : portes 
vitrées design et cadre alu. L’éclat subtil de la lumière LED apporte à la 
cuisine davantage de chaleur et sublime la crédence en lin. 

HOMELY AND ELEGANT.
A geometric fluted look in warm Talea Rosso walnut exudes a homely 
feel. Wine cabinets and larder units concealed behind a high-quality 
pocket door add a large amount of storage space to the kitchen. This 
idea of design and function also follows into the living area: what was 
once strictly separated is now increasingly merging. A yearning for 
homely appeal with a light and airy feel is stylishly underscored by 
rounded contours, from side panel to purist floating shelf. The side-
board, with its premium designer-style glass doors framed in aluminium, 
attaches huge value to material quality. An atmospheric interplay with 
LED lighting fills the kitchen with additional warmth and showcases the 
linen-textured splashback to perfection. TO
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VERTRAUTES LEBENSGEFÜHL.
Küche und Wohnbereich geben sich die Hand. Die moder-
ne Küche weiß sich in wohnliches Ambiente einzuordnen. 
Zur markanten Rillenstruktur der Wohnschränke gesellen 
sich die dezenten, schlichten Lackfronten in Fango in 
griffloser Ausführung. Ihre besondere Wirkung bekom-
men sie durch die runden Abschlusswangen. Als zentraler 
Mittelpunkt des Raumes und besonderes Designelement 
lädt die offene Kochinsel dazu ein, die Freuden des All-
tags zu genießen. Der offene Durchgang in den Wohn-
raum, mit in der Wand integriertem Stauraum, macht die 
Küche zu einem modernen, funktionellen Raumteiler. 

VERTROUWD LEVENSGEVOEL.
Keuken en woonkamer lopen in elkaar over. De moderne 
keuken past uitstekend in een behaaglijke sfeer. De op-
vallende gegroefde structuur van de wandmeubelen 
wordt aangevuld door de fraaie, ingetogen gelakte fron-
ten in Fango in greeploze uitvoering. Ze krijgen hun bij-
zondere effect door de ronde zijwanden. Als middelpunt 
van de ruimte en bijzonder designelement nodigt het 
open kookeiland uit om van alle kanten te genieten van 
de geneugten van het dagelijks leven. De open doorgang 
in de woonkamer met in de wand geïntegreerde opberg-
ruimte maakt van de keuken een moderne functionele 
ruimtedeler. 

UNE SENSATION AGRÉABLE.
La cuisine et le salon se partagent l’espace. La cuisine 
moderne s’inscrit dans une ambiance chaleureuse. La 
structure rainurée marquante des meubles du salon  
côtoie les façades laquées fango sans poignée, sobres  
et discrètes. Les joues de finition rondes soulignent leur 
élégance. L’îlot central, pièce maîtresse de cet aménage-
ment, ajoute un élément design chic et invite à partager 
les joies de la vie quotidienne. Le passage vers le salon  
et le rangement mural transforment la cuisine en cloison 
moderne et fonctionnelle. 



ARTE-S 3267 
TALEA 8167 
TOP 1711

HOMELY LIFESTYLE.
Kitchen and living area go hand in hand. The modern 
kitchen knows the secret of a homely ambience. The dis-
tinctive fluting on the living-room cabinets is paired with 
the restrained, sleek Fango lacquered fronts in handleless 
design. Their particular impact comes from the rounded 
end panels. Taking centre stage and making a distinctive 
design element, the open cooking island extends an  
invitation to enjoy the pleasures of everyday life. With 
storage space integrated in the wall, the open walk-
through to the living room makes the kitchen a modern and 
practical room divider. 
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ORDNUNG MIT SYSTEM.
Geordnete Bahnen machen das Leben leichter. 
Schwarz lackierte Kehlleisten mit universellen 
Ablagen um den Backofen herum laden förm-
lich dazu ein, praktische Utensilien oder stim-
mungsvolle Dekoration offen zu präsentieren. 
Auch im Inneren ist Ordnung ein hohes Gut: 
Gemüse wie Zwiebeln und Knoblauch sind 
dank des aufgeräumten Organisationssystems 
im Unterschrank schnell zur Hand. Als echtes 
Design-Statement fungiert der Vitrinen-
schrank mit eindrucksvoller Rahmenglastür, 
die farblich eine besonders elegante Bindung 
zur neuen Kano-Front in gebürstetem Bronze 
eingeht.

ORDE MET SYSTEEM.
Opgeruimd staat netjes en maakt het leven 
makkelijker. Zwart gelakte keellijsten met uni-
versele aflegvakken rondom de oven nodigen 
uit om praktische keukengerei of sfeervolle 
decoraties open te presenteren. Ook binnenin 
is orde een groot goed: groenten zoals uien en 
knoflook zijn dankzij het overzichtelijke op-
bergsysteem in de onderkast snel bij de hand. 
De vitrinekast is een echt designstatement 
met zijn indrukwekkende glazen raamwerk-
deur, die qua kleur een bijzonder elegante 
combinatie vormt met het nieuwe Kano-front 
in geborsteld brons.

ORGANISATION SYSTÉMATIQUE.
L’organisation facilite la vie. Les profils creux 
laqués noir avec de la place supplémentaire 
autour du four invitent à présenter les usten-
siles pratiques ou la jolie décoration. L’ordre 
se poursuit jusqu’à l’intérieur  : grâce à une 
mise en place parfaite, l’ail, les oignons et les 
légumes sont toujours à portée de main. La 
vitrine et sa porte à cadre vitrée, assortie à la 
nouvelle façade Kano en bronze brossé, 
rendent hommage au design.

SYSTEMATIC ORDER.
An orderly state of affairs makes life easier. 
Black lacquered channels with all-purpose 
shelving around the oven positively extend  
an invitation to present practical utensils or 
atmospheric decorative items on open display. 
Inside too, order is a wonderful asset: vegeta-
bles such as onions and garlic are quickly at 
hand thanks to the well-organised storage  
system in the base unit. Making a real design 
statement, the display cabinet with its strik-
ing framed glass door creates a particularly 
elegant liaison with the new Kano front in 
brushed bronze.



KANO 2006
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SMART-M 4691
TOP 1741

MEHR FREIHEIT.
Der Jalousienschrank in SMARTGLAS Bronze überzeugt nicht nur als 
Blickfang – er ist zugleich ein funktionales Highlight und Aufbewahrungs-
platz für die Espressomaschine. Mit einem Handgriff schieben sich die 
Jalousien nach oben und nehmen im geöffneten Zustand keinen Platz 
weg. Die kleine Nische neben dem Backofen mit Tablar bietet direkten 
Platz für alles, was beim Garen im Backofen benötigt wird.

MEER VRIJHEID.
De roldeurkast in SMARTGLAS brons overtuigt niet alleen als blikvanger; 
hij is ook een functioneel highlight en een handige plek voor de espresso-
machine. Roldeuren glijden met één handbeweging omhoog en nemen 
geen ruimte in wanneer ze geopend zijn. De kleine nis naast de oven  
met plateau biedt directe ruimte voor alles wat nodig is bij het bakken in 
de oven.

PLUS DE LIBERTÉ.
Le meuble avec volet roulant SMARTGLAS bronze attire tous les regards 
et se distingue par son côté pratique pour la machine expresso. Un seul 
geste suffit pour ouvrir le volet peu encombrant. La petite niche à côté du 
four est équipée d’une tablette pour poser tous les plats à préparer.

GREATER FREEDOM.
The tambour-door unit in bronze SMARTGLAS not only makes an impres-
sive eye-catcher – it's also a practical showpiece and handy storage 
space for the espresso machine. The tambour doors can be pushed up 
with a swipe of the hand, taking up no space when open. The small  
recess next to the oven with pull-out shelf provides direct access to 
everything needed for cooking in the oven.
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RESOPAL PRO 32021 _ TALEA 8149 
ARTE-B 3399 _ TOP 1499

DESIGN NEU DENKEN. 
Pocketdoors lassen sich in Sekundenschnelle verschieben und reihen 
sich mühelos seitlich in den Einbauschrank ein. Sie verbergen jede Men-
ge Komfort und Stauraum nach Maß. Die Schranktüren harmonieren 
farblich perfekt mit der Kochinsel und dem Spülbereich. Mit unserem 
FLEXDESIGN können Sie auf Wunsch einzelne Fronten mit den Fronten 
eines anderen Modells kombinieren. So lassen sich ausdrucksstarke  
Akzente setzen, z. B. mit verschiedenen Strukturen oder Farben. Flexibilität 
ist dabei alles: Es ist möglich, einzelne Türen, Auszüge und Klappen aus-
zutauschen. Besonders vielseitig ist auch der Multifunktionsschrank  
HOMETOOL, der Schreibtisch, Garderobe, Regal und Schrank in einem ist. 

EEN NIEUWE KIJK OP DESIGN. 
De pocketdoors kunnen in een handomdraai worden verplaatst en passen 
moeiteloos in de zijkant van de inbouwkast. Ze verbergen veel comfort en 
opbergruimte op maat. De kastdeuren passen qua kleur perfect bij het 
kookeiland en de spoelzone. Met ons FLEXDESIGN kunt u desgewenst 
afzonderlijke fronten combineren met de fronten van een ander model. 
Op deze manier kunnen expressieve accenten worden gezet, bijvoor-
beeld met verschillende structuren of kleuren. Flexibiliteit is alles: afzon-
derlijke deuren, uittrekelementen en kleppen kunnen worden verwisseld. 
De multifunctionele kast van HOMETOOL is ook bijzonder veelzijdig: het 
is een bureau, garderobekast, rek en kast in één. 



REPENSER LE DESIGN. 
D’un seul geste, il est possible de déplacer les portes coulissantes esca-
motables qui viennent s’aligner sans effort sur le côté de l’armoire  
encastrée. Celles-ci dissimulent beaucoup de confort et d’espace de  
rangement sur mesure. Les portes de l’armoire s’harmonisent parfaitement 
en termes de couleurs avec l’îlot de cuisine et l’espace évier. Avec notre 
FLEXDESIGN, vous pouvez aussi combiner des façades individuelles avec 
les façades d’autres modèles. De cette manière, il est possible de créer 
des accents expressifs, par ex. avec différentes structures ou couleurs. La 
flexibilité est le maître mot : il est possible de remplacer des portes, des 
coulissants et des abattants. Particulièrement versatile est aussi notre 
armoire multifonctionnelle HOMETOOL qui est à la fois un bureau, une 
penderie, une étagère et une armoire. 

RETHINKING DESIGN. 
The pocket doors can be moved with a flick of the wrist and easily lined up 
sideways in the built-in unit. They conceal a huge amount of convenience 
and storage space. The colour of the unit doors is perfectly harmonized 
with the kitchen island and the dishwashing area.Our FLEXDESIGN  
concept enables you to combine individual fronts with the fronts of other 
models as you see fit. This means that you can set expressive accents, 
for example with varying structures or colours. The flexibility does not 
end there: you can combine individual doors, pull-outs, and flap doors. 
The multifunctional HOMETOOL unit, which can function as a desk, a 
wardrobe, a shelf and a cupboard in one, is also particularly versatile. 
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HPL PRO FASE 35086
TOP 1496
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ALLES IM GRIFF.
In einem vollen Familienhaushalt zählt jeder Handgriff. Umso wichtiger ist 
es, dass die Küche viele Bewegungsabläufe intelligent unterstützt: 
Thermomix und ähnliche Küchengeräte lässt der INVISIBLE 2.0 spielend 
leicht aus dem Unterschrank gleiten. Die stabile Stand-Funktion nimmt es 
dafür auch mühelos mit Schwergewichten auf. Als praktischer Alltags
helfer erweist sich der VARIO-Auszug, mit dem Küchenutensilien flexibel 
über die Arbeitsplatte wandern. Dank des innovativen Aufsatzschranks 
öffnet sich die platzsparende Falttür wie von selbst und gibt den Blick auf 
ausreichend Stauraum frei. Beobachtet werden können die fließenden 
Bewegungen durch vier feste Glaselemente mit Schüco-Profilen aus Alu-
minium. Farblich abgestimmt auf die pflegeleichte und robuste HPL PRO-
Front in Muschel Natur, fungieren sie als transparenter Raumteiler.

ALLES ONDER CONTROLE.
In een druk gezinshuis is elke handeling van belang. Des te belangrijker 
is het dan dat de keuken op intelligente wijze ondersteunt bij veel bewe-
gingen: de Thermomix en dergelijke apparaten kunnen met INVISIBLE 
2.0 speels eenvoudig uit de onderkast komen. De stabiele-stand-functie 
kan hiervoor ook probleemloos ruimte bieden aan zwaargewichten. Een 
praktische hulp voor alledag is het VARIO-uittrekelement, waarmee keu-
kengerei zich flexibel over het werkblad verplaatst. Dankzij de innovatie-
ve opzetkast gaat de ruimtebesparende vouwdeur als vanzelf open en 
geeft de blik vrij op een royale hoeveelheid opbergruimte. De vloeiende 
bewegingen zijn ook zichtbaar door vier vaste glazen elementen met 
aluminium Schüco-profielen. Qua kleur afgestemd op het onderhouds-
vriendelijke en robuuste HPL PRO-front in schelp naturel fungeren ze als 
doorschijnende ruimtedelers.

TOUT À PORTÉE DE MAIN.
Dans une famille nombreuse, tous les gestes comptent. Il est d’autant 
plus important que la cuisine optimise chacun d’entre eux : INVISIBLE 2.0 
permet de sortir facilement le Thermomix et autres appareils du meuble 
bas. Même les poids lourds ne posent aucun problème à son support 
stable. Le coulissant VARIO est également très pratique pour poser  
aisément les ustensiles de cuisine sur le plan de travail. Grâce au 
meuble à poser innovant, la porte pliante, peu encombrante s’ouvre  
automatiquement sur un espace de rangement généreux. Une verrière 
de quatre éléments encadrés de profils Schüco en aluminium laisse  
passer tous les regards. Assortie à la façade HPL PRO Coquillage  
naturel, robuste et facile à nettoyer, cette cloison transparente délimite 
deux espaces.

EVERYTHING TO HAND.
In a busy family household, every move counts. Therefore, it is all the more 
important for the kitchen to be fitted with smart functions to aid a wide 
range of movements. The INVISIBLE 2.0 can be used to lift heavy kitchen 
appliances effortlessly out of the base unit, and its sturdy stand function 
can even handle heavyweights. The VARIO pull-out is a practical everyday 
helper, which can be used to move kitchen utensils flexibly across the 
worktop. The space-saving folding door on the innovative dresser unit 
opens effortlessly to reveal ample storage space within. All of these fluid 
movements can be watched through the four fixed glass elements with 
Schüco aluminium profiles. Colour-coordinated with the easy-care,  
durable HPL PRO fronts in Natural Seashell, they serve as a transparent 
room divider.
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HÖHER UND WEITER. 
Eine Hommage an das Stadtleben: Immer mehr Menschen lieben eine urba-
ne Atmosphäre. Wo jeder Quadratmeter kostbar ist, kommt es auf eine über-
zeugende Raumnutzung an. Eine großzügige Gestaltung lässt sich mit gutem 
Design, exklusiven Farben und pflegeleichten Materialien wie ORIGINAL 
RESOPAL® PRO unabhängig von der Quadratmeterzahl erzielen. Stauraum-
kapazität heißt das Geheimnis. Besonders sinnvoll ist die Ausnutzung der 
Platzreserve bis zur Zimmerdecke. Mit extra hohen Oberschränken lässt sich 
viel Raum gewinnen. Das Homeoffice zeigt sich praktisch auf kleinstem 
Raum in die Küche integriert. Die Durchgangstür zum Arbeits- und Vorrats-
raum ist unsichtbar in die Hochschrankwand integriert. 

HOGER EN VERDER. 
Een eerbetoon aan het leven in de stad: steeds meer mensen houden van het 
stadsleven. Als elke vierkante meter kostbaar is, draait alles om een overtui-
gende benutting van de ruimte. Een royale binnenhuisarchitectuur kan wor-
den bereikt met een goed ontwerp, exclusieve kleuren en onderhoudsvrien-
delijke materialen zoals ORIGINAL RESOPAL® PRO, ongeacht het aantal 
vierkante meters. Het geheim is bergruimte. Bijzonder zinvol is het benutten 
van de ruimte onder het plafond. Er ontstaat veel ruimtewinst door extra 
hoge bovenkasten. De thuiswerkplek is praktisch op een zeer kleine ruimte 
in de keuken gerealiseerd. De doorgangsdeur naar de werk- en voor-
raadruimte is onzichtbaar in de hoge kastenwand geïntegreerd.

PLUS HAUT ET PLUS LOIN. 
Un hommage à la vie en ville : nous sommes de plus en plus nombreux à 
l’aimer. Là où chaque mètre carré est précieux, il convient d’exploiter au 
mieux l’espace disponible. Il est possible de créer un aménagement géné-
reux grâce à un design fonctionnel, à des coloris exclusifs et à des matériaux 
faciles d’entretien comme ORIGINAL RESOPAL® PRO, quelle que soit la su-
perficie de la pièce. Le secret réside dans le volume de rangement, aménagé 
judicieusement jusqu’au plafond. Les meubles extra hauts permettent de 
gagner en place. Le mini-bureau à domicile intégré à la cuisine séduit par 
son côté pratique. Rien ne laisse penser que le placard est équipé d’une porte 
de passage vers le bureau et le cellier.

HIGHER AND FURTHER. 
A tribute to city life: more and more people are loving an urban atmosphere. 
When every square metre is precious, it's even more important to make the 
best possible use of the available space. A spacious layout can be achieved 
with good design, exclusive colours and easy-care materials, like GENUINE 
RESOPAL® PRO - whatever the available floor space. The secret is called 
storage capacity. Utilising the available space all the way up to the ceiling 
makes particularly good sense. A lot of space can be gained with extra high 
wall units. The kitchen leaves room for integrating practical home-working 
space on a very compact footprint. The doorway through to the work and 
pantry space is invisibly integrated in the row of tall units.



RESOPAL PRO 32001 _ TOP 1681
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BEEINDRUCKENDE PRÄSENZ. 
Die Rillenstrukturen der dunkel gebeizten Eiche sind optisch und haptisch 
ein Genuss. Beleuchtete Wandborde wie das FREEBOARD rücken das 
dreidimensionale Spiel aus Licht und Schatten in den Blickpunkt. Der  
Jalousienschrank fügt sich mit seiner eleganten Linienführung perfekt 
ein. Er bietet genug Platz für eine Kaffeebar. Ein Tablar gleich daneben 
schafft eine weitere Arbeitsfläche, z. B. für die Küchenmaschine. Das 
TURNMOTION Drehregal darüber hält alles bereit, was schnell zur Hand 
sein muss.

INDRUKWEKKENDE AANWEZIGHEID. 
De groefstructuren van het donker gebeitste eikenhout zijn een visueel 
en voelbaar genot. Wandschappen met verlichting als FREEBOARD 
brengen het driedimensionale spel van licht en schaduw voor u in beeld. 
De roldeurkast past er met zijn elegante lijnen perfect bij. Hij biedt  
genoeg ruimte voor een koffiebar. Een plateau ernaast creëert nog meer 
werkoppervlak, bijvoorbeeld voor de keukenmachine. De draaibare, open 
TURNMOTION-kast erboven houdt alles binnen handbereik wat snel 
nodig is. 

UNE PRÉSENCE IMPRESSIONNANTE. 
Les structures rainurées du chêne foncé teinté sont un véritable plaisir 
visuel et tactile. Des étagères murales éclairées comme le FREEBOARD 
mettent en valeur le jeu tridimensionnel de l’ombre et de la lumière. Le 
meuble avec volet roulant s’intègre parfaitement avec ses lignes  
élégantes. Il offre suffisamment de place pour un bar à café. Une tablette 
juste à côté offre une surface de travail supplémentaire, par ex. pour la 
machine à café. L’étagère à tourniquet TURNMOTION permet d’avoir 
tout ce dont on a besoin à portée de main.

AWE-INSPIRING PRESENCE. 
The grooved structure of this dark-stained oak is both a visual and tactile 
pleasure. Illuminated wall panels such as the FREEBOARD bring the 
three-dimensional play of light and shadow to the fore. The roller-shutter 
cabinet with its elegant lines fits in perfectly. It provides space for a 
coffee bar. A pull-out tray right next to it acts as additional workspace, 
for example for a food mixer. The TURNMOTION swivel shelf above 
holds everything ready that needs to be quickly to hand.

TALEA 8070
SMART-M 4681
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MULTIROOM. DER RICHTIGE DREH.
Der bereits mehrfach ausgezeichnete Designer Michael Hilgers ver-
knüpft mit seinem Konzept MULTIROOM das Kochen, Wohnen und Ar-
beiten zu Hause auf intelligente, raumsparende Weise. Jedes Detail ist 
genau durchdacht: So verwandelt sich zum Beispiel das schwenkbare 
Tischmodul der Küche PIROUETTE im Handumdrehen von der ergonomi-
schen Steharbeitsfläche zum Esstisch oder Homeoffice. Übersichtlich-
keit und schnellen Zugriff garantieren eine Funktionswand und die Aus-
züge im Hochschrank. Die dunkle Eleganz der Oberflächen setzt sich im 
Schrankinnern fort und wird punktuell mit Holzoptik kontrastiert. Als 
Solitär oder ergänzendes Funktionselemente bietet das HOMETOOL 
zusätzliche Arbeitsfläche und maximalen Stauraum.

MULTIROOM. DE JUISTE DRAAI. 
De al veelvuldig onderscheiden designer Michael Hilgers verbindt met 
zijn concept MULTIROOM koken, wonen en thuiswerken op een slimme, 
ruimtebesparende manier. Elk detail is precies doordacht: zo verandert 
de draaibare tafelmodule van keuken PIROUETTE bijvoorbeeld in een 
handomdraai van ergonomische stawerkplek in een eettafel of thuis-
werkplek. Een functiewand en de laden in de hoge kast garanderen dat 
alles overzichtelijk en snel bereikbaar is. De donkere elegantie van de 
oppervlakken wordt binnen in de kast voortgezet en deels als contrast 
gebruikt bij houtdecor. Vrijstaand of als extra functie-elementen biedt de 
HOMETOOL extra werkruimte en een optimum aan opbergruimte. 

MULTIROOM. TOUT TOURNE ROND. 
Le designer Michael Hilgers, souvent récompensé, associe son concept 
MULTIROOM à la vie, à la cuisine et au télétravail dans un espace amé-
nagé judicieusement. Chaque détail a été soigneusement pensé. Par 
exemple, la table pivotante de la cuisine PIROUETTE se transforme en 
un tournemain : d’une surface de travail ergonomique en position debout 
en table ou en bureau. Une paroi fonctionnelle et les coulissants dans 
l’armoire facilitent l’organisation et le rangement. Le coloris foncé des 
façades élégantes se retrouve à l’intérieur et joue subtilement sur les 
contrastes avec l’aspect bois. Qu’ils soient solitaires ou modules, l'HOME-
TOOL offre encore plus de place pour travailler et optimise le rangement.

MULTIROOM. THE RIGHT MOVE. 
With his MULTIROOM concept, the multiple-award winning designer 
Michael Hilgers combines cooking, living and working at home in an in-
telligent, space-saving way. Every detail is carefully planned: For in-
stance, the swivel table module of the PIROUETTE kitchen transforms 
from the ergonomic standing work surface to a dining table or home 
working in no time at all. Clarity and easy access are guaranteed by a 
functional wall and the pull-outs in the tall unit. The dark elegance of 
the surfaces is continued on the inside of the cabinet, and contrasts in 
selected places with a wood look. As freestanding or supplementary 
functional element, the HOMETOOL offers additional work surface and 
maximum storage space.

DESIGN BY  
MICHAEL HILGERS



SMART-M 4641
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WENN WERKZEUG UND QUALITÄT STIMMEN, WIRD MEIN HANDWERK 
ZUR FREUDE. GENAU DESHALB PASST BALLERINA-KÜCHEN SO GUT 
ZU MEINER ART ZU KOCHEN.

WANNEER TOOLS EN KWALITEIT KLOPPEN, BELEEF IK ECHT PLEZIER 
AAN MIJN VAK. DAAROM PAST BALLERINA-KÜCHEN ZO GOED BIJ 
MIJN MANIER VAN KOKEN.

QUAND LES OUTILS ET LA QUALITÉ SONT AU RENDEZ-VOUS, MON 
MÉTIER DEVIENT UN VÉRITABLE PLAISIR. C’EST POURQUOI  
LES CUISINES BALLERINA SONT EN OSMOSE AVEC MON ART DE  
LA TABLE.

WITH THE RIGHT TOOLS AND QUALITY, MY CRAFT BECOMES A JOY. 
WHICH IS EXACTLY WHY BALLERINA-KÜCHEN SUITS MY STYLE OF 
COOKING SO WELL.
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ERLESENE QUALITÄT. 
In einer professionellen Küche wird nichts dem Zufall überlassen. Damit Küchen entste-
hen, die kulinarisches Handwerk auf höchstem Niveau ermöglichen, ist die Expertise von 
Starkoch Johann Lafer von unschätzbarem Wert. Gemeinsam entwickelt, gemeinsam 
perfektioniert: Die Zusammenarbeit zwischen Ballerina-Küchen und Johann Lafer steht 
für innovative Funktionen, die Genuss, Gemütlichkeit und geschmackvolles Ambiente in 
Einklang bringen. FLEXDESIGN lässt dieser Ambition freien, kreativen Lauf und eröff-
net neue gestalterische Möglichkeiten. Der authentische Weißton von Muschel Natur 
schafft im Zusammenspiel mit der neuen SMARTGLAS-Front Siena Gold eine Umge-
bung, in der Profiköche zur Höchstform auflaufen können. Großzügige Arbeitsflächen 
auf der Kochinsel bieten Platz für anspruchsvolle Zubereitungen, während durchdachte 
Stauraumlösungen für notwendige Ordnung sorgen. Hinter Pocketdoors findet sich alles, 
was zum Kochen, Backen, Spülen oder für den Kaffee zwischendurch benötigt wird.

UITGELEZEN KWALITEIT. 
In een professionele keuken wordt niets aan het toeval overgelaten. Om keukens te 
realiseren waarin culinair vakmanschap op het allerhoogste niveau mogelijk is, is de 
vakkundige mening van chef-kok Johann Lafer van onschatbare waarde. Samen  
ontwikkeld, samen tot perfectie gebracht: de samenwerking tussen Ballerina-Küchen 
en Johann Lafer staat voor innovatieve functies die genot, gezelligheid en een smaak-
volle omgeving samenbrengen. FLEXDESIGN geeft alle ruimte aan deze ambitie en 
biedt nieuwe creactieve mogelijkheden. De authentieke witte tint schelp naturel zorgt 
samen met het nieuwe SMARTGLAS-front Siena goud voor een omgeving waarin  
professionele koks op topniveau kunnen presteren. De grote oppervlakken van het 
kookeiland bieden voldoende ruimte voor complexe recepten, terwijl doordachte  
opbergoplossingen voor de nodige orde zorgen. Achter pocketdoors is alles te vinden 
wat nodig is om te koken, bakken, spoelen of een kopje koffie tussendoor te drinken.



NEW OPAL-M 52072
SMART-M 4701

QUALITÉ HAUT DE GAMME. 
Dans une cuisine professionnelle, rien n’est laissé au hasard. Afin de créer des cuisines 
dignes d’un art culinaire luxueux, le savoir-faire du chef étoilé Johann Lafer est inesti-
mable. Développées et perfectionnées ensemble, les solutions innovantes issues de 
la coopération entre Ballerina-Küchen et Johann Lafer allient plaisir gustatif, cadre 
convivial et ambiance chaleureuse. FLEXDESIGN témoigne de cette ambition et 
laisse libre cours à la créativité de chacun. Avec la nouvelle façade SMARTGLAS 
Siena Gold, le ton blanc authentique du Coquillage naturel crée un environnement 
inspirant où les pros peuvent s’épanouir. Le grand îlot central est idéal pour préparer 
des plats sophistiqués, tandis que les solutions de rangement ingénieuses débar-
rassent le plan de travail. Tout ce qu’il faut pour cuisiner, faire de la pâtisserie, laver 
la vaisselle ou boire un café est caché derrière les portes à galandage.

EXQUISITE QUALITY. 
In a professional kitchen, nothing is left to chance. The expertise of star chef Johann Lafer 
is invaluable in creating kitchens that enable culinary craftsmanship of the highest caliber. 
Developed together, perfected together: The collaboration between Ballerina-Küchen and 
Johann Lafer is characterised by innovative features that harmonise culinary enjoyment, 
comfort, and a tasteful ambience. FLEXDESIGN gives free, creative rein to this concept 
and opens up new design possibilities. The authentic white tone of Natural Seashell in 
combination with the new Siena Gold SMARTGLAS front creates an environment 
which would bring the best out of professional chefs. Generous work surfaces on the 
kitchen island provide space for demanding prep work, while well-conceived storage 
space solutions ensure the necessary order. Pocket doors conceal everything that is 
needed for cooking, baking, washing up, or simply taking a coffee break.
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IMMER EINSATZBEREIT. 
Gute Organisation ist essenziell für jeden ambitionierten Koch. Die mobile 
FREEBRIDGE und das FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen halten benö-
tigte Zutaten stets in unmittelbarer Reichweite bereit. Nach der Zubereitung 
wandern die Lebensmittelreste kurzerhand in das benachbarte Abfallsystem. 
Über eine komfortable Push-to-open-Funktion öffnet sich die LEGRABOX 
PUREWOOD, in der sich das zuvor verwendete Kochgeschirr wieder übersicht-
lich verstauen lässt. 

ALTIJD GEBRUIKSKLAAR. 
Een goede organisatie is essentieel voor iedere gepassioneerde kok. De  
mobiele FREEBRIDGE en de FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen zorgen 
ervoor dat de benodigde ingrediënten altijd binnen handbereik zijn. Na de 
bereiding verdwijnen de resten snel in het aangrenzende afvalsysteem. Met 
een comfortabele Push-to-open-functie wordt de LEGRABOX PUREWOOD 
geopend, waarin het eerder gebruikte kookgerei weer overzichtelijk kan  
worden opgeborgen. 

TOUJOURS PRÊT. 
Nourrir des ambitions de grand chef, c’est être parfaitement organisé. Le 
FREEBRIDGE portable et la desserte FREEMOBILE LAFER by Ballerina 
Küchen mettent tous les ingrédients nécessaire à portée de main. Après la 
préparation, les épluchures et autres déchets peuvent être jetés à la poubelle. 
LEGRABOX PUREWOOD, qui permet de ranger la vaisselle propre, s’ouvre  
facilement via la fonction Push to open. 

ALWAYS READY FOR ACTION. 
Good organisation is essential for any ambitious cook. The mobile FREE-
BRIDGE and FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen hold the necessary 
ingredients ready and within easy reach at all times. Once the prep work is 
complete, food scraps can be disposed of promptly in the adjacent waste  
system. The LEGRABOX PUREWOOD can be opened with a convenient push-
to-open function, allowing the cookware that is no longer needed to be neatly 
stored away again. 

NEW OPAL-M 52072
SMART-M 4701
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STILSICHER VEREINT.
Ein elegant konzipierter Wohn- und Essbereich avanciert 
zum Hochgenuss, schon bevor der erste Gang serviert wird. 
SMARTGLAS Siena Gold strahlt mit Metallicpartikeln auf 
der Oberfläche luxuriösen Glanz aus, der an den abgerun-
deten Abschlusswangen seine volle Wirkung entfaltet. In 
den wandtief geplanten Hochschränken verschwinden Tel-
ler und Sektgläser nach dem Drei-Gänge-Menü wieder, 
während die Regallösung im italienisch anmutenden Neo 
Rustico einen nachhaltigen Eindruck hinterlässt.

STIJLVOL GECOMBINEERD.
Een elegant ontworpen woon- en eetgedeelte verandert in 
een blikvanger al voordat de eerste gang geserveerd 
wordt. SMARTGLAS Siena goud straalt met metallicdeel-
tjes op het oppervlak in een luxueuze glans, die bij de afge-
ronde stollenwanden aan het einde volledig tot zijn recht 
komt. In de wanddiep geplande hoge kasten is plaats voor 
borden en champagneglazen na het drie-gangen-menu, 
terwijl de open kast in het Italiaans aandoende Neo Rusti-
co een blijvende indruk achterlaat.

STYLE HARMONIEUX.
Un salon salle à manger élégant met l’eau à la bouche 
avant que l’entrée soit servie. SMARTGLAS Siena Gold 
et ses particules métallisées apportent aux surfaces une 
brillance luxueuse qui prend toute sa dimension au  
niveau des joues de finition arrondies. Les assiettes et 
les verres propres peuvent être ensuite rangés dans les 
armoires conçues sur toute la profondeur du mur, tandis 
que les étagères Neo Rustico, rappelant le style italien, 
laissent un souvenir inoubliable.

COMBINED WITH STYLE.
The elegantly designed living and dining area becomes a 
sheer delight, even before the first course is served. With 
metallic particles in its finish, the Siena Gold SMARTGLAS 
radiates a luxurious sheen – an effect that is brought to its 
full splendour on the rounded end panels. The plates and 
champagne flutes disappear back into the full-depth tall 
units after a three-course meal, while the shelf solution, 
featuring an Italian-inspired *Neo Rustico* aesthetic, 
leaves a lasting taste of luxury.

NEW OPAL-M 52072
SMART-M 4701



56
57





TOP 1766  
SMART-M 4681

58
59



TO
P 

17
66

  _
  S

M
AR

T-
M

 4
68

1 

WIE FÜR MICH GEMACHT.
Von Profis für Profis: Gemeinsam konzipiert mit Starkoch Johann Lafer, 
repräsentiert diese Küche die Maxime für anspruchsvolle Künstler. Eine 
Insel in dunkler Sandstein-Optik aus der exklusiven Linie BLACKLINE 
bereitet dank ihrer immensen Arbeitsfläche die perfekte Bühne für die 
Zubereitung kulinarischer Meisterwerke. Grifflose Schränke beinhalten 
in bemerkenswert gefertigten Innenauszügen der LEGRABOX PUREWOOD 
alle dafür benötigten Zutaten. Hinter Alu-Rahmentüren mit Klarglas ist 
das Geschirr bereits sichtbar schön exponiert und schnell einsatzbereit, 
wenn der nächste Gang serviert wird. Maximale Bewegungsfreiheit  
bietet das rollbare FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen mit ab-
nehmbarem Schneidbrett und Boxen.

OP MIJN LIJF GESCHREVEN.
Door professionals voor professionals: deze keuken is samen met ster-
renkok Johann Lafer ontworpen en vertegenwoordigt het summum voor 
veeleisende kunstenaars. Een eiland in donker zandsteendecor uit de 
exclusieve serie BLACKLINE vormt dankzij het enorme werkblad het 
perfecte podium voor het bereiden van culinaire meesterwerken. De 
greeploze kasten bevatten alle benodigde onderdelen in de opmerkelijk 
vervaardigde binnenladen van LEGRABOX PUREWOOD. Achter alumini-
um raamwerkdeuren met helder glas is het serviesgoed al mooi zicht-
baar en snel klaar voor gebruik wanneer de volgende gang wordt geser-
veerd. De verrijdbare FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen biedt 
maximale bewegingsvrijheid met een afneembare snijplank en bakjes.

CONÇUE POUR MOI.
Entre pros : conçue avec le célèbre chef Johann Lafer, cette cuisine est 
un incontournable pour les plus exigeants. Un îlot central, décor grès 
foncé de la collection exclusive BLACKLINE, offre un grand plan de  
travail, idéal pour concocter de bons petits plats. Tous les ingrédients 
nécessaires sont rangés dans les coulissants intérieurs sophistiqués 
LEGRABOX PUREWOOD des armoires sans poignée. La vaisselle, visible 
derrière les portes à cadre alu, verre transparent, est prête pour servir le 
prochain plat. La desserte FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen, 
équipée d’une mise en place et d’une planche à découper amovible, in-
troduit la mobilité dans la cuisine.

JUST MADE FOR ME.
By professionals for professionals: developed in collaboration with  
celebrity chef Johann Lafer, this kitchen is the benchmark for discerning 
artists. Thanks to its enormous work surface an island in dark sandstone 
look from the exclusive BLACKLINE range provides the perfect stage for 
preparing culinary masterpieces. Handleless units feature exquisitely 
crafted LEGRABOX PUREWOOD interior drawers to store any ingredient 
that may be needed. Behind aluminium framed, plain-glass doors, dish-
es are beautifully displayed and quickly to hand when the next course is 
served. Maximum manoevrability is provided by the castor-mounted 
FREEMOBILE LAFER by Ballerina Küchen, complete with removable 
chopping board and storage boxes. 
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ORGANISATIONSTALENT.
Ordnung ist das halbe Leben. Das gilt insbesondere für Küchen, in denen viel gekocht wird. 
Gut, dass es mit dem Abfallsystem LAFER by Ballerina Küchen eine komfortable Lösung gibt, 
um den angesammelten Bioabfall sofort verschwinden zu lassen: Gemüsereste und Obst- 
schalen wandern vom Schneidebrett kinderleicht in einen Behälter, der rund und flächenbündig 
in die Arbeitsplatte integriert ist. Dank robustem Deckelverschluss haben Gerüche keine  
Chance. In aufgeräumten Schubkästen mit Frischebox, der Kühlbox LAFER by QOOL und Innen
einteilung für Gastronormbehälter werden Lebensmittel fachgerecht aufbewahrt.

ORGANISATIETALENT.
Opgeruimdheid is het halve werk. Dit geldt met name voor keukens waar veel gekookt wordt. 
Gelukkig biedt het afvalsysteem LAFER by Ballerina Küchen een comfortabele oplossing om 
het opgehoopte bioafval meteen te laten verdwijnen: groenteresten en fruitschillen gaan heel 
eenvoudig van de snijplank naar een bak die rond en vlak in het werkblad is geïntegreerd. 
Dankzij de stevige dekselsluiting kunnen geurtjes niet ontsnappen. In overzichtelijke laden met 
vershoudbak, koelbox LAFER by QOOL en interieurindeling voor Gastronorm-bakken worden 
levensmiddelen op de juiste manier bewaard.

TALENT D’ORGANISATION.
L’ordre simplifie la vie, ce qui est notamment vrai dans les cuisines fréquemment utilisées. 
Heureusement que le système de tri des déchets LAFER by Ballerina Küchen est là : les restes 
de table et les épluchures de fruits et légumes peuvent être facilement éliminés dans une 
poubelle ronde, intégrée à fleur du plan de travail. Le couvercle robuste empêche les  
mauvaises odeurs de s’échapper. Les aliments sont conservés conformément dans des tiroirs 
structurés, équipés d’un récipient fraîcheur, d’une glacière LAFER by QOOL et d’un comparti-
mentage intérieur pour bacs gastro.

TALENTED ORGANISERS.
Organisation is half the battle. Especially in kitchens where a lot of cooking goes on. Fortunately, 
the LAFER by Ballerina Küchen waste system provides a convenient solution that makes organic 
waste vanish in an instant: vegetable scraps and fruit peels glide effortlessly from the chopping 
board into a round container integrated flush with the worktop. Benefiting from a sturdy lid, this 
is where odours don't stand a chance. Neat and tidy drawers with stay-fresh box, LAFER by 
QOOL chilling box and interior dividers for Gastronorm containers store food in the proper way.
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DEN TON ANGEBEN.
Grünes Licht für Küchen, die Lebensfreude als Gestaltungsprinzip verstehen. 
Die Talea-Front in Savonagrün betont die schönen Momente des Alltags und 
wird durch Night Green in hochwertigem Samtlack harmonisch ergänzt. 
Beiden gemein ist die Vorliebe für sanfte Rundungen. Hinter den Fronten 
bietet der neue Besteckkasten in 70 cm Breite großzügigen Platz für Gabeln, 
Messer und weitere Utensilien. Die beruhigende Faszination der Farbe setzt 
sich im benachbarten Vitrinenschrank fort: Hinter dem neuen, in heller Eiche 
furnierten Designglas bildet eine Akzentrückwand in Moonlight Green den 
wirkungsvollen Hintergrund für sichtbares Geschirr.

DE TOON ZETTEN.
Groen licht voor keukens die levensplezier als creatief principe zien. Front 
Talea in Savonagroen legt de nadruk op de mooie momenten in het dagelijks 
leven en wordt op harmonieuze wijze aangevuld door Night Green in hoog-
waardige fluweellak. Beide worden gekenmerkt door hun voorliefde voor 
zachte rondingen. Achter de fronten biedt de nieuwe 70 cm brede bestekbak 
veel ruimte voor vorken, messen en ander gerei. De rustgevende kleurfasci-
natie wordt in de aangrenzende vitrinekast voortgezet: achter het nieuwe 
front in licht eikenfineer met designglas vormt de accent-achterwand in 
Moonlight Green een fraaie achtergrond voor zichtbaar servies.

OSER LA COULEUR.
Le vert confère la joie de vivre à la cuisine. La façade Talea, déclinée en vert 
Savona, sublime les moments de la vie quotidienne et s’harmonise parfaite-
ment avec le laqué velours Night Green. Ces deux nuances partagent la dou-
ceur des arrondis. Derrière les façades, les fourchettes, les couteaux etc. 
trouvent leur place dans le nouveau range-couverts en 70 cm de large. La 
sérénité de cette couleur se retrouve dans la vitrine attenante : derrière le 
verre design serti de plaqué chêne clair, la paroi arrière Moonlight Green  
attire tous les regards sur votre vaisselle préférée.

SETTING THE TONE.
The green light has been given for kitchens that embrace the joy of living  
as a design concept. The Talea front in Savona Green reflects the beautiful 
moments of everyday life and is complemented perfectly by Night Green in a 
high-quality velvet lacquer finish. The gentle, rounded curves bring out the 
best of both of these tones. Behind the fronts, the new cutlery tray featuring 
a width of 70 cm provides ample space for forks, knives, and other utensils. 
The soothing allure of the colour continues on into the adjacent display  
cabinet: behind the new designer glass fronts, featuring a light oak veneer, 
a feature back panel in Moonlight Green creates a striking backdrop for the 
tableware on show.
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STATEMENT DURCH DESIGN.
Die neue Designfront Facetta mit hochwertiger Lackmattoberfläche und sanft 
abgefasten Ecken bringt den urbanen Retro-Stil zurück in die Gegenwart! Absolut 
einzigartig und exklusiv für Liebhaber besonderer Gestaltung, verleiht die  
COLORNETWORK®-Farbe Come Closer der Küche ihren sinnlichen Feinschliff. 
Architektonische Details sorgen gleichzeitig für besondere Momente – wie eine 
wandhängende Spüle mit italienischem Charme oder überstehende Fronten, die 
den zurückversetzten Ofen subtil rahmen. Passend zur schwungvollen Frontver-
kleidung setzen organische Formen im nahtlos übergehenden Wohnbereich das 
beispiellose Gespür für Ästhetik fort. Das warme Holzfurnier des Moderno  
Rustico deckt sich mit dem ovalen Tisch der angrenzenden Küchenplanung und 
betont den harmonischen Dreiklang aus Kochen, Wohnen und Leben. 

STATEMENT DOOR DESIGN.
Het nieuwe designfront Facetta met een hoogwaardige matte lakafwerking en 
zacht afgeschuinde hoeken haalt de urban retrostijl naar het heden! Absoluut 
uniek en exclusief voor liefhebbers van bijzondere ontwerpen: de COLORNET-
WORK®-kleur Come Closer geeft de keuken een gepassioneerde finishing 
touch. Architectonische details zorgen tegelijkertijd voor bijzondere momenten 
– zoals een wandgemonteerde spoelbak met Italiaanse charme of uitstekende 
fronten die de terugliggende oven subtiel omlijsten. Passend bij de sierlijke 
frontbekleding zetten organische vormen in de naadloos overlopende woon-
ruimte het ongeëvenaarde gevoel voor esthetiek voort. Het warme houtfineer 
van Moderno Rustico sluit aan bij de ovale tafel van het aangrenzende keuken-
ontwerp en benadrukt de harmonieuze drie-eenheid van koken, wonen en leven.

HOMMAGE AU DESIGN.
La nouvelle façade design Facetta, laquée mat exclusive, et les angles légère-
ment chanfreinés conjuguent le style rétro urbain au présent ! La couleur COLOR-
NETWORK® Come Closer, qui comble tous les souhaits des esthètes, confère à 
cette cuisine sensualité et sophistication alors que les détails soignés, tels que 
l’évier mural au charme italien ou les façades en surplomb, qui encadrent subti-
lement le four décalé vers l’arrière, renforcent son caractère haut de gamme. 
Assorties aux façades dynamiques, les formes organiques, qui se retrouvent 
dans le salon attenant, confirment le goût pour les belles choses. Le plaqué bois 
chaleureux Moderno Rustico, qui s’harmonise parfaitement avec la table ovale, 
illustre avec grâce le lien entre habiter, cuisiner et recevoir. 

DESIGN STATEMENT.
The new Facetta designer-style fronts in high-quality matt lacquer finish and gen-
tly bevelled edges fetch urban retro style back into the present. Utterly unprece-
dented and created exclusively for lovers of exceptional design, the COLORNET-
WORK® Come Closer shade gives the kitchen its sensual finishing touch. At the 
same time, interior design details create special moments – such as a 
wall-mounted sink with Italian charm or projecting fronts that subtly frame the 
set-back oven. Going perfectly with the curved front panelling, organic contours 
in the seamless transition to living space continue the unmistakable feel for 
aesthetics. The warm Moderno Rustico wood veneer matches the oval table in 
the adjoining kitchen configuration, emphasising the well-balanced triad of 
cooking, home living, and lifestyle.
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VOLLER CHARME.
Innovatives FLEXDESIGN bedeutet mehr Flexibilität in der Planung und ent-
facht von sanften Übergängen bis hin zu strukturellen Veränderungen der Ober-
flächen pure Kreativität. Für charmante Retro-Atmosphäre sorgen Pastellfarben 
wie Gelbcreme in matter und glänzender SMARTGLAS-Front. Der Jalousien-
schrank lässt sich dabei stets auf die gewünschte Farbwahl abstimmen und 
ergänzt das möblierte Ensemble funktional wie stilistisch hervorragend. Darü-
ber hinaus ist dank der neuen Hochschrankhöhe von 234 cm auch in Sachen 
Stauraum mehr möglich. Ausgefallen ist die Integration der Backöfen im offe-
nen Regal aus Piemont-Eiche-Dekor.

VOL CHARME.
Het innovatieve FLEXDESIGN biedt meer flexibiliteit bij de planning en stimu-
leert pure creativiteit, van vloeiende overgangen tot structurele veranderingen 
van de oppervlakken. Pastelkleuren zoals crème-gele SMARTGLAS-fronten in 
mat en glanzend zorgen voor een charmante retro-sfeer. De roldeurkast kan  
altijd worden afgestemd op de gewenste kleur en vormt een uitstekende  
functionele en stilistische aanvulling op het meubelensemble. Bovendien biedt 
de nieuwe hoogte van 234 cm voor hoge kasten nog meer opbergruimte. Excen-
triek is de integratie van de ovens in de open kast in Piemonte eiken decor.

TOUT EN CHARME.
FLEXDESIGN apporte innovation, flexibilité et créativité dans la planification, 
des transitions fluides aux finitions audacieuses. Les couleurs pastel, tel que le 
jaune crème sur la façade SMARTGLAS mate ou brillante, sont étroitement 
associées au style rétro. Le meuble avec volet roulant peut toujours être décliné 
dans la couleur souhaitée et permet de réaliser un ensemble élégant et fonc-
tionnel. Par ailleurs, la nouvelle armoire en 234 cm de haut comble toutes les 
exigences en termes de rangement. Idée originale  : les fours dans l’étagère 
ouverte, décor chêne Piémont.

FULL OF CHARM.
Innovative FLEXDESIGN means greater flexibility in planning, sparking undiluted 
creativity from gentle transitions to textural variations in surface finishes.  
Pastel tones such as yellow cream in matt and glossy SMARTGLAS front  
create a retro ambiance brimming with charm. The tambour-door cabinet can 
always be matched to the chosen colour scheme, complementing the furnished 
ensemble in terms of both functionality and style. What's more, the new tall 
unit height of 234 cm provides even more options on the storage front. A  
particularly striking feature is the oven integrated into the open shelf unit in 
Piemont oak decor.
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GLANZVOLLER AUFTRITT. 
Licht ist der beste Komplize für edles Design. Die 
feinen Metallpartikel der SMARTGLAS Fronten 
in Silk Metallic und Bronze Metallic entfalten 
ihre volle Strahlkraft erst durch die Beleuchtung: 
VISIONLINE lässt sich als ästhetische, puristi-
sche Planungslinie mit Griffleiste unter dem 
Schubkasten optional mit Licht ausstatten. Im In-
neren des Kochzentrums ist Ordnung dank des 
Organisationssystems Ambia-Line ein hohes 
Gut. Mit außerordentlicher Breite von 90 cm  
besticht der Jalousienschrank und bietet den für 
voluminöse Küchengeräte notwendigen Stau-
raum. Zur modernen Facetta-Front in Yoko Silk 
setzt das schwarze Nischensystem einen mar-
kanten Kontrast. Der VARIO-Auszug präsentiert 
die persönliche Kaffeebar auf dem Sideboard – 
immer griffbereit, immer flexibel.

STRALENDE VERSCHIJNING. 
Licht is de beste metgezel van chic design.  
De kleine metaaldeeltjes van de SMARTGLAS  
fronten in silk metallic en brons metallic komen 
pas volledig tot hun recht door de verlichting:  
VISIONLINE kan als esthetische, puristische lijn 
met greeplijst onder de laden optioneel met licht 
worden uitgerust. Binnenin het kookcentrum 
heerst orde dankzij organisatiesysteem Ambia- 
Line. Met zijn uitzonderlijke breedte van 90 cm 
valt de roldeurkast op en biedt ook voor volumi-
neuze keukenapparaten voldoende ruimte. Het 
zwarte nissysteem vormt een opvallend contrast 
bij het moderne facettenfront in Yoko Silk. Het 
VARIO-uittrekelement presenteert de persoonlij-
ke koffiebar op het dressoir – altijd binnen hand-
bereik, altijd flexibel.

BRILLANTE MISE EN SCÈNE. 
La lumière est l’alliée du design. Les fines parti-
cules métallisées des façades SMARTGLAS Silk 
Metallic et Bronze Metallic ne déploient leur 
éclat que sous l’éclairage : la collection VISION-
LINE élégante et épurée peut être équipée en 
option d’une poignée profilée sous le tiroir. 
L’ordre règne à l’intérieur de l’îlot central grâce 
au système d’organisation Ambia-Line. D’une 
largeur exceptionnelle de 90 cm, le meuble 
avec volet roulant offre la place nécessaire aux 
ustensiles de cuisine encombrants. La crédence 
noire mise sur un contraste frappant avec la 
façade Facetta en Yoko Silk. Le coulissant VA-
RIO invite à découvrir un bar à café posé sur le 
buffet, toujours prêt à être servi.

ILLUMINATING APPEARANCE. 
Light is the best accomplice for elegant  
design. The fine metal particles in the Silk  
Metallic and Bronze Metallic SMARTGLAS 
fronts show off their true brilliance when in 
the limelight. VISIONLINE, an aesthetic, purist  
design range with grip ledges under the drawers 
is available with lighting as an option. The Am-
bia-Line organisation system makes order a top 
priority within the kitchen. Featuring an impres-
sive width of 90 cm, the roller shutter unit pro-
vides the storage space needed for bulky kitchen 
appliances. The black splashback system makes 
a striking contrast to the contemporary Facetta 
front in Yoko Silk. The VARIO pull-out delivers 
your personal coffee bar to the sideboard –  
always within easy reach, flexibility at all times.

SMART-M 4691 | 4686
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RUNDE SACHE.
Das Leben hat seine Ecken und Kanten. Dass es in der Küche mit sanften 
Rundungen harmonischer zugeht, ist eine willkommene Abwechslung. 
Ein ovaler Tisch im Zentrum sowie abgerundete Wangen definieren den 
organischen Gesamteindruck. Die Vectra-Front in Yoko Silk besticht 
durch ihre Facettenform, deren Ecken an den edlen Schliff von Edelstein 
erinnern. Dazu belegen Hängeschränke in Rattana Rosso vor einer mit 
Fliesen geschmückten Wand eindrucksvoll, dass sich handwerkliche 
Perfektion und natürliche Ausstrahlung nicht ausschließen. Ebenso wie 
die Pendeltür in Echtfurnier Nußbaum, die zwischen geräumigen Hoch-
schränken in den nächsten Raum führt. 

RONDUIT MOOI.
Het leven heeft zo zijn haken en ogen. Het is een welkome afwisseling 
dat het er in de keuken met zachte rondingen harmonieuzer aan toe 
gaat. Een ovale tafel in het centrum en afgeronde stollenwanden  
benadrukken de organische totaalindruk. Het Vectra-front in Yoko Silk 
overtuigt met zijn facettenvorm, met hoeken die doen denken aan fijn 
geslepen edelstenen. Bovenkasten in Rattana Rosso tegen een met 
tegels versierde muur laten daarbij op indrukwekkende wijze zien dat 
ambachtelijke perfectie en natuurlijke uitstraling elkaar niet uitsluiten. 
Net zoals de pendeldeur van echt notenhoutfineer, die tussen de royale 
hoge kasten door naar de volgende ruimte voert. 

UN ÉQUILIBRE PARFAIT.
La vie est pleine d’écueils. Cette cuisine harmonieuse, qui se caractérise 
par son design tout en courbe, est donc la bienvenue. Une table ovale  
au centre et les joues arrondies subliment les formes organiques. La 
façade Vectra en Yoko Silk séduit par ses facettes dont les angles rap-
pellent une gemme finement taillée. Par ailleurs, les meubles suspendus  
Rattana Rosso, devant la crédence en carrelage, prouvent que l’excel-
lence artisanale s’accorde à merveille avec l’élégance naturelle. Tout 
comme la porte va-et-vient en plaqué noyer véritable, placée entre de 
grandes armoires, qui permet de passer à une pièce attenante. 

THE REAL DEAL.
Life has its rough edges. The fact that things are more harmonious in  
the kitchen, thanks to gentle curves, makes a welcome change. An oval 
table in the centre along with rounded side panels characterise the over-
all organic impression. The Vectra front in Yoko Silk captivates with its 
facetted shape, whose corners evoke the exquisite cut of a gemstone. 
And the wall units in Rattana Rosso, set against a tiled wall, are an  
impressive demonstration of that fact that craftsmanship and natural 
appeal are not mutually exclusive. This is also demonstrated by the 
swinging door in real walnut veneer set between spacious tall units, 
which leads into the next room. VE
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MEHR FARBE IM LEBEN. 
Wie lässt sich das Feuer für außergewöhn-
liches Küchendesign entfachen? Mit Far-
ben, die auffallen. Granatrot tritt kraftvoll 
in Erscheinung und versprüht exotisches 
Flair. Als ruhiger Gegenpol fungiert die 
Kochinsel im neuen Terra Pastell, die in 
ihrer massiven Form an archaische Lehm-
architektur erinnert. Sie ist wie gemacht 
für gemeinsame Kochmomente, bei denen 
FREEMOBILE und FREEBRIDGE als mobile 
Helfer zur Seite stehen. Besonders breite 
Geschirrschränke verwahren Teller und 
Gläser, die im angrenzenden Aufenthalts-
bereich zum Einsatz kommen. Eine Sitz-
bank aus Unterschränken lädt dazu ein, die 
farbenfrohe Atmosphäre zu genießen, die 
durch Hochschränke mit seitlicher Beleuch-
tung intensiviert wird.

MEER KLEUR IN HET LEVEN. 
Hoe kun je de passie voor buitengewoon 
keukendesign aanwakkeren? Met opval-
lende kleuren. Granaatrood maakt een 
krachtige indruk en straalt een exotische 
sfeer uit. Het kookeiland in de nieuwe 
kleur terra pastel fungeert als rustig tegen-
wicht; met zijn massieve vorm doet hij den-
ken aan archaïsche lemen architectuur. En 
is perfect voor gezamenlijke kookmomen-
ten waarbij FREEMOBILE en FREEBRIDGE 
als mobiele helpers terzijde staan. In bijzon-
der brede servieskasten worden borden en 
glazen opgeborgen die in het aangrenzen-
de zitgedeelte worden gebruikt. Een bank-
je gemaakt van onderkasten nodigt uit om 
te genieten van de kleurrijke sfeer, die nog 
wordt versterkt door hoge kasten met ver-
lichting aan de zijkant.

PLUS DE COULEURS DANS LA VIE. 
Comment susciter l’intérêt pour un design 
culinaire hors norme  ? Par des couleurs 
remarquables. Le rouge grenat s’impose 
pour créer une touche d’exotisme. Pour 
trancher avec l’intensité de cet aménage-
ment, le nouvel îlot central Terra Pastell, 
qui rappelle l’argile brute, mise sur la so-
briété. Il convient parfaitement pour vivre 
des moments culinaires au cours desquels 
FREEMOBILE et FREEBRIDGE sont de pré-
cieux accessoires. Dans le salon attenant, 
de très larges vaisseliers permettent  
de ranger les assiettes et les verres. Les 
meubles bas invitent à s’asseoir pour 
profiter de l’ambiance colorée, renforcée 
par les armoires éclairées.

A MORE COLOURFUL LIFE. 
How can we ignite the passion for extraor-
dinary kitchen design? With colours that 
leap out. Garnet Red has a powerful ap-
pearance and exudes exotic flair. The kitch-
en island in the new Terra Pastell tone 
serves as a calming counterpoint; its solid 
design is reminiscent of archaic architec-
tural earthworks. It is made to measure for 
evenings of cooking in good company, with 
FREEMOBILE and FREEBRIDGE on hand 
as mobile assistants. Exceptionally wide 
crockery cupboards keep the plates and 
glasses ready for use in the adjoining 
lounge area. Seating made of base units is 
the perfect invitation to enjoy the colourful 
atmosphere that is enhanced by tall units 
featuring vertical lighting strips.
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HOCHGENUSS FÜR ANSPRUCHSVOLLE. 
Eine ganze Wand wird zum Schrank und bietet damit enorm viel Stauraum. Illuminierte 
Hochschränke mit Rillenglastüren im filigranen Metallrahmen lockern die Wandge- 
staltung auf. Als Blickfänger präsentieren sich die Vitrinenschränke mit den Designtüren 
STRIPELEMENTS in einer vertikalen Lamellen-Optik. Auch hier verleiht die Innenbe-
leuchtung der guten Gestaltungsidee eine betont raffinierte Note. Spannende Licht- und 
Schatteneffekte sind damit garantiert. Die großzügige Halbinsel begeistert mit einem 
Kochfeld mit integriertem Dunstabzug und komfortablen Großraumauszügen. Die Innen- 
auszüge der hochwertigen LEGRABOX PUREWOOD bieten genug Platz für Gewürze und 
das Küchenwerkzeug.

VOLOP GENIETEN VOOR VEELEISENDE KLANTEN. 
Een hele wand wordt een kast en biedt dus enorm veel opbergruimte. Verlichte hoge 
kasten met gegroefde glazen deuren in filigraan metalen raamwerken brengen losheid en 
nonchalance in het wandontwerp. De vitrinekasten met STRIPELEMENTS designdeu-
ren in verticale lamellenlook zijn echte blikvangers. Ook hier voegt de binnenverlichting 
een onmiskenbaar verfijnd accent toe aan het goede ontwerpidee. Spannendelichten 
schaduweffecten zijn dus gegarandeerd. Het royale (schier-)kookeiland inspireert met een 
kookplaat met geïntegreerde afzuigkap en comfortabele uittrekelementen met grote  
capaciteit. De binnenladen van de hoogwaardige LEGRABOX PUREWOOD bieden  
genoeg ruimte voor kruiden en keukengerei.

UN PLAISIR POUR LES PLUS EXIGEANTS. 
Toute une paroi se métamorphose en une armoire et offre ainsi énormément d’espace  
de rangement. Des armoires illuminées avec des portes en verre rainuré dans un cadre 
métallique en filigrane égayent la conception murale. Les vitrines avec leurs portes design 
STRIPELEMENTS aux lamelles verticales attirent tous les regards. Ici aussi, l’éclairage 
intérieur confère une note particulièrement raffinée au design réussi. Avec des effets 
d’ombre et de lumière captivants garantis. Le demi-îlot généreux suscite l’enthousiasme 
grâce à la table de cuisson avec hotte aspirante intégrée et des coulissants confortables 
de grande capacité. Les coulissants intérieurs de la variante exclusive LEGRABOX PURE- 
WOOD offrent suffisamment de place pour les épices et les ustensiles de cuisine.

DELIGHT FOR THE DISCERNING. 
An entire wall becomes a cabinet, therefore providing a staggering amount of storage 
space. Illuminated tall units with grooved glass doors in a filigree metal frame loosens 
up the wall design. The glass display cabinets with STRIPELEMENTS designer doors 
with a vertical slatted look truly catch the eye. Here, too, the interior lighting adds an 
emphatically refined touch to the impressive design idea. It guarantees exciting light 
and shadow effects. The spacious half island is impressive with a hob, integrated  
extractor fan and convenient XXL pull-outs. The high-quality LEGRABOX PUREWOOD 
internal pull-outs have enough space for spices and kitchen utensils.
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ZEITLOS IM DESIGN.
Weiß gilt aus gutem Grund als Klassiker der zeitlosen Küchengestaltung. 
Es wirkt puristisch, strahlt Unbeschwertheit aus und kann mit nahezu jeder 
Komponente kombiniert werden. Die pflegeleichte RESOPAL® PRO-Ober-
fläche der Multiplex-Front setzt den Kontrast zur linierten Holz-Funktions-
schicht, die mit der runden Facette betont wird. Die Griffleisten der Hoch-
schränke unterstreichen die dezente Ton-in-Ton-Inszenierung.

TIJDLOOS DESIGN.
Wit wordt niet voor niets beschouwd als een klassieker in tijdloos  
keukenontwerp. Het heeft een puristische look, straalt luchtigheid uit en 
kan met bijna alles worden gecombineerd. Het onderhoudsvriendelijke 
RESOPAL® PRO-oppervlak van het multiplexfront vormt een contrast 
met de in lijnen zichtbare houtlaag, die met de ronde facet wordt  
benadrukt. De greeplijsten van de hoge kasten benadrukken de ingetogen 
ton-sur-ton uitstraling.

DESIGN INTEMPOREL.
Le blanc reste à juste titre un classique pour une cuisine intemporelle. Il 
est symbole de pureté, de légèreté et facile à accessoiriser. Simple à  
nettoyer, la surface RESOPAL® PRO de la façade multiplis tranche avec 
le bois linéaire de la couche fonctionnelle, mise en valeur par un 
chanfrein arrondi. Les poignées profilées des armoires misent sur la  
sobriété ton sur ton.

TIMELESS DESIGN.
White is seen as a timeless kitchen design classic for good reason. It 
comes with a purist look, exudes an air of easiness and can be combined 
with almost any component. The low-maintenance RESOPAL® PRO  
surface on the Multiplex front makes a contrasting feature against the 
linear pattern of the wooden function layer. The grip ledges on the tall 
units underscore the retrained tone-in-tone kitchenscape.
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SOLO FÜR SCHWARZ. 
Das super-matte Schwarz der Front geht 
im Mix mit sanft schimmernden ALU 
TEC-Kanten und Accessoires in Edelstahl 
eine zeitlos schöne Verbindung ein. Die 
puristische Ästhetik findet im Innern von 
Schränken und Auszügen ihre Fortsetzung. 
Großzügige LEGRABOX PUREWOOD in 
Holz und mobile Gewürztrays sind Zutaten, 
die beim Kochen Tag für Tag aufs Neue 
begeistern. 
Ein bodenfrei montierter Vitrinenschrank 
ist zu jeder Tageszeit ein repräsentativer 
Blickfang. Vor allem abends, wenn die In-
nenbeleuchtung die Glasvitrine erstrahlen 
lässt, wird der Schrank zum hochkarätigen 
Schmuckstück. Die dezent aufgesetzte 
Griffleiste lenkt den Blick nicht vom gerad
linigen Glaskorpus ab.

 SOLO VOOR ZWART. 
Het super matte zwart van het front wordt 
gecombineerd met zacht glinsterende ALU 
TEC randen en accessoires in roestvrij 
staal om een tijdloos mooie combinatie te 
creëren. De puristische esthetiek wordt 
voortgezet in het interieur van kasten  
en uittrekelementen. Royale LEGRABOX 
PUREWOOD van hout en verrijdbare krui-
denbakjes zijn ingrediënten die elke dag 
weer inspireren tot lekker koken. Een niet 
op de vloer staande wandvitrine is op elk 
moment van de dag een aantrekkelijke 
eyecatcher. Vooral 's avonds, wanneer de 
binnenverlichting de glazen vitrine laat 
schitteren, wordt de kast een juweel van 
topklasse. De discreet aangebrachte 
greeplijst leidt het oog niet af van het 
rechtlijnig uitgevoerde glazen korpus. 

UN SOLO POUR LE NOIR. 
Le noir extra mat de la façade se marie 
avec des chants en ALU TEC aux reflets 
doux et des accessoires en inox pour former 
un ensemble d’une beauté intemporelle. 
L’esthétique épurée se retrouve à l’intérieur 
des meubles et des coulissants. Des inserts 
LEGRABOX PUREWOOD généreux en bois 
et des plateaux à épices mobiles sont les 
ingrédients qui enthousiasment jour après 
jour lorsque l’on fait la cuisine. Une vitrine 
fixée au mur est un accroche-regard repré-
sentatif à n’importe quel moment de la 
journée. Surtout en soirée, lorsque l’éclai-
rage intérieur fait resplendir la vitrine, le 
meuble se métamorphose en une pièce de 
haute valeur. La poignée profilée discrète-
ment appliquée ne détourne en rien le re-
gard du corps en verre aux lignes droites.

BACK TO BLACK. 
The super matt black of the front is com-
bined with gently shimmering ALU TEC 
edges and accessories in stainless steel 
to form a timelessly beautiful combina-
tion. The purist aesthetics are continued 
inside the units and pull-outs. Spacious 
LEGRABOX PUREWOOD made of wood 
and mobile spice trays are ingredients that 
inspire cooking day after day. 
A display cabinet mounted off the floor is 
a prestigious eye-catcher at any time of 
the day. In particular in the evening, when 
the interior lighting illuminates the glass 
showcase, the unit becomes a top-class 
piece of jewellery. The discreetly attached 
grip ledge does not distract the eye from 
the clean lines of the glass carcase. 
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GLÄTTE TRIFFT TEXTUR. 
Wie lässt sich ein heller, noch unspektakulärer Bereich im 
Haus in einen außergewöhnlichen Raum verwandeln, der 
auf den ersten Blick überzeugt? Ein Erfolgsrezept ist die 
Kombination hochwertiger Materialien in einer elegant 
anmutenden Farbgebung. Ein Wechselspiel, das mit  
unterschiedlichen Materialeigenschaften und Texturen 
begeistert, ist die Mischung aus gebeizter, gebürsteter 
Eiche und SMARTGLAS in satiniertem Champagner  
Metallic. Dunkle Keramik unterstreicht die harmonische 
Gesamtwirkung. Extrahohe Hochschränke und raffinierte 
Regallösungen präsentieren sich in schönster Ausgewo-
genheit. Ein starker Auftritt.

GLADHEID ONTMOET TEXTUUR. 
Hoe kan een lichte, nog onspectaculaire ruimte in huis 
omgetoverd worden in een buitengewone ruimte die me-
teen op het eerste gezicht indruk maakt? Een succesfor-
mule is het combineren van hoogwaardige materialen in 
elegante kleurstellingen. Een wisselwerking die overtuigt 
door de verschillende materiaaleigenschappen en struc-
turen, is de combinatie van gebeitst, geborsteld eiken-
hout en SMARTGLAS in gesatineerd champagne metal-
lic. Donker steendecor benadrukt de harmonieuze 
totaalindruk. Hoge kasten en geraffineerde schappen 
presenteren zich op zeer fraaie, uitgebalanceerde wijze. 
Een groots optreden.



LE LISSAGE RENCONTRE LA TEXTURE. 
Comment transformer une zone certes lumineuse mais 
encore quelconque en une pièce exceptionnelle de la 
maison qui convainc au premier coup d’œil ? Le succès 
réside dans la combinaison de matériaux exclusifs et de 
couleurs créatives. Le mélange de chêne teinté et brossé 
et de SMARTGLAS champagne métallisé satiné assure 
l’alternance des matériaux et des textures. La pierre arti-
ficielle foncée imprègne cette planification d’un effet har-
monieux. Les armoires et les étagères judicieuses créent 
un parfait équilibre. Une mise en scène impressionnante.

SMOOTHNESS MEETS TEXTURE. 
How can a bright, as-yet unspectacular area in the house 
be transformed into an exceptional room that instantly 
delights? The combination of exclusive materials in an 
elegant colour scheme is a recipe for success. One inter-
play that inspires with different material properties and 
textures is the mixture of stained brushed oak and 
SMARTGLAS in satin-finish champagne metallic. A dark 
stone decor underscores the harmonious overall effect. 
There is a beautiful balance of tall units and clever shelf 
solutions. An impressive performance.

SMART-M 4676
TIM 6100
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PREMIUMLINE: VOLLENDETER PURISMUS. 
Die moderne Farbe Night Green taucht diese Wohnwelt in eine warme 
Atmosphäre. Der Planungsstil PREMIUMLINE betont den Purismus der 
grifflosen Gestaltung. Filigran im Fugenbild unterstreicht die PREMIUM-
LINE die klare Linienführung aufs Schönste. Neben optischen Vorzügen 
überzeugt das Konzept mit seiner optimierten Stauraumausnutzung. Die 
unteren Auszüge eröffnen durch ihre Höhe ein maximiertes Platzange-
bot. Ein Innenauszug schafft noch eine zweite Stauraumebene. Der 
Wunsch nach einem klaren Ordnungssystem begegnet einer ideenrei-
chen Innenarchitektur mit Sideboards und schwebenden Regalen. Zeit-
gemäße Details wie die flexible Aluminiumsäule und eine großzügige 
Insel, ausgestattet mit der mobilen FREEBRIDGE, machen das gemein-
same Kochen zum Erlebnis.

PREMIUMLINE: PERFECT PURISTISCH. 
De moderne kleur Night Green dompelen deze woonwereld onder in een 
warme sfeer. Planningsstijl PREMIUMLINE benadrukt het purisme van 
het greeploze ontwerp. Met smalle voegen accentueert PREMIUMLINE 
de heldere lijnvoering op zijn mooist. Behalve met zijn uiterlijk overtuigt 
dit concept ook door optimaal benutte opbergruimte. De onderste uit
trekelementen bieden door hun hoogte een optimum aan ruimte. Een 
tweede niveau ontstaat door het binnenuittrekelement. Aan de wens 
van een duidelijk organisatiesysteem wordt tegemoet gekomen met fan-
tasievolle binnenhuisarchitectuur met sideboards en zwevende wand-
planken. Moderne details als de flexibele aluminium zuil en een groot 
eiland, voorzien van de mobiele FREEBRIDGE, laten het gezamenlijke 
koken tot een belevenis worden.



PREMIUMLINE : L’ABOUTISSEMENT DU PURISME. 
Le coloris moderne Night Green plongent ce salon dans une ambiance 
chaleureuse. La collection PREMIUMLINE souligne la pureté des lignes 
de l’aménagement sans poignée. Avec ses joints en filigrane,  
PREMIUMLINE incarne l’élégance absolue. Outre le rendu visuel, ce 
concept séduit par son espace de rangement optimisé. Les coulissants 
inférieurs extra hauts offrent le maximum de place. Le coulissant inté-
rieur permet même d’obtenir un deuxième niveau de rangement. Un 
aménagement ingénieux constitué de buffets bas et d’étagères murales 
comble le souhait d’un rangement parfaitement organisé. Les détails 
contemporains, tels que la colonne alu versatile et un grand îlot sur  
lequel est posé FREEBRIDGE mobile, donnent envie de cuisiner et de 
passer un bon moment ensemble.

PREMIUMLINE: PERFECT PURISM. 
The modern colour Night Green look bathe this living environment in a 
warm ambience. The planning style PREMIUMLINE emphasises the 
purism of the handleless design. With a filigree front panel alignment, 
PREMIUMLINE beautifully underscores the clarity of the lines. In addition 
to the optical advantages, the concept also delights for the optimum 
utilisation of the storage space. Thanks to their height, the bottom  
pull-outs provide the maximum amount of space. An internal pull-out 
provides a second storage level. The desire for a clear organiser system 
is met with imaginative interior design that includes sideboards and 
floating shelves. Contemporary details such as the flexible aluminium 
column and a spacious island fitted with the mobile FREEBRIDGE make 
cooking together an experience.

ARTE-B 3391
RESOPAL PRO 31006
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IDEEN FÜRS LEBEN.
Großzügigkeit und Weitblick charakterisieren diese fami
lienfreundliche Raumplanung. Die helle Holz-Optik in Royal 
Oak verbindet sich mit dem warmen Weißton Macaron, 
Glas und Licht zu einer entspannend wirkenden Genuss
oase. Ein Highlight ist die in die Schrankwand integrierte 
Kaffeebar. Aufgeklappt bietet der Schrank oben durch  
seine Faltlifttüren ausreichend Kopffreiheit und im unteren 
Bereich genug Abstellfläche und Handlungsspielraum für 
Baristas. Auch die Futterstation fürs geliebte Haustier  
wurde bedacht – sie findet nach Gebrauch ihren Platz im 
Unterschrank. 



IDEEËN VOOR HET LEVEN.
Een nieuwe start voor thuis: een royale uitstraling en  
visie kenmerken deze gezinsvriendelijke ruimteplanning. 
De lichte houtlook in Royal Oak combineert met wit, glas 
en licht om een rustgevende oase van plezier te creëren. 
Een hoogtepunt is de koffiebar die in de wandkast is  
geïntegreerd. Geopend biedt de kast bovenaan voldoende 
hoofdruimte dankzij de vouwliftdeuren en onderaan  
voldoende opberg- en manoeuvreerruimte voor barista's. 
Ook aan het voederstation voor je geliefde huisdier is  
gedacht - het kan na gebruik in de onderkast worden  
opgeborgen.

DES IDÉES POUR LA VIE.
Générosité et clairvoyance, telles sont les caractéris-
tiques de cette planification favorable à la famille.  
L’aspect bois clair en Royal Oak s’allie avec le blanc, le 
verre et la lumière pour former une oasis de plaisir aux 
effets relaxants. Un point fort est représenté par le bar à 
café intégré dans le composable. Ouvert, le meuble offre 
suffisamment d’espace pour la tête en haut grâce à ses 
portes pliantes relevables et beaucoup de surface de  
rangement en bas qui élargit la marge de manœuvre  
pour les baristas. La station d'alimentation pour l'animal  
domestique bien-aimé a également été prise en compte - 
elle trouve sa place dans le meuble bas après utilisation.

IDEAS FOR LIFE.
Generosity and vision characterize this family- 
friendly room design. The light Royal Oak wood effect 
combines with white, glass and light to create a relaxing 
oasis of enjoyment. The highlights include a coffee bar 
integrated into the wall of units. When folded out,  
the unit has sufficient headroom at the top thanks to its 
folding lift doors, and enough storage space and room for 
manoeuvre for baristas at the bottom. The feeding station 
for your beloved pet has also been considered - it can  
be stored in the base cabinet after use.

RESOPAL PRO 32011 
TOP 1711
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BESTENS VORBEREITET.
Den Morgen begrüßen in der Küche neben wohnlichem 
Charme auch praktische Frühstückshelfer wie Müsli
spender und Schüttenhalter. Der Vitrinenschrank mit 
Glassprossentüren erleichtert die Durchsicht auf das  
benötigte Geschirr. Apothekerschrank und Innenauszüge 
des Hochschrankes bieten ausreichend Platz für Vorräte 
und Küchenutensilien, während Spezialauszüge die Halt-
barkeit von Brot und Gemüse verlängern. Was gerade 
zum Kochen benötigt wird, kann im FREEMOBILE für den 
schnellen Zugriff gelagert werden. Die FREEBRIDGE hält 
das Tablett mit Rezepten und frischen Kräutern auf der 
Arbeitsplatte bereit.



PRIMEWOOD TOP 3526
TOP 1771

OPTIMAAL VOORBEREID.
's Ochtends wordt u in de keuken niet alleen verwelkomd 
door de gezellige charme ervan, maar ook door praktische 
ontbijthulpjes zoals muesli-dispensers en voorraadbakjes. 
De vitrinekast met de glazen roededeuren houdt het be-
nodigde serviesgoed goed in het zicht. De apothekerskast 
en de binnenladen van de hoge kast bieden voldoende 
ruimte voor voorraden en keukengerei, terwijl speciale la-
den de houdbaarheid van brood en groenten verlengen. 
Wat nodig is om te koken kan gemakkelijk en snel in 
FREEMOBILE worden opgeborgen. FREEBRIDGE houdt 
het tablet met recepten en verse kruiden bij de hand op 
het werkblad.

AU POINT.
La cuisine accueille dès les premiers rayons du soleil et 
propose des accessoires pratiques, tels que les distribu-
teur de musli et boîte à becs verseurs. La vitrine avec les 
portes vitrées à croisillons permet de trouver facilement 
la vaisselle. L’armoire à façade coulissante et les coulis-
sants intérieurs dans l’armoire offrent suffisamment de 
place pour ranger les provisions et les ustensiles tandis 
que les coulissants spéciaux prolongent la fraîcheur du 
pain et des légumes. Tout ce qu’il faut pour cuisiner est 
rapidement accessible grâce à la desserte FREEMOBILE. 
Le FREEBRIDGE met à portée de main les recettes et les 
aromates sont toujours sur le plan de travail.

PERFECTLY PREPARED.
Not only is the kitchen's homely charm there to greet you in 
the morning, so too are practical breakfast helpers, like a 
muesli dispenser and glass-container holder. The display 
cabinet with glazing-bar doors helps to see the plates and 
dishes that are needed. Larder unit and internal pull-outs 
in the tall unit provide ample space for provisions and 
kitchen tools, while dedicated pull-outs keep bread and 
vegetables fresh for longer. Anything that will be needed 
for cooking can be stored in the FREEMOBILE for quick 
access. The FREEBRIDGE keeps a tablet computer with 
recipes and fresh herbs in easy reach while cooking.
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MEHR ERGONOMIE, MEHR KOMFORT  
FÜR ALLE LEBENSLAGEN. 
Jeder Mensch ist anders und stellt je nach Komfortbedürfnis, Alter und kör-
perlichen Voraussetzungen andere Anforderungen an seine Einrichtung. Wir 
haben deshalb ERGOPLUS im Programm. Damit lassen sich Küchen exakt auf 
Ihre Ansprüche hin abstimmen. ERGOPLUS bereitet mit vielen komfortab-
len Details Freude – praktisch, bequem und ergonomisch. Lassen Sie sich 
Ihren Alltag erleichtern und freuen Sie sich auf vielfältige Optionen, die Ihre 
Küche zu einer maßgeschneiderten Komfortzone machen. 

MEER ERGONOMIE, MEER COMFORT …  
ONDER ALLE OMSTANDIGHEDEN. 
ledereen is anders en stelt andere eisen aan zijn interieur, afhankelijk van 
zijn leeftijd, lichamelijke conditie en behoefte aan comfort. Hiervoor hebben 
wij ERGOPLUS in ons assortiment. Keukens kunnen hiermee perfect op uw 
wensen en voorstellingen worden afgestemd. ERGOPLUS geeft plezier met 
zijn vele comfortabele details en is praktisch, gemakkelijk en ergonomisch. 
Maak ook úw leven van alledag aangenamer en verheug u op de vele opties 
waarmee u van uw keuken een comfortzone op maat maakt. 

PLUS D’ERGONOMIE, PLUS DE CONFORT… POUR TOUS. 
Parce que nous sommes tous différents, nous avons d’autres exigences  
en termes de confort, en fonction de notre âge et de nos aptitudes  
physiques. C’est pourquoi nous proposons ERGOPLUS qui permet d’adapter 
exactement les cuisines à vos desiderata. ERGOPLUS se distingue par  
ses nombreux détails conviviaux, pratiques, fonctionnels et ergonomiques. 
Facilitez-vous la vie et découvrez toutes ces options qui transforment votre 
cuisine en une zone confortable sur mesure. 

INCREASED ERGONOMICS, INCREASED COMFORT …  
FOR ALL LIVING SITUATIONS. 
Everybody is different and, depending on their needs for comfort, their age, 
and physical condition, have different furnishing requirements. This is why 
we have ERGOPLUS in our range. This program allows kitchens to be  
tailored exactly to your requirements. ERGOPLUS brings joy with a great 
deal of convenient details - practical, comfortable and ergonomic. Make 
your everyday life easier and look forward to a wide range of options  
that will turn your kitchen into a tailor-made space of comfort. 
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LEICHTES SPIEL.
Mit einem guten Gefühl in den Tag zu starten, ist viel wert. Eine 
Küche erhält durch Kranzleisten und filigrane Rahmenfronten in 
Urban Moss ihren romantischen Charakter. Wenn die ersten 
Sonnenstrahlen den Raum durchfluten, kommen das neue Nischen-
profil und Knopfgriffe in Bronze besonders glanzvoll zur Geltung. 
Ordnung herrscht dabei dank der hochwertigen Innenauszüge im 
Hochschrank zu jeder Zeit – Vorräte, Geschirr und Küchenutensili-
en finden hier ihren festen Platz. Der ideale Rahmen für das mor-
gendliche Frühstück, das mithilfe der praktischen Schüttenhalter 
schnell gemacht ist.

GEMAKKELIJK.
Het is veel waard om de dag met een goed gevoel te beginnen. 
Door kranslijsten en fraaie raamwerkfronten in Urban Moss krijgt 
een keuken een romantisch karakter. Wanneer de eerste zonnestra-
len de kamer binnenstromen, komen het nieuwe nisprofiel en de 
bronskleurige knoppen bijzonder goed tot hun recht. Dankzij de 
hoogwaardige binnenuittrekelementen in de hoge kast heerst er 
altijd orde – voorraden, servies en keukengerei hebben hier hun 
vaste plek. De ideale setting voor het ontbijt ’s ochtends, dat dank-
zij de handige voorraadbakjes in een handomdraai klaar is.

CONVIVIALITÉ.
Il est important de bien commencer la journée. Les corniches et les 
façades à cadre Urban Moss délicates confèrent à la cuisine son 
caractère romantique. Dès que les premiers rayons du soleil illu-
minent la pièce, le nouveau profil de crédence et les boutons en 
bronze brillent de mille feux. L’ordre règne grâce aux coulissants 
intérieurs exclusifs dans l’armoire : la vaisselle, les provisions et 
les ustensiles sont toujours bien rangés. La boîte à becs verseurs 
pratique facilite la préparation d’un bon petit-déjeuner.

GENTLE ON THE EYE.
Starting the day with a good feeling is priceless. Cornices and  
sophisticated framed fronts in Urban Moss add their romantic char-
acter to the kitchen. The new splashback profile and bronze knobs 
come to life as the first rays of morning sunlight flood the room. At 
the same time, organisation is guaranteed thanks to the high- 
quality internal pull-outs in the tall unit – supplies, crockery and 
kitchen utensils all have designated spaces here. This is the ideal 
setting for breakfast, which can be prepared quickly with the help 
of the practical dispenser holders.



NOBEL-B 43573

KÜCHE NEU DENKEN.
Aus den üblichen Konventionen der Küchenplanung auszubrechen, 
ist heutzutage ein ausdrücklicher Wunsch. Gefragt sind wohnliche 
Lösungen: Bodentiefe Unterschränke lassen sich als komfortable 
Sitzbank nutzen, ohne dabei ihre Funktion als ästhetische Stau-
raumwunder aufzugeben. Über die LEGRABOX PUREWOOD kann 
auch weiterhin auf das geräumige Innenleben der Schränke zuge-
griffen werden. Daran schließt sich eine kompakte Thekenlösung 
mit Sitzgelegenheiten vor dem Fenster. So ist der nächste Kaffee 
im Homeoffice nur wenige Schritte entfernt, weil die Küche als 
flexibler Lebensraum neu interpretiert wird.

EEN NIEUWE KIJK OP DE KEUKEN.
Het doorbreken van de gangbare conventies bij het ontwerpen van 
keukens is tegenwoordig een uitdrukkelijke wens. Er is vraag naar 
huiselijke oplossingen: onderkasten die tot op de vloer reiken, kun-
nen worden gebruikt als comfortabele zitbank, zonder daarbij hun 
functie als esthetisch opbergtalent op te geven. Met LEGRABOX 
PUREWOOD is het royale interieur van de kasten nog altijd  
bereikbaar. Daarnaast bevindt zich een compacte baropstelling 
met zitplaatsen voor het raam. Zo is de volgende kop koffie in het 
thuiskantoor maar een paar stappen verderop, omdat de keuken 
opnieuw wordt geïnterpreteerd als flexibele leefruimte.

REPENSER LA CUISINE.
Aujourd’hui, il est vivement souhaité de s’affranchir des conven-
tions en matière de planification de cuisine. Les solutions convi-
viales sont recherchées  : les meubles bas jusqu’au sol invitent à 
s’asseoir confortablement sans renoncer à leur fonction de range-
ment pratique. Avec LEGRABOX PUREWOOD, l’intérieur généreux 
de ces meubles est toujours accessible. À côté, un comptoir com-
pact et des sièges sont placés devant la fenêtre. Ainsi, le café est 
au coin de la cuisine qui se transforme en espace de vie flexible.

REINVENTING THE KITCHEN.
People are actively choosing to break away from standard kitchen 
planning conventions these days. Solutions that create a homely 
feel are in demand instead: base units that reach to the floor can 
serve as comfortable seating without sacrificing their function as 
aesthetic storage marvels, and the LEGRABOX PUREWOOD solu-
tion continues to provide access to the spacious interiors of these 
units. Adjoining this is a compact bar top solution with seating in 
front of the window. With this design, when working from home 
the next cup of coffee is just a few steps away, because the kitch-
en has been reimagined as a flexible living space.
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KOMPAKTE KLASSE.
Auch kleinere Räume dürfen Größe zeigen. Clevere Pla-
nungslösungen machen auf wenig Quadratmetern den 
Unterschied. Ein funktionaler Klapptisch in Dark Maron 
ist platzsparend und bei Bedarf schnell einsatzbereit. Im 
spannenden Kontrast dazu hellt die gebürstete Oberflä-
che der neuen Kano-Front Reflex Cava den Raum auf und 
lässt ihn größer wirken. Der authentische Echt-Metal-
lic-Look korrespondiert dabei auf charmante Weise mit 
dem hinteren Sideboard in Yoko Silk, in dem die metalli-
schen Nuancen durch eckige Bronzegriffe wiederkehren. 
Hinter den Schranktüren der Küche harmoniert ein in 
heller Eiche furnierter Besteckkasten mit der natürlichen 
Holznote des Essbereichs.

COMPACTE KLASSE.
Ook kleine ruimtes mogen groots zijn. Slimme planningen 
maken het verschil op een oppervlak van maar enkele 
vierkante meters. Een handige klaptafel in Dark Maron is 
ruimtebesparend en indien nodig snel uitgeklapt. Een 
spannend lichtcontrast hierbij is het geborstelde oppervlak 
van het nieuwe Kano-front Reflex Cava, dat de ruimte gro-
ter doet lijken. De authentieke echt-metallic-look sluit 
daarbij op charmante wijze aan bij het dressoir aan de 
achterkant in Yoko Silk, waarin de metallic tinten terug-
komen in de hoekige bronskleurige handgrepen. Achter 
de kastdeuren van de keuken harmonieert een in licht ei-
kenfineer uitgevoerde bestekbak bij de natuurlijke hout-
tint van het eetgedeelte.

PETITS ESPACES, GRAND STANDING.
Les petites pièces n’ont rien à envier à leurs grandes 
sœurs. Sur quelques mètres carrés, les solutions d’amé-
nagement astucieuses font toute la différence. Une table 
pliante, fonctionnelle en Dark Maron et peu encombrante, 
est prête dès que l’on en a besoin. Pour créer un contraste 
frappant, la surface brossée de la nouvelle façade Kano 
Reflex Cava illumine la pièce qui semble plus grande.  
Le look métallisé authentique s’harmonise subtilement 
avec le buffet en Yoko Silk dont les poignées angulaires 
bronze reprennent ces nuances métallisées. Derrière les 
portes des meubles de la cuisine, un range-couverts plaqué 
chêne clair est assorti au bois du coin repas.

COMPACT CLASS.
Smaller rooms can also feature a sense of scale. Intelli-
gent planning solutions make all the difference when  
the footprint is small. A functional folding table in Dark 
Maron saves space and is ready for action whenever 
needed. In striking contrast, the brushed surface of the 
new Kano front in Reflex Cava brightens the room and 
makes it appear to be larger. The authentic real-metal 
look works in charming harmony with the rear sideboard 
in Yoko Silk, where the angular bronze handles continue 
the metallic touches throughout the room. Concealed  
behind the unit doors in the kitchen, a light oak veneered 
cutlery tray harmonizes with the natural wood accents in 
the dining area.
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PURE ENTSPANNUNG.
Der Einrichtungsstil aus Japan und Skandinavien tritt mit 
ruhigen Tönen in Erscheinung. Aus gutem Grund, ist die 
Idee des „Japandi“ doch maßgeblich geprägt von Mini-
malismus, Naturverbundenheit und Funktionalität. Die 
übertiefen Wangen in Eiche Funier in Kombination mit 
den massiven Eiche-Holzgriffleisten führen zu dem sym-
metrischen Rahmenbild. Ein außergewöhnlicher Hingu-
cker mit Fokus auf Holz, dessen qualitative Verarbeitung 
sich auch in den Innenauszügen der ausgezeichneten 
LEGRABOX PUREWOOD wiederfindet. In dieser Oase zur 
Ruhe zu kommen, ist das Ergebnis einer klaren Design-
philosophie. Denn erst durch ausgewogene Planung wird 
einfache Eleganz wirklich spürbar.

PURE ONTSPANNING.
De interieurstijl uit Japan en Scandinavië komt tot uit-
drukking in rustige tinten. En dat is niet voor niets, want 
het concept 'Japandi' wordt vooral gekenmerkt door  
minimalisme, verbondenheid met de natuur en functiona-
liteit. De extra diepe stollenwanden in eikenfineer in 
combinatie met de massieve eikenhouten greeplijsten 
zorgen voor een symmetrisch raamwerk. Een buitenge-
wone blikvanger met de nadruk op hout, waarvan de 
hoogwaardige afwerking ook terug te vinden is in de  
binnenladen van de bekroonde LEGRABOX PUREWOOD. 
Het is een duidelijke designfilosofie die ervoor zorgt  
dat je in deze oase tot rust komt. Want alleen door een 
evenwichtige planning komt eenvoudige elegantie echt 
tot uitdrukking.



RESOPAL PRO 32011 
PRIMEWOOD TOP 3526

LA DÉTENTE À L’ÉTAT PUR.
Inspiré du Japon et de la Scandinavie, ce style se carac-
térise par des teintes apaisantes. Ce n’est pas un hasard 
car le « Japandi » repose essentiellement sur le minima-
lisme, la fonctionnalité et le lien avec la nature. Les 
joues plaquées chêne, en profondeur accrue, associées 
aux poignées profilées en chêne massif capturent la  
symétrie harmonieuse de la façade. Un ensemble  
exceptionnel qui met le bois à l’honneur, dont la qualité 
se retrouve également dans les coulissants intérieurs  
du LEGRABOX PUREWOOD primé. Trouver la paix dans 
cette oasis, c’est découvrir l’aboutissement d’une philo-
sophie de design claire  : un équilibre parfait où l’élé-
gance simple se ressent pleinement.

UTTER RELAXATION.
Furnishing style from Japan and Scandinavia makes  
an entrance in calming tones. It's not without good  
reason that the “Japandi” idea is largely defined by  
minimalism, a love of nature and practical functionality. 
The extra-deep oak-veneered panels combined with  
solid oak fingerpulls paint a picture of framed symmetry. 
An exceptional eye-catcher focusing on wood that's  
further reflected in the high-quality interior drawers of 
the award-winning LEGRABOX PUREWOOD. Finding 
calm in this haven is the result of a clear-cut design  
philosophy. For it is only through balanced planning that 
simple elegance is truly felt.
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VILLA-S 46150 | 46199 
CROSS ELEMENTS-S 9150 | 9199
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ORLANDO-B 68199



DAS GEWISSE EXTRA.
In einer Familienküche kann es nicht genug Platz geben. Um den Anforderungen 
jedes Mitglieds gerecht zu werden, schaffen 70 cm extrabreite Schranklösungen 
Abhilfe. Als echte Organisationstalente kümmern sich überlagernde Innenschub-
kästen im Auszug um all die Gegenstände, die sich im Mittelpunkt des Zuhauses 
ansammeln. Toaster, Kaffeemaschine und Co. finden Platz auf dem ausziehbaren 
Tablar im Hochschrank. Das Auszugsystem LEGRABOX PUREWOOD erfüllt den 
Wunsch nach echten, wertvollen Materialien. Die PREMIUMLINE ermöglicht 
eine moderne, ruhige Ausstrahlung durch die Kombination des schmalen, dünnen 
Rahmens des Modells Atlanta mit der doppelten Version der Front Orlando.

DAT BEETJE EXTRA.
Er kan nooit genoeg ruimte zijn in een gezinskeuken. Om aan de eisen van elk 
gezinslid te voldoen, bieden extra brede kastoplossingen in 70 cm uitkomst. Als 
echte organisatietalenten zorgen meerdere binnenladen in het uittrekelement 
voor alle spullen die zich in het middelpunt van het huis ophopen. Broodrooster, 
koffiezetapparaat en dergelijke staan op het uittrekplateau in de hoge kast. Het 
uittreksysteem LEGRABOX PUREWOOD voldoet aan de wens naar echte, 
hoogwaardige materialen. PREMIUMLINE heeft een moderne, rustige uitstra-
ling dankzij de combinatie van een smal, dun raamwerk van model Atlanta met 
de dubbele versie van front Orlando.

UN PETIT PLUS.
Dans une cuisine familiale, on n’a jamais assez de place. Les meubles en 70 cm 
de large répondent exactement aux attentes de chacun. Les tiroirs intérieurs,  
superposés dans le coulissant, permettent de ranger tout ce qui s’accumule dans 
la cuisine. Quant aux grille-pain, cafetière etc., ils sont posés sur un plateau  
escamotable. Grâce au coulissant LEGRABOX PUREWOOD, le rêve de matériaux  
précieux et authentiques devient réalité. En mixant les façades Atlanta avec un fin 
cadre étroit et Orlando à double cadre, une ambiance moderne et sereine règne 
dans cette cuisine PREMIUMLINE.

THAT LITTLE BIT EXTRA.
There can never be enough space in a family kitchen. Cabinet solutions in an  
extra-wide 70 cm help to meet the needs of each family member. As truly talented 
organisers, overlay interior drawers in the pull-out take care of all the items that 
accumulate at the hub of the home. Toasters, coffee machines and the like find 
space on the pull-out shelf in the tall unit. The LEGRABOX PUREWOOD  
pull-out system meets the desire for genuine, quality materials. PREMIUMLINE 
conjures a modern, calm look by combining the narrow, slender frame on the 
Atlanta model with the double version of the Orlando front.
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LANDHAUS? ABER BITTE ZEITGEMÄSS!
Lichtdurchflutet und offen lädt der Modern-Country-Look zum Wohlfühlen 
ein. Frische Kräuter holen den Duft sommerlicher Wiesen und Felder ins 
Haus. Holzoptik und helle Farbtöne strahlen Ruhe aus. Die Schrankkombina-
tion mit Kranzaufsatz, eine Glasvitrine und die raffiniert geplante Eckbank 
greifen typische Stilelemente in modern interpretierter Form auf. Der Zeit-
geist spiegelt sich in Ausstattungsdetails wie einem Barista-Gourmet-
schrank und den praktischen TAKEAWAY Boxen. 

LANDHUIS? MAAR DAN WEL MODERN GRAAG! 
De ‘modern country look’ is licht en open en ondersteunt het thuisgevoel. 
Verse kruiden brengen de geur van zomerse weiden en velden in huis. Hout-
decor en lichte kleuren stralen rust uit. De kastcombinatie met een krans-
lijst, een glazen vitrine en de slim geplande hoekbank vertalen typische 
stijlelementen naar een moderne interpretatie. De tijdgeest wordt weer-
spiegeld in uitrustingsdetails zoals een barista gourmetkast en de prakti-
sche TAKEAWAY boxen. Een woonstijl die zowel hoofd als hart aanspreekt.

STYLE CAMPAGNARD ? OUI, MAIS CONTEMPORAIN ! 
Un espace Modern Country, ouvert et baigné de lumière, fait la part belle  
au bien-être. Les herbes aromatiques fraîches glissent le parfum de l’été 
dans la maison. Le décor bois et les teintes claires apportent la sérénité. 
L’armoire rehaussée d’une corniche, une vitrine et le banc d’angle joliment 
disposé reprennent les éléments de style typiques et les modernisent. L’air 
du temps se reflète dans les équipements, tels qu’un petit coin café et les 
boîtes TAKEAWAY pratiques. 

COUNTRY KITCHEN STYLE? BUT ONLY IF IT’S CONTEMPORARY! 
Open and flooded with light, the modern country-kitchen look extends an 
invitation to a feel-good world. Fresh herbs bring the irresistible scent of 
summer meadow into the home. Wood effect and light colour shades exude 
a sense of peaceful relaxation. The unit combination with cornice, a glass 
display cabinet and the cleverly planned corner bench pick up on typical 
style elements with a modern twist. The spirit of our age is reflected in  
details, such as a Barista gourmet unit and the practical TAKEAWAY boxes. 
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HANDWERKSKUNST FÜR DIE SINNE. 
Langlebige ORIGINAL RESOPAL®-Fronten in Brown Powder verschaffen der kunstvoll verarbeiteten  
Gavi-Eiche im Fischgrät-Dessin einen prachtvollen Auftritt. Die Inszenierung besticht mit planerischer 
Raffinesse: Im Einbauschrank ermöglicht eine dezente Türlösung den Durchgang zu einem Hauswirt-
schaftsraum. Die flexiblen Inneneinteilungen machen es leicht, Ordnung zu halten. Der Esszimmer-
schrank punktet mit einer illuminierten Hausbar in elegantem Brown Powder. Seine Rahmenglastüren 
korrespondieren mit der Glasvitrine am Essplatz. Das Spiel der anspruchsvollen Materialien und span-
nenden Strukturen fasziniert.

AMBACHTELIJK VAKMANSCHAP VOOR DE ZINTUIGEN. 
Duurzame ORIGINAL RESOPAL® fronten in Brown Powder geven het kunstzinnig bewerkte Gavi eiken 
in visgraamotief een prachtige uitstraling. De enscenering maakt indruk door de finesse van de plan-
ning: in de inbouwkast maakt een discrete deuroplossing de doorgang naar een bijkeuken mogelijk. De 
flexibele interieurverdelers maken het makkelijk om alles netjes te houden. De eetkamerkast scoort 
met een verlichte huisbar in elegant Brown Powder. De glazen raamwerkdeuren komen overeen met de 
glazen vitrinekast bij de eetkamer. Het spel van verfijnde materialen en spannende structuren blijft 
fascineren.



INTARSIA 8200
RESOPAL PRO 32016

SAVOIR-FAIRE ARTISANAL POUR LES SENS. 
Le chêne Gavi au motif à chevrons, artistiquement travaillé, confère aux façades ORIGINAL RESOPAL® 

durables en Brown Powder un aspect somptueux. La mise en scène séduit par le raffinement de sa 
conception : dans l’armoire encastrée, une solution de porte décente permet de passer dans une ar-
rière-cuisine. Les compartimentages flexibles facilitent le rangement. Le meuble de la salle à manger 
marque des points grâce à son bar illuminé dans le coloris élégant Brown Powder. Ses portes en verre à 
cadre correspondent à la vitrine du coin repas. Le jeu des matériaux exigeants et des structures capti-
vantes est fascinant.

CRAFTSMANSHIP FOR THE SENSES. 
Durable ORIGINAL RESOPAL® fronts in Brown Powder accentuate the magnificent appearance of the 
artfully worked Gavi oak with a herringbone design. The designer sophistication of the staging is impres-
sive: In the built-in unit, a discreet door solution enables passage through to a utility room. The flexible 
interior divisions make it easy to keep everything tidy. The dining room cupboard features an illuminated 
home bar in elegant Brown Powder. Its framed glass doors are a match with the glass display case in the 
dining area. The interplay between the sophisticated materials and exciting structures is fascinating.
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ATLANTA-B 54099
CHICAGO 7811

DESIGN MIT KLARER LINIE.
Die Leitidee der NEW ROMANTIC findet 
ihre Vollendung in dieser ebenso moder-
nen wie gemütlichen Küchen- und Wohn-
landschaft. Stilprägend sind die Fronten 
Atlanta und Chicago mit ihrer klaren 
Linienführung des schmalen Rahmens: 
Ihre schlichte Schönheit entfaltet sich in 
der Linie BLACKLINE ohne Griffe. Frei 
geplant und abgestimmt auf die Fronten 
in Eiche Moderno Rustico, heißt die kreis-
runde Esstheke in Eiche massiv alle  
Bewohner des Hauses willkommen. Die 
Rahmenfront der Küche besticht durch die 
warme COLORNETWORK®-Farbe Live 
Simple. Die kompakte Spülnische bereitet 
mit dem Nischensystem Platz für Gläser, 
Gewürze und andere Küchenutensilien. 
Viel Licht zum Arbeiten spenden die seit- 
lichen Lichtbänder der Nische.

DESIGN MET DUIDELIJKE LIJNEN.
Het leidende principe van NEW ROMAN-
TIC komt tot zijn recht in deze moderne  
en gezellige keuken en woonruimte. Het  
kenmerkende stijlelement zijn de fronten 
Atlanta en Chicago met hun strakke lijnen 
van het smalle raamwerk: hun schoonheid 
zonder opsmuk treedt op de voorgrond  
in de serie BLACKLINE zonder grepen. 
Vrij gepland en afgestemd op de fronten 
in eiken Moderno Rustico verwelkomt  
de ronde eetbar van massief eiken alle 
bewoners van het huis. Het raamwerk-
front van de keuken valt op door de warm  
COLORNETWORK®-kleur Live Simple. In 
de compacte spoelnis en het nissysteem 
is ruimte voor glazen, kruiden en ander 
keukengerei. De lichtstroken aan de zij-
kant van de nis bieden volop licht om te 
werken.

DESIGN SUR TOUTE LA LIGNE.
La philosophie de NEW ROMANTIC se 
reflète dans cette cuisine et ce salon  
modernes et confortables. Les nouvelles 
façades Atlanta et Chicago fascinent par 
les lignes épurées du cadre étroit  : leur 
élégance sobre s’exprime dans la finition 
sans poignée BLACKLINE. Assorti aux 
façades en chêne Moderno Rustico, le 
comptoir rond en chêne massif, en pose 
libre, accueille toute la famille. La façade 
à cadre séduit par la couleur chaude  
COLORNETWORK® Live Simple. Autour 
de l’évier compact, la crédence permet  
de ranger les verres, les épices etc. Les 
rubans lumineux de chaque côté diffusent 
une lumière agréable pour travailler.

CLEAN-CUT DESIGN.
The idea behind NEW ROMANTIC finds 
perfection in this kitchen and living space 
which is both modern and comfy. 
Style-defining, this is the mark of the new 
Atlanta and Chicago fronts with their 
clean-cut narrow frame: featuring BLACK-
LINE, their unadulterated beauty unfurls 
without handles. Planned without con-
straints and coordinated with the fronts in 
Moderno Rustico oak, the circular eat-at 
counter in solid oak extends a welcome to 
everyone who's at home here. The kitch-
en’s framed front captivates with the 
warm COLORNETWORK® Live Simple  
colour finish. The compact washing-up 
recess with splashback system provides  
a home for glasses, spices and other 
kitchen utensils. Lateral strip lights in the 
recess provide plenty of task lighting.
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MUT ZUR FARBE.
In der neuen COLORNETWORK®-Farbe 
Taste South strahlen Küchen eine einla-
dend warme Aura aus. Die trendstarke 
Mix-and-Match-Idee eröffnet durch das 
Zusammenspiel verschiedener Dekore 
und Töne neue Wege für den individuellen 
Einrichtungsgeschmack. Die Hochschrän-
ke haben mit ihrem Flechtfurnier in Eiche 
Gavi hell eine besondere Strahlkraft,  
während eine großzügige Kochinsel in 
SMARTGLAS Hochglanz Creme den Mit-
telpunkt fürs Kochen und Verweilen bietet. 
Beides harmoniert mit wohnlichem Inte-
rieur. Die offen konzipierte Vitrine gesellt 
sich zur benachbarten Kochinsel mit verlän-
gerter Arbeitsplatte. Kurze Laufwege im 
Homeoffice garantiert der Multifunktions-
schrank HOMETOOL, der als solitärer 
Arbeitsplatz in unmittelbarer Nähe zur 
Küche und Kaffeemaschine besonders 
gern gesehen ist. Ausgezeichnet für sein 
Design, verspricht er mit seinen integrier-
ten Schränken und Regalen zu jeder Zeit 
beste Ordnung.

LEF BIJ KLEURGEBRUIK. 
In de nieuwe COLORNETWORK®-kleur 
Taste South stralen keukens een uitnodi-
gende, warme sfeer uit. Het trendy mix-
en-match-concept opent door het samen-
spel van verschillende decors en tinten 
nieuwe wegen voor een individuele interi-
eurstijl. De hoge kasten hebben met hun 
gevlochten fineer in licht eiken Gavi een 
bijzondere uitstraling, terwijl een royaal 
kookeiland in SMARTGLAS crème hoog-
glans het middelpunt vormt voor koken en 
gezellig samenzijn. Beide harmoniëren met 
het huiselijke interieur. De open vitrinekast 
sluit aan op het aangrenzende kookeiland 
met verlengd werkblad. Korte loopafstan-
den in het thuiskantoor zijn gegarandeerd 
met de multifunctionele kast HOMETOOL, 
die bijzonder gewaardeerd wordt als zelf-
standige werkplek in de directe omgeving 
van de keuken en het koffiezetapparaat. 
Bekroond voor zijn design, belooft hij met 
zijn geïntegreerde (open) kasten te allen 
tijde optimale ordelijkheid.SMART 4016

ARTE-B 3399
RATTANA 8360



OSER LA COULEUR.
Grâce à la nouvelle couleur COLOR-
NETWORK® Taste South, les cuisines in-
carnent la joie de vivre. L’idée tendance de 
mélanger les décors et les teintes permet 
à chacun de personnaliser son aménage-
ment. Les armoires en bois tressé chêne 
Gavi rayonnent de clarté tandis que le 
grand îlot en SMARTGLAS crème brillant 
invite à s’asseoir confortablement dans la 
pièce maîtresse de la maison. Ils s’in-
tègrent naturellement dans un cadre de vie 
chaleureux. La vitrine ouverte s’harmonise 
avec l’îlot central avec, dans son prolonge-
ment, un plan de travail.. La multi-armoire 
HOMETOOL, utilisée comme poste de tra-
vail solitaire, garantit de courts trajets 
entre la cuisine, la cafetière et le bureau à 
domicile. Récompensée pour son design, 
elle se distingue par son côté pratique 
grâce aux meubles et étagères intégrés.

GOING FOR COLOUR.
Finished in the new COLORNETWORK® 
shade of Taste South, kitchens radiate a 
warmly inviting aura. The on-trend mix-
and-match idea opens up new avenues for 
individually tailored furnishing tastes 
through the interplay of different decors 
and tones. The tall units, with their woven 
veneer in Gavi light oak exude a distinc-
tive radiance, leaving a spacious cooking 
island in SMARTGLAS high-gloss cream 
to provide the hub for cooking, sitting and 
chatting. Both of these harmonise with the 
homely interior design. The open-concept 
display cabinet complements the adjacent 
cooking island with extended worktop.
Speaking of taking a seat: the HOMETOOL 
multifunctional cabinet makes just for a 
short walk to the home office. Serving as a 
standalone workstation, it is located near 
the kitchen and coffee machine, making it 
a particularly welcome feature. Winning 
awards for its design, it promises perfect 
order at all times with its integrated cabi-
netry and shelving.
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SPIELRAUM FÜR ALLE(S). 
Individuell nutzbaren Platz und Stauraum 
haben gerade Familien nie genug. Decken
hohe Schränke, die jeden zur Verfügung 
stehenden Quadratzentimeter in der Höhe 
nutzen, sind deshalb ein wichtiger Pla-
nungstipp, genauso wie strapazierfähige 
Oberflächen. Gourmetauszüge mit heraus-
nehmbaren Körben für Gemüse, Obst und 
Brot schaffen für Vorräte, die keine Küh-
lung erfordern, optimale Lagerbedingun-
gen. Ein reizvoller Blickfang: die Regale 
über dem Kochfeld.

SPEELRUIMTE 
VOOR ALLES EN IEDEREEN. 
Vooral gezinnen hebben nooit genoeg  
individueel te gebruiken ruimte en op-
bergruimte. Plafondhoge kasten die elke 
beschikbare vierkante centimeter in de 
hoogte benutten zijn daarom een belang-
rijke planningstip, net als slijtvaste opper-
vlakken. Gourmet-uittrekelementen met 
uitneembare manden voor groente, fruit 
en brood creëren optimale bewaarcondi-
ties voor proviand dat geen koeling nodig 
heeft. Een lust voor het oog: de planken 
boven de kookplaat.

DE L’ESPACE POUR TOUS ET TOUT. 
De l’espace utilisable individuellement et 
des espaces de rangement, les familles 
en particulier n’en ont jamais assez. Des 
meubles à hauteur de plafond mettant à 
profit chaque centimètre carré disponible 
en hauteur sont donc un conseil de planifi-
cation important, tout comme le sont des 
surfaces résistantes à l’usure. Les tiroirs 
coulissants se transforment en tiroirs 
gourmet avec des bacs amovibles pour les 
légumes, les fruits et le pain et créent des 
conditions de stockage optimales pour les 
provisions qui ne doivent pas être réfrigé-
rées. Un accroche-regard séduisant : les 
étagères au-dessus de la table de cuisson.

ROOM FOR EVERYONE(THING). 
Families in particular can never have 
enough room or storage space that can be 
used individually. Ceiling-high units that 
utilise every single square centimetre are 
therefore a key design tip, just as much  
as hard-wearing surfaces. Gourmet pull-
outs with removable baskets for fruit,  
vegetables and bread are the perfect  
storage solution for provisions that do not 
need refrigerating. An attractive feature: 
the shelves above the hob.

TOP 1711



132
133



HO
ME
 
STY
LE

SO WILL ICH LEBEN  |  ZO WIL IK WONEN  |  MON ART D'HABITER   |  HOW I WANT TO LIVE



134
135





WOHLFÜHLMOMENTE. 
Ganzheitliche Raumkonzepte gewinnen immer mehr an Bedeutung.  
Homogenität ist das Stichwort. Was in der Küche begeistert, setzt sich 
heute wie selbstverständlich im Wohnbereich fort und sorgt für ein 
stimmiges, behagliches Ambiente. Vor allem die Fronten hochwertiger 
Sideboards laden dazu ein, der eigenen Kreativität freien Lauf zu lassen – 
von echten Holzfurnieren bis hin zu hochwertigen Lacken in den Farb- 
varianten RAL/COLORNETWORK® und Sikkens ist alles möglich. In Kom-
bination mit passenden Regalen und abgestimmten Dekorelementen ent-
steht ein Wohnumfeld, das wie aus einem Guss wirkt und Funktion und 
Design harmonisch verbindet.

FEEL-GOOD MOMENTS. 
Totaalconcepten voor het complete interieur worden steeds belangrijker. 
Homogeniteit is het sleutelwoord. Wat in de keuken inspireert, wordt 
tegenwoordig als vanzelfsprekend doorgetrokken naar de woonkamer 
en zorgt voor een harmonieuze, behaaglijke sfeer. Vooral de fronten van 
hoogwaardige dressoirs nodigen uit om uw creativiteit de vrije loop te 
laten – van echt houtfineer tot hoogwaardige laksoorten in de kleurvari-
anten RAL/COLORNETWORK® en Sikkens is alles mogelijk. In combinatie 
met bijpassende open kasten en afgestemde decoratieve elementen  
ontstaat een woonomgeving die uit één stuk lijkt te zijn gemaakt en func-
tionaliteit en design harmonieus met elkaar verbindt.

MOMENTS AGRÉABLES. 
L’engouement pour un aménagement cohérent ne cesse de croître. Il 
faut donc que l’harmonie règne. Ce que l’on aime dans la cuisine se  
retrouve aujourd’hui naturellement dans le salon afin de créer un inté-
rieur accueillant. Notamment les façades des buffets exclusifs invitent  
à laisser libre cours à sa créativité : des plaqués bois véritable aux fini-
tions laquées prestigieuses dans les coloris RAL, Sikkens et COLOR-
NETWORK®, tout est possible. Associées aux étagères idoines et aux 
objets décoratifs, elles permettent de réaliser un espace de vie harmo-
nieux où se côtoient design et fonctionnalité.

FEEL-GOOD MOMENTS. 
All-embracing spatial concepts are becoming increasingly important. 
Homogeneity being the key word. What excites in the kitchen today  
naturally continues on into the living area, creating a wonderfully  
balanced and homely ambiance. Above all, the fronts on quality side-
boards give a free rein to your very own creativity – from real wood 
veneers to high-quality lacquers in RAL/COLORNETWORK® and Sikkens 
colour tones, nothing is impossible. Combined with matching shelves 
and coordinated decorative elements, a living environment ensues that 
feels as if it's from one and the same mould, perfectly balancing func-
tionality and design.
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DESIGNSCHRÄNKE & VITRINEN. ECHTE LIEBLINGSSTÜCKE.
Glas und Licht sind Gestaltungsmittel erster Wahl, wenn Wohnlichkeit 
und ein repräsentativer Charakter im Mittelpunkt stehen. Unser Pro-
gramm umfasst eine Vielfalt an Möglichkeiten, mit Vitrinen- und  
Designschränken ein klares Statement für eine schöne Einrichtung abzu-
geben. Mit dem neuen, in heller Eiche furnierten Designglas lassen sich 
zudem auch natürliche Nuancen schaffen.

DESIGNKASTEN & VITRINES. ECHTE FAVORIETEN.
Glas en licht zijn de designinstrumenten bij uitstek wanneer het gaat 
om huiselijkheid en een prestigieuze uitstraling. Ons programma  
omvat verschillende opties om een duidelijk statement te maken voor 
een mooi interieur met vitrinekasten en designkasten. Met het nieu-
we, in licht eikenhout gefineerde designglas kunnen bovendien ook 
natuurlijke nuances worden aangebracht.

MEUBLES DESIGN ET VITRINES. DE VÉRITABLES COUPS DE CŒUR.
Souhaiter un aménagement accueillant et élégant, c’est opter pour le 
verre et la lumière. Notre programme leur rend hommage en propo-
sant de nombreuses vitrines et meubles design pour créer un espace 
de vie élégant. En outre, le nouveau verre design serti de plaqué 
chêne clair mise sur les nuances naturelles.

DESIGNER UNITS AND DISPLAY CABINETS. REAL FAVOURITES.
Glass and light are the design elements of choice when the focus is  
on comfort and a prestigious character. Our range includes a variety of 
options for making a clear statement about beautiful furniture with dis-
play cabinets and designer units. Natural touches can also be created 
thanks to the new designer glass with a light oak veneered frame.
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APARTMENT. GESCHICKT GEPLANT.
Urbanes Wohnen bedeutet oft auch Wohnen auf kleinem Raum. Umso 
wichtiger ist es, jeden Zentimeter optimal zu nutzen. Multifunktionale 
Möbel passen sich den wechselnden Anforderungen im Alltag an. Wenn 
der Platz begrenzt ist, zeigen sie, was in ihnen steckt: In großen Komfort
auszügen unter dem Bett verschwindet tagsüber das Bettzeug. Eine 
raumhohe Schrankwand übernimmt raumteilende Funktionen und bietet 
enorm viel Stauraum. Das Farbkonzept aus sanften Tönen zaubert Weite 
in den Raum. Holzakzente sorgen für Wärme und Behaglichkeit.

APPARTEMENT. VAKKUNDIG GEPLAND.
Wonen in de stad betekent vaak wonen op een kleine ruimte. Daarom is 
het des te belangrijker om elke centimeter optimaal te benutten. Multi-
functionele meubelen passen zich aan de dagelijks veranderende eisen 
in het leven van alledag aan. Wanneer de ruimte beperkt is, laten ze zien 
wat ze in huis hebben: overdag verdwijnt het beddengoed in grote  
comfortabele uittrekelementen onder het bed. Een wandkast van  
vloer tot plafond heeft een ruimteverdelende functie en biedt een  
enorme hoeveelheid opbergruimte. Het kleurenconcept van zachte  
tinten creëert een gevoel van ruimte. Houtaccenten zorgen voor warmte 
en behaaglijkheid.

APPARTEMENT. HABILEMENT PLANIFIÉ.
L’habitat urbain signifie souvent vivre dans un espace restreint. Il est 
donc d’autant plus important d’utiliser chaque centimètre de manière 
optimale. Des meubles multifonctionnels s’adaptent parfaitement aux 
exigences changeantes de la vie quotidienne. Lorsque l’espace est  
restreint, ils dévoilent tous leurs talents : pendant la journée, les draps 
disparaissent dans de larges coulissants confort sous le lit. Un composable 
à hauteur de plafond se présente comme cloison et offre énormément 
d’espace de rangement. Un concept de couleurs aux tons doux éveille 
une impression d’espace généreux dans la pièce. Les touches de bois 
créent une sensation de chaleur et de confort.

THE FLAT. SKILFULLY PLANNED.
Urban living often means living in a small space. All the more important 
that every centimetre is used to the full. Multifunctional furniture  
adapts to the changing demands of everyday life. Wherever space is at 
a premium, they show what they are made of: During the day, bed linen 
can be stowed away in large pull-outs under the bed. A floor-to-ceiling 
wall unit takes on room-dividing functions and provides an enormous 
amount of storage space. The colour scheme of soft shades projects 
space in the room. Wood highlights ensure warmth and cosiness.

RESOPAL PRO 31001

140
141





HAUSWIRTSCHAFTSRAUM: AUFGERÄUMTER CHARAKTER. 
Wer wünscht sich das nicht! Einen Raum, der mit Ideen und Komfort für 
den eigenen Haushalt ausgestattet und voll durchgeplant ist. Mit sei-
nem aufgeräumten Charakter organisiert dieser Hauswirtschaftsraum 
den Alltag fast wie von selbst. Zahlreiche komfortable Details lassen 
sich auf Wunsch integrieren: eine Waschmaschine auf bequemer Be-
dienhöhe zum Beispiel. Gleich darunter erleichtern stabile Tischauszüge 
die Wäschepflege. Ein Hochschrank mit Innenauszug ermöglicht den 
schnellen Zugriff auf alle Reinigungsmittel, die für den nächsten Wasch-
vorgang benötigt werden. Wenn jedes Detail sitzt, wird selbst der Haus-
halt zur angenehmen Nebensache.

BIJKEUKEN: OPGERUIMD KARAKTER. 
Wie wil dat nou niet? Een ruimte die vol ideeën en comfort voor het eigen 
huishouden zit en volledig doordacht is. Deze bijkeuken organiseert het 
leven elke dag bijna vanzelf met haar opgeruimde karakter. Op verzoek 
kunnen vele comfortabele details geïntegreerd worden: een wasmachine 
op ergonomische hoogte bijvoorbeeld. Meteen daaronder vereenvoudi-
gen stabiele uittrektafels het in- en uitladen van de was. Een hoge kast 
met binnenuittrekelement biedt snelle toegang tot alle reinigingsmidde-
len die nodig zijn voor de volgende wasbeurt. Als elk detail klopt, wordt 
zelfs het huishouden een aangename bijkomstigheid.

ARRIÈRE-CUISINE : LE SENS DU RANGEMENT. 
Qui dirait non à une pièce aménagée judicieusement et avec tout le 
confort ? Cette arrière-cuisine est le joyau de l’organisation dans la 
vie de tous les jours. Il est possible d’intégrer de nombreux équipe-
ments pratiques, par exemple un lave-linge à hauteur ergonomique et 
une table solide escamotable juste en dessous, une armoire avec un 
coulissant intérieur pour trouver rapidement le produit de nettoyage 
souhaité. Quand chaque détail est soigné, même le ménage est un 
moment de plaisir.

UTILITY ROOM: CHARACTERISTICALLY TIDY. 
Who wouldn't want it? A room with ideas and convenience, planned 
down to the tiniest detail for your very own household. With its tidy 
nature, this utility room organises everyday life almost by itself. A wide 
variety of convenient details can be integrated on request: a washing 
machine at a convenient height, for instance. And right below them, 
stable pull-out tables help with organising the laundry. A tall unit with 
internal pull-out provides quick access to all detergents and softeners 
for the next wash. With every detail is in place, even household chores 
become a pleasant afterthought.

RESOPAL PRO 35031
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HAUSWIRTSCHAFTSRAUM: DER ALLTAG BRAUCHT PLATZ. 
Das ist komprimierter Komfort nach Maß: Dank eingehängter Wäschekörbe im Schrank 
verschwindet getragene Kleidung aus dem Blickfeld. Hochschränke nehmen Sperriges 
wie den Staubsauger oder die Kehrgarnitur auf. Der gut sortierte Werkzeugschrank 
lässt das Herz von Heimwerkern höher schlagen. Herausnehmbare Türregalkörbe und 
stabile Innenorganisationen sorgen dafür, dass der zur Verfügung stehende Platz bis zur 
obersten Etage voll ausgenutzt wird. Denn eins ist sicher: Stauraum hat man nie genug.

BIJKEUKEN: HET DAGELIJKSE LEVEN HEEFT RUIMTE NODIG. 
Dat is compact comfort op maat: dankzij de hangende wasmanden in de kast verdwijnt 
gedragen kleding uit het zicht. In hoge kasten is ruimte voor grote dingen, zoals de 
stofzuiger en de bezem. De goed gesorteerde gereedschapkast is een eldorado voor 
doe-het-zelvers. Uitneembare manden aan de deur en stevige interieur-inrichting zorgen 
ervoor dat de beschikbare ruimte tot aan de bovenste etage volledig wordt benut. Want 
één ding is zeker: er is nooit teveel opbergruimte.

ARRIÈRE-CUISINE : LE QUOTIDIEN A BESOIN DE PLACE. 
Confort sur-mesure : grâce aux paniers à linge suspendus dans le meuble, les vête-
ments sales sont invisibles. Les armoires abritent les objets encombrants, tels que 
l’aspirateur ou le balai. L’armoire à outils bien achalandée comble tous les souhaits 
des bricoleurs. Les corbeilles de porte amovibles et les aménagements intérieurs 
sophistiqués exploitent tout l’espace disponible. Car une chose est sûre : on n’a jamais 
assez de place.

UTILITY ROOM: EVERYDAY ROUTINE NEEDS SPACE. 
This is compact, bespoke convenience: slot-in laundry baskets inside the unit swallow 
up washing, keeping it from view. Tall units accommodate bulky items such as the 
vacuum cleaner or dustpan and hand brush. And the well-stocked tool cabinet will 
make any DIY-er's pulse race. Removable door shelf baskets and the sturdy interior  
organisers make full use of space right to the top. Because one thing's certain: you can 
never have enough storage space.
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ANKLEIDE. BIS INS DETAIL STIMMIG. 
Spiegelfronten vergrößern und weiten den Raum optisch. 
Das Frontdekor im eleganten Grau setzt sich im Schrank
innern fort. Auszüge in Holz-Optik setzen dazu reizvolle 
Akzente. Ein Schrank ist für die Wäschepflege reserviert: 
mit einem integrierten Wäschesammler, genug Platz für 
den Bügeltisch und für mobile Boxen und Körbe. Die Bou-
tique-Auszüge lassen sich mit individuellen Inneneintei-
lungen ausstatten. Ob für Schmuck, Brillen, Krawatten, 
Socken oder Schuhe – alles bekommt seinen festen Platz. 
Wie praktisch: Dank der separaten Ankleide kann das 
Schlafzimmer frei von Schränken und Spiegeln bleiben 
und zur echten Ruheoase werden.

INLOOPKAST. TOT IN DETAIL KLOPPEND. 
Spiegelfronten vergroten en verbreden de ruimte visueel. 
Het frontdecor in elegant grijs wordt voortgezet in de 
kast. Houten uittrekelementen voegen daar aantrekkelijke 
accenten aan toe. Eén kast is gereserveerd voor de was: 
met een geïntegreerde wasverzamelaar, genoeg ruimte 
voor de strijkplank en voor verrijdbare boxen en manden. 
De boetiek-uittrekelementen kunnen worden uitgerust 
met individuele interieurverdelers. Of het nu gaat om  
sieraden, brillen, stropdassen, sokken of schoenen – alles 
krijgt een vaste plek. Wat fijn: dankzij de aparte inloop-
kast kan de slaapkamer vrij blijven van kasten en spiegels 
en een echte oase van rust worden.

DRESSING. COHÉRENT JUSQUE  
DANS LES MOINDRES DÉTAILS. 
Les façades miroir agrandissent et élargissent visuelle-
ment l’espace. Le décor façade en gris élégant se poursuit 
à l’intérieur de l’armoire : des coulissants aspect bois 
créent des accents charmants. Une armoire est réservée 
pour le soin du linge : grâce au collecteur de linge intégré, 
il y a encore suffisamment de place pour une table à  
repasser et pour des boîtes et corbeilles mobiles. Les 
coulissants boutique peuvent être équipés de séparations 
intérieures individuelles. Bijoux, lunettes, cravates, 
chaussettes ou chaussures, tout est toujours bien rangé – 
chaque chose a une place bien définie. Comme c’est  
pratique : grâce au dressing séparé, la chambre à coucher 
peut rester libre d’armoires et de miroirs et se transformer 
ainsi en un véritable havre de paix.

THE DRESSING ROOM. 
PERFECT DOWN TO THE TINIEST DETAIL. 
Mirrored fronts seem to enlarge and widen the room.  
The elegant grey front decor continues into the inside of 
the unit, while the wood effect pull-outs add attractive 
highlights. One unit is reserved for taking care of the 
laundry: with an integrated laundry collector, enough 
space for the ironing board and for mobile boxes and  
baskets. The boutique pull-outs can be equipped with  
individual interior partitions. The right place for every-
thing, whether jewellery, glasses, ties, socks or shoes. 
How practical: Thanks to the separate dressing room, the 
bedroom can remain free of cupboards and mirrors and 
become a real oasis of calm.
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DER ULTIMATIVE KORPUS.
Werfen Sie mit uns einen Blick ins Schrankinnere unserer Küchen und 
entdecken Sie die vielen Vorzüge. Gefertigt aus CARB2-zertifizierten 
Platten beweist der FEELGOOD Korpus bis ins Detail seine Qualität 
„made in Germany“. 

1  �8 mm starke Rückwände! Verschraubt, überdurchschnittliche 
Stabilität.

2  �26 Schrankfarben, innen wie außen dekorgleich. Beschichtung 
in Front-Qualität.

3  �Verdeckte Ganzmetall-Hängeschrankaufhängung. Unsichtbarer 
Halt.

4  �Ganzmetall-Clipscharnier CLIPtop BLUMOTION mit integrierter 
Dämpfung.

5  �19 mm starke Querböden, extreme Stabilität, hohe Belastbar-
keit.

6  �Feuchtigkeitsbeständig durch PUR-Kantenbeleimung.

7  �Lochreihe 3 mm für Bodenträger.

8  �Der Korpus aus CARB2-Platten erfüllt strenge Emissions
standards. 

 
HET ULTIEME KORPUS.  
Neem samen met ons een kijkje in onze keukenkasten en ontdek de 
vele voordelen. Het van CARB2-gecertificeerde platen vervaardigde 
FEELGOOD korpus bewijst zijn kwaliteit 'made in Germany' tot in het 
kleinste detail. 

1  �8 mm dikke, geschroefde achterwanden voor een  
bovengemiddelde kwaliteit.

2  �26 korpusdecors binnen en buiten in hetzelfde decor. Topmateri-
aal in dezelfde kwaliteit als de fronten.

3  �Verborgen, geheel metalen ophanging bovenkasten. Onzichtbare 
bevestiging.

4  �Geheel metalen clipscharnier CLIPtop BLUMOTION met 
geïntegreerde demping.

5  �19 mm dikke horizontale planken. Extreme stabiliteit,  
hoge belastingsgraad.

6  �Vochtbestendig door PUR-randverlijming.

7  �Gatenrij 3 mm voor plankdragers.

8  ��Het korpus van CARB2-platen voldoet aan strenge  
emissienormen.

LE DERNIER CRI EN MATIÈRE DE CORPS. 
Jetez un coup d’œil à l’intérieur des meubles de nos cuisines pour  
en découvrir les nombreux avantages. Fabriqué à partir de panneaux 
conformes à la norme CARB2, le corps FEELGOOD est digne du label 
Made in Germany. 

1  �Parois arrière en épaisseur 8 mm !  
En plus vissées, pour une stabilité accrue.

2  �26 coloris de corps de meuble, intérieur et extérieur identique. 
Le revêtement est dans la qualité de façade.

3  �Une fixation murale entièrement en métal et invisible de 
l’intérieur du meuble.

4  �La charnière CLIPtop BLUMOTION, entièrement en métal et avec 
amortisseur intégré.

5  �Les panneaux horizontaux ont une épaisseur de 19 mm, haute 
stabilité pour des charges élevées.

6  �Résistant à l’humidité grâce à la colle PUR pour les chants.

7  �Rangée de trous 3 mm pour taquets.

8  �Le corps est fabriqué à partir de de panneaux conformes  
à la norme CARB2 qui fixe des limites strictes en matière 
d’émissions.

SUPREME CARCASE. 
Come with us and take a look inside our kitchen cabinetry where you'll 
discover a whole host of benefits. Crafted from CARB2-certified pan-
els, the FEELGOOD carcase demonstrates "Made in Germany" quality 
in every last detail. 

1  �8 mm thick back panels! Screw fixed,  
superior stability.

2  �26 carcase colours, colour matched inside and outside, surfaces 
in door front quality.

3  �Hidden all-metal wall unit mountings,  
invisible fix.

4  �All-metal clip hinges CLIP-top BLUMOTION with integrated 
soft-close.

5  �19 mm thick horizontal shelves, extremely stable, resistant to 
damage.

6  �Humidity resistant due to PUR-edging.

7  3 mm hole line for shelf supports.

8  �The carcase made of CARB2 panels satisfies stringent emission 
standards.
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Abgeschrägte Unterschränke bieten Beinfreiheit und er-
möglichen z. B. einen Abwasch im Sitzen oder mit einer 
Stehhilfe. Eine ergonomisch rundum überzeugende Lösung.

B A R R I E R E F R E I E  KO M FO R T U N T E R S C H R Ä N K E
B A R R I È R E V R I J E  C O M FO R TO N D E R K AS T E N
M E U B L E S  B AS  AC C E S S I B L E S . 
B A R R I E R- F R E E  C O N V E N I E N T  B AS E  U N I T S .

Afgeschuinde onderkasten bieden beenruimte en maken 
het mogelijk om bijvoorbeeld zittend of met stahulp af te 
wassen. Een ergonomisch rondom overtuigende oplos-
sing. 

Les meubles bas inclinés offrent plus d’espace pour les 
jambes, permettant ainsi de laver la vaisselle en position 
assise ou d’utiliser un appuie-fesses. Une solution 
convaincante en termes d’ergonomie.

Angled base units provide legroom and enable, for exam-
ple, you to wash up while sitting down or using a stand-
ing aid. An ergonomic solution that leaves no margin of 
doubt.



A R B E I T S H Ö H E N
W E R K H O O G T E S
H AU T E U R S  D E  T R AVA I L
WO R K I N G  H E I G H T S

Unsere Rastersysteme ermöglichen jede individuelle Ar-
beitshöhe für Ihre Küche. Dank unserer durchgehenden 
Rastereinteilungen gibt es keinerlei Einschränkungen: 
Bei den Hoch- und Unterschränken kann aus je neun 
unterschiedlichen Höhen und bei Oberschränken aus neun 
Höhen gewählt werden. Ihr Fachhändler berät Sie gern.

Onze rastersystemen maken elke individuele werkhoogte 
voor uw keuken mogelijk. Dankzij onze doorlopende ras-
terindelingen is er geen enkele beperking: er is keuze 
negen verschillende hoogtes voor hoge kasten en onder-
kasten en negen hoogtes voor bovenkasten. Uw speci-
aalzaak geeft u graag advies.

Nos unités standard permettent de réaliser chaque hau-
teur de travail pour votre cuisine. Ce concept permet de 
réaliser toutes les solutions d’aménagement : en ce qui 
concerne les armoires et les meubles bas, il est possible 
de choisir parmi neuf hauteurs et les meubles hauts, par-
mi neuf hauteurs. Demandez conseil à votre revendeur.

Our grid systems enable all possible working heights for 
your kitchen. Thanks to our consistent grid division sys-
tems, there are no limits: There is a choice of nine differ-
ent heights for tall and base units and nine different 
heights for wall units. Your specialist retailer will be 
happy to advise you.

Oberschränke  
in bis zu 9 Höhen

Bovenkasten in maar 
liefst 9 hoogtes

Meubles hauts  
jusqu’à 9
 hauteurs

Wall units in  
up to 9 heights

Unterschränke in  
9 verschiedenen  

Höhen

Onderkasten in  
9 verschillende  

hoogtes

Meubles bas  
en 9 hauteurs

Base units in  
9 different heights

03 04

01 02
Korpus Corps Carcase 71,5:  
78,1 – 96,3 cm

ARBEITSHÖHEN | WERKHOOGTES 
HAUPTEURS DE TRAVAIL | WORKING HEIGHTS 

Korpus Corps Carcase 78: 
84,6 – 102,8 cm

Korpus Corps Carcase 84,5: 
91,1 – 109,3 cm

Korpus Corps Carcase 65,0:  
74,0 – 90,0 cm

Vor jeder Planung sollte die ideale Arbeitshöhe 
ermittelt werden.
Voor elk ontwerp zou de ideale werkhoogte moeten 
worden vastgesteld.
En amont, il est conseillé de définir la hauteur de 
travail adaptée.
You should determine your ideal working height 
before planning your kitchen.

Eine Arbeitshöhe von 
91,1 – 109,3 cm wird 
empfohlen.

Er wordt een werkhoog-
te van 91,1 – 109,3 cm 
aanbevolen.

Hauteur de travail 
recommandée :  
91,1 – 109,3 cm.

A working height of  
91.1 – 109.3 cm  
is recommended.

74 CM     
- 109 CM
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Geradliniges Design mit klarer Formensprache 
und ein besonders leichter Lauf – das ist LEGRA-
BOX, unser elegantes Auszugssystem mit Voll-
auszug und Dämpfung. 

Een ontwerp met rechte lijnen en een duidelijke 
vormentaal en een bijzonder rustige loop – dat is 
LEGRABOX, ons elegante, volledig uittrekbare 
uittreksysteem met softclosing-mechanisme. 

Design linéaire, formes pures et fonctionnement 
aisé – voilà comment décrire LEGRABOX, notre 
coulissant élégant à ouverture intégrale freinée. 
Ses glissières sous.

Clean-lined design with a distinctive shape and  
surprisingly smooth running – these are the  
characteristics of our elegant LEGRABOX pull-out 
system with full pull-out and soft closure.

PURE ART 
01 LEGRABOX PUREART – Ausführung ART: Vollauszug in Verbin-
dung mit einer hochwertigen Dämpfung als Unterflurführung.

01 LEGRABOX PUREART - uitvoering ART: geheel uittrekbaar element 
als onderliggende geleiding in combinatie met een hoogwaardige  
demping.

01 LEGRABOX PUREART – Finition ART : ouverture intégrale associée 
à un amortissement exclusif, sous forme de glissières sous le fond.

01 The LEGRABOX PUREART system in the ART version offers the 
advantages of a full pull-out in conjunction with the smoothest 
cushioning.

FREE ART 
02 LEGRABOX FREEART – Ausführung FREE: mit seitlichen Glas
einsätzen.

02 LEGRABOX FREEART – uitvoering FREE: met glazen inzetstukken 
aan de zijkant.

02 LEGRABOX FREEART – Finition FREE : avec éléments latéraux  
en verre.
 
02 LEGRABOX FREEART – FREE design: with glass inserts on the 
sides.

PURE WOOD 
03 LEGRABOX PUREWOOD – Die in echter Eiche furnierte Ausfüh-
rung WOOD ist eine Weltneuheit! Sie bietet alle Vorteile einer  
unverwüstlichen Stahlzarge. 

03 LEGRABOX PUREWOOD – de in echt eiken gefineerde uitvoering 
WOOD is een wereldprimeur! Deze biedt alle voordelen van een  
onverwoestbare stalen ladezijwand. 

03 LEGRABOX PUREWOOD – La finition WOOD plaqué chêne  
véritable est une nouveauté inédite ! Elle offre tous les avantages 
d’un côté métallique indestructible. 

03 LEGRABOX PUREWOOD – The WOOD design made with real 
oak veneer is a world first! It features all the advantages of an  
indestructible steel frame. 

L E G R A B OX

AU S Z U GVA R I A N T E N
U I T T R E K VA R I A N T E N
VA R I A N T E S  D E  C O U L I S S A N T S
P U L L- O U T  V E R S I O N S

01

02

03



04 Handwerkskunst in Perfektion: Die LEGRABOX PUREWOOD begeis-
tert durch materialsymbiose Eigenschaften. In einem aufwendigen Verfah-
ren wird die Metallzarge mit echter Eiche furniert. Eine Meisterleistung, 
die bereits mehrfach ausgezeichnet worden ist. 05 | 06 Für optimierten 
Stauraum lassen sich die Schubkästen um Innenauszüge ergänzen.

04 Vakmanschap in perfectie: de LEGRABOX PUREWOOD overtuigt 
door zijn symbiotische materiaaleigenschappen. De metalen ladewand 
wordt in een speciaal procédé gefineerd met hoogwaardig echt eiken-
hout. Een prestatie van formaat, die al meerdere malen is bekroond. 
05 | 06 Voor een optimale opbergruimte kunnen de laden worden aan-
gevuld met binnenladen.

04 Savoir-faire magistral : par sa composition, LEGRABOX PUREWOOD 
pose des jalons. Au cours d’un procédé complexe, le côté métallique est 
revêtu d’un plaqué exclusif en chêne véritable. Une prouesse technique 
récompensée à maintes reprises. 05 | 06 Il est possible de compléter 
les tiroirs et les coulissants intérieurs pour optimiser le rangement.

04 Crafted to perfection: as no other wooden drawer before, LEGRABOX 
PUREWOOD captivates with qualities defined by a symbiosis of  
materials. The metal drawer side profile is veneered with high-quality, 
genuine oak in a complex process. A masterstroke that has already  
received multiple awards. 05 | 06 Interior pull-outs can be added to 
optimise storage space.

06

04 05
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I N N E N AU S S TAT T U N G
U I T T R E K E L E M E N T E N
C O U L I S S A N T S  I N T É R I E U R S
I N S E T  P U L L- O U T S

06

07

O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I E
O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I O N



08

09 10

06 | 07 Um Lebensmittel wie Gemüse, 
Brot und Kühlprodukte lange frisch zu  
halten, lassen sich Kühlboxen LAFER by 
QOOL sowie Frischeboxen unmittelbar in 
Schränke und Auszüge integrieren. 08 
Die Inneneinteilung für Gastronormbe- 
hälter organisiert das Innenleben und gibt 
Zutaten ihren zugewiesenen Aufbewah-
rungsort. 09 | 10 Ob Gewürzeinteilung 
für den Besteckeinsatz oder Gewürzab- 
lage für die Auszugseinteilung – Ordnung 
hat viele Facetten.

06 | 07 Om levensmiddelen zoals groen-
ten, brood en gekoelde producten lang 
vers te houden, kunnen koelboxen LAFER 
by QOOL en vershoudboxen direct in kas-
ten en uittrekelementen worden geïnte-
greerd. 08 De interieurindeling voor  
Gastronorm-bakken zorgt voor orde en 
geeft ingrediënten hun eigen opbergplek. 
09 | 10 Of het nu gaat om het indelen 
van kruiden voor het bestekbakje of een  
kruidenrek voor de uittrekbare indeling – 
orde kent vele facetten.

06 | 07 Pour que le pain, les légumes 
etc. se conservent plus longtemps, la  
glacière LAFER by QOOL, ainsi que les 
récipients fraîcheur peuvent être intégrés 
aux meubles et coulissants. 08 Le com-
partimentage intérieur pour bacs gastro 
organisent les ingrédients, chacun à son 
emplacement dédié. 09 | 10 Comparti-
ment pour les épices dans le range-cou-
verts ou insert à épices pour le coulissant, 
l’ordre a de multiples facettes.

06 | 07 To keep foodstuffs like vegeta-
bles, bread, and refrigerated products 
fresh for longer, LAFER by QOOL cooling 
boxes and stay-fresh boxes can be inte-
grated into cabinets and drawers direct. 
08 Internal partitioning for Gastronorm 
containers keeps contents organised 
and gives every ingredient its designat-
ed storage. 09 | 10 Whether spice-jar 
partitioning for the cutlery tray or spice 
tray for the drawer system – order 
comes in many facets.
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Innen liegende LEGRABOX Schubkästen 
und Auszüge in Art Pepper oder Echtholz-
furnier verschaffen Ihnen eine schnelle 
Übersicht über den Schrankinhalt. Außer-
dem lässt sich mit innen liegenden Aus-
zügen ein harmonisches Fugenbild planen. 
11 | 12 Hinter den Schranktüren verber-
gen sich Innenauszüge mit individuell 
ausgestatteten Organisationssystemen. 
13 Der Apothekerauszug ermöglicht den 
Zugriff von zwei Seiten.

Inwendige LEGRABOX laden en uittrek
elementen in Art Pepper of echt hout-
fineer bieden u een snel overzicht over de 
inhoud van de kast. Daarnaast kan dankzij 
inwendige uittrekelementen een harmo-
nieus voegenbeeld worden gerealiseerd. 
11 | 12 Achter de kastdeuren bevinden 
zich uittrekbare binnenladen met individu-
eel ingerichte organisatiesystemen. 13 
Het apothekerelement is vanaf twee kan-
ten toegankelijk.

Les tiroirs intérieurs LEGRABOX et les 
coulissants Art Pepper ou plaqué chêne 
véritable vous permettent d’organiser  
rapidement le contenu du meuble. Par 
ailleurs, les coulissants intérieurs per-
mettent d’obtenir un effet visuel intéres-
sant et harmonieux. 11 | 12 Les coulis-
sants intérieurs avec leurs systèmes 
d’organisation individuels se cachent 
derrière les portes du meuble. 13 La 
façade coulissante permet d’accéder au 
contenu de deux côtés.

Internal LEGRABOX drawers and pull-
outs in Art Pepper or genuine wood  
veneer make finding cabinet contents 
quick and easy. What's more, internal 
pull-outs make it possible to balance  
reveals for a look of harmony. 11 | 12 
Internal pull-outs with customised orga-
nisational systems are hidden from view 
behind cabinet doors. 13 The larder pull-
out enables access from two sides.

I N N E N AU S Z Ü G E
B I N N E N U I T T R E K E L E M E N T E N
C O U L I S S A N T S  I N T É R I E U R S
I N S E T  P U L L- O U T S

11 12
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O R G A N I S AT I O N
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D E S I G N E L E M E N T E  
D E S I G N E L E M E N T E N  
É L É M E N T S  D E S I G N 
D E S I G N E R  E L E M E N T S  

14 Ob fürs Tablet zur Rezeptauswahl, für 
Gewürze oder Kräuter – die FREEBRIDGE 
erweist sich als variabel einsetzbares 
Multitalent. 15 Ein Allroundtalent im Kü-
chenalltag ist das rollbare FREEMOBILE 
LAFER by Ballerina Küchen mit abnehm-
barem Schneidbrett und Boxen. 16 Das 
mobile Stapelelement FREEBOX passt 
perfekt in den Schrank oder Auszug und 
lässt sich bei Bedarf einfach herausneh-
men und mobil einsetzen. 17 Unterm 
Backofen sind Innenauszüge inklusive 
Einteilung für Gewürzdosen besonders 
praktisch. 18 TAKEAWAY heißen die 
funktionalen Großraumboxen, die sich auf 
Tablarauszügen in den Unterschrank ein-
fügen und sich jederzeit entnehmen las-
sen. In den Ausführungen Metall oder Holz. 

14 Of het nu gaat om een tablet voor de 
receptkeuze, om specerijen of kruiden – 
de FREEBRIDGE bewijst dat hij een vari-
abel multitalent is. 15 Een allrounder in 
het dagelijkse keukenleven is de verrijd-
bare FREEMOBILE LAFER by Ballerina 
Küchen met afneembare snijplank en  
boxen. 16 Het mobiele opbergelement 
FREEBOX past perfect in de kast of het 
uittrekelement en kan indien nodig een-
voudig uitgenomen en als mobiele een-
heid gebruikt worden. 17 Onder de oven 
zijn uittrekbare laden met een indeling 
voor kruidenpotjes bijzonder handig. 18 
TAKEAWAY heten de functionele, grote 
boxen die in de onderkast op plateau-uit-
trekelementen passen en indien nodig 
kunnen worden verwijderd. In de uitvoe-
ringen metaal of hout. 

14

15



14 Que ce soit pour la tablette pour le 
choix de recettes, les épices ou les herbes 
– le système FREEBRIDGE se révèle être 
un multitalent à usage variable. 15 La 
desserte mobile FREEMOBILE LAFER by 
Ballerina Küchen, avec sa planche à dé-
couper amovible et mise en place, dé-
veloppe tous ses talents dans la cuisine. 
16 Les éléments d’empilage mobiles 
FREEBOX s’intègrent parfaitement dans 
l’armoire ou le coulissant et peuvent être, 
le cas échéant, facilement retirés et uti-
lisés de manière mobile. 17 Sous le 
four, les tiroirs coulissants, dotés d'un 
système de rangement pour les boîtes à 
épices, sont particulièrement pratiques. 
18 TAKEAWAY désigne de grandes 
boîtes fonctionnelles et amovibles qui 
s’intègrent sur des plateaux coulissants 
dans le meuble bas. Finitions métal ou 
bois.

14 Whether for a tablet computer for 
choosing a recipe, for spices or herbs - 
the FREEBRIDGE is a versatile all-roun-
der. 15 The FREEMOBILE trolley LAFER 
by Ballerina-Küchen with chopping board 
and boxes makes a talented all-rounder in 
everyday kitchen routine. 16 The mobile 
FREEBOX stacking elements fit perfectly 
into units and pull-outs and can simply 
be pulled out and carried around when-
ever necessary. 17 Pull-out shelves 
underneath the oven, complete with com-
partments for spice jars, are particularly 
handy. 18 The functional large-volume 
boxes are called TAKEAWAY, and can be 
installed in tray pull-outs in the base unit 
and can be taken out whenever needed. 
In metal/glass or wood versions. Pull-out 
tray shelves increase the area of action, 
acting as extra storage space and storage 
areas. 

16

17 18
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Wer die Umwelt in Schutz nehmen will, trennt seine Abfälle. Denn nur 
so können diese dem Recyclingkreislauf zugeführt werden. Die Abfall
trennung benötigt Platz und ein klares System. 19 Ein durchdachtes 
Recyclingzentrum: Abfallsortierung nach Maß, den Abfall direkt von der 
Arbeitsplatte in den Abfallsammler schieben. 20 Ein Wasseraufberei-
tungssystem schafft Platz und spart Zeit und Energie: Ob kochend, 
warm, kalt, sprudelnd oder still – es liefert Wasser nach Wunsch aus 
einem einzigen Wasserhahn. 21 Passende Abfallsysteme stehen in ver-
schiedenen Ausführungen zur Auswahl.

Wie aan het milieu denkt, scheidt zijn afval. Want dat is de enige manier 
om in elk geval een groot deel van het huishoudelijk afval te kunnen re-
cyclen. Afvalscheiding vraagt om ruimte en een overzichtelijk systeem. 
19 Een doordacht recyclingcentrum: afvalscheiding op maat, het afval 
direct van het werkblad in de afvalverzamelaar schuiven. 20 Een water-
bereidingssysteem zorgt voor ruimte en bespaart tijd en energie: ko-
kend, warm, koud, met of zonder bubbels – het zorgt voor water naar 
wens uit één waterkraan. 21 Passende afvalsystemen zijn in verschil-
lende uitvoeringen leverbaar. 

Vouloir protéger l’environnement, c’est trier ses déchets. Car c’est la 
seule façon de recycler une grande partie des déchets ménagers. Le tri 
des déchets demande de la place et un système efficace. 19 Recyclage 
bien pensé grâce au tri des déchets sur-mesure : il suffit de mettre les 
déchets dans la poubelle sous le plan de travail. 20 Un système  
de traitement de l’eau permet de gagner du temps et de l’espace et 
d’économiser de l’énergie : un seul robinet fournit de l’eau sur demande, 
bouillante, chaude, froide, gazeuse ou plate. 21 Plusieurs modèles de 
poubelles adaptées sont proposés.

Anyone wanting to protect the environment sorts their waste. Because 
at least in this way is it possible to recycle a large part of the household 
waste that accumulates. Separating waste needs space and a clear sys-
tem. 19 A well thought out recycling centre: customised waste sorting, 
boxes for cleaning products and a shelf for small items – making par-
ticularly clever use of the space available under the sink. 20 A water 
purifier, boiling and chilling system creates space and saves time and 
energy. Whether boiling, warm, cold, sparkling or still, it supplies any 
kind of water from a single tap. 21 Suitable waste systems are availa-
ble in various versions. 

A B FA L LS YS T E M E
A F VA LS YS T E M E N 
T R I  D E S  D É C H E T S 
WAS T E  S YS T E M S

19 20

21

O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I E
O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I O N



Alltagshelfer, die für jede Küche ein Gewinn sind: 22 Nach getaner  
Arbeit verschwindet der Wisch- und Saugroboter zum Aufladen im Spezi-
alschrank mit Strom- und Wasserzufuhr. 23 Ein Multischrank für Besen 
und sperrige Reinigungsutensilien mit Innenregalen, die bei der Organisa-
tion helfen. 24 Ob für Hund oder Katze – die mobile Futterstation ist 
leicht zu reinigen und kann nach dem Gebrauch im Schrank verschwinden.

Praktische hulp voor elke dag is voor iedere keuken een aanwinst: 22 Als 
het werk klaar is, verdwijnt de robotstofzuiger met dweilfunctie in de 
speciale kast met stroom- en wateraansluiting om op te laden. 23 Een 
multifunctionele kast voor bezems en grote schoonmaakspullen is on-
misbaar. Schappen binnenin helpen bij het organiseren. 24 Voor hond of 
kat – het mobiele voederstation is gemakkelijk schoon te maken en kan 
na gebruik in de kast verdwijnen.

Incontournable pour une cuisine toujours bien rangée  : 22 L’aspirateur 
laveur disparaît dans un meuble spécial équipé d’une station d’accueil. 
23 Un meuble multifonctionnel pour balais et ustensiles de nettoyage 
encombrants est indispensable. Des étagères intérieures facilitent l’or-
ganisation. 24 Que ce soit pour le chien ou pour le chat – la station 
d’alimentation est facile d’entretien et, après utilisation, peut être 
rangée dans le meuble.

Day-to-day aids that are an asset in any kitchen: 22 Once its work is 
done, the mopping and vacuuming robot disappears into a special unit 
equipped with power and water connections to recharge. 23 A multifun-
ctional unit for brooms and bulky cleaning utensils is indispensable. Inte-
rior shelves help you to organise things. 24 Whether for dogs or cats – the 
mobile feeding station is easy to clean and can be hidden away in the unit 
after use.

KO M FO R T E L E M E N T E 
C O M FO R T E L E M E N T E N
É L É M E N T S  D E  C O N FO R T
C O N V E N I E N C E  E L E M E N T S

23

2422
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25 Robust: Mit den neuen Getränkekisten-Halterungen 
herrscht Ordnung nach Maß. 26 Der Vorratsschrank mit 
türseitigem verchromtem Regal hält Wichtiges griffbe-
reit und bietet auf den Regalböden weiteren Stauraum. 
27 Der verchromte Innenauszug fährt beim Öffnen des 
Schrankes automatisch heraus und ist von drei Seiten 
befüllbar. 28 Die innen liegenden Schubkästen und Aus-
züge aus LEGRABOX PUREWOOD garantieren in Hoch
schränken ein Maximum an übersichtlichem Stauraum. 
29 Der Mix aus Regaleinsätzen und LEGRABOX FREEART 
gewährt maximale Durchsicht auf persönliches Staugut.

25 Sterk: de nieuwe dragers voor drankkratten zorgen 
voor orde op maat. 26 De voorraadkast met verchroomd 
rek aan de deurzijde houdt belangrijke zaken bij de hand 
en biedt extra opbergruimte op de legplanken. 27 De 
verchroomde binnenlade wordt bij het openen van de 
kast automatisch uitgeschoven en kan vanaf drie zijden 
worden gevuld. 28 De binnenladen en uittrekelementen 
uit de serie LEGRABOX PUREWOOD garanderen in hoge 
kasten een maximum aan overzichtelijke opbergruimte. 
29 De combinatie van planken en LEGRABOX FREEART 
garandeert maximaal zicht op persoonlijke voorraden.

25 Les nouveaux supports robustes pour les caisses de 
boissons offrent de l’organisation sur mesure. 26 L’ar-
moire à provisions, équipée d’une étagère de porte chro-
mée, permet de ranger tout ce qui est important et les 
tablettes offrent de la place supplémentaire. 27 Le cou-
lissant intérieur chromé sort automatiquement à l’ouver-
ture du meuble et peut être rempli de trois côtés. 28 Les 
tiroirs et coulissants intérieurs LEGRABOX PUREWOOD 
garantissent le maximum de rangement dans les armoires, 
parfaitement organisées. 29 Ce meuble, qui s’ouvre sur 
des étagères et des coulissants LEGRABOX FREEART, 
permet de voir immédiatement tout ce qui est à l’intérieur.

H O C H S C H R Ä N K E 
H O G E  K AS T E N
A R M O I R E S 
TA L L  U N I T S

25

26O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I E
O R G A N I S AT I O N
O R G A N I S AT I O N



25 Robust: order is made to measure with the new 
drinks crate holders. 26 The larder unit with chrome-plat-
ed shelf on the door keeps everything important at the 
ready, and provides additional storage space on the 
shelves. 27 The chrome-plated internal pull-out glides 
out automatically when the unit is opened, and can be 
filled from three sides. 28 The inset drawers and pull-
outs in the LEGRABOX PUREWOOD guarantee the maxi-
mum storage space in tall units. 29 The mix of shelf  
insearts and LEGRABOX FREEART ensures a clear over-
view of personal items being stored.

27

28
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30 Platzsparend geplant: Wandschränke 
lassen sich nahtlos in die Nische integrie-
ren. Hinter den Schranktüren ist der Stau-
raum dank Innenbeleuchtung stets gut zu 
überblicken.

30 Ruimtebesparend gepland: wandkas-
ten kunnen naadloos in de nis worden  
geïntegreerd. Achter de kastdeuren is de 
opbergruimte dankzij de binnenverlichting 
altijd goed zichtbaar.

30 Peu encombrant : le meuble mural se 
fond dans la niche. L’espace de rangement 
derrière les portes est parfaitement éclairé.

30 Space-saving design: wall units seam-
lessly integrate into the recess. Interior 
lighting illuminates storage space behind 
the cabinet doors, at all times showing 
where everything is.

AU S STAT T U N G
U I T R U ST I N G
É Q U I P E M E N T
E Q U I P M E N T

30



31 Ein Tablarboden im Regal dient als komfor-
table Ablage. 32 Jalousienschränke vermitteln 
im Nu ein aufgeräumtes Gesamtbild. Sie bieten 
Stauraum für Kleinteiliges oder eine Kaffeebar. 

31 Een plateau in de open kast dient als com-
fortabel aflegvlak. 32 Roldeurkasten zorgen in 
een handomdraai voor een opgeruimde omge-
ving. Ze bieden opbergruimte voor kleine spullen 
die vaak nodig zijn of een koffiebar. 

31 Une tablette dans l’étagère se transforme 
en surface pratique. 32 Les meubles avec volet 
roulant mettent de l’ordre en un tournemain. Ils 
offrent un espace de rangement pour les petits 
objets dont on a souvent besoin ou un bar à 
café. 

31 A pull-out panel in the shelf unit makes a 
practical storage surface. 32 Roller shutter 
units convey a tidy overall picture in no time. 
They provide storage space for small items that 
are often needed or a coffee bar. 

AUSZÜGE UND JALOUSIENSCHRÄNKE

UITTREKELEMENTEN EN ROLDEURKASTEN

PLATEAU ESCAMOTABLE ET VOLET ROULANT

PULL-OUTS AND ROLLER-SHUTTER UNITS

31

32
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33 Pfiffig, formschön und praktisch: Müsliboxen für die gesunde Ernäh-
rung. 34 Blickfang: Der attraktive Schüttenhalter kann auf Arbeitsflä-
chen oder in Schränken platziert werden. 35 Mobil: Die exklusive Box 
LAFER by Ballerina Küchen verspricht mit Schneidebrett mehr Freiheit 
im Küchenalltag. 36 Maximaler Komfort: INVISIBLE 2.0 lässt schwere 
Küchengeräte mit stabiler Stand-Funktion mühelos auf die Arbeitsplatte 
fahren.

33 Slim, stijlvol en praktisch: mueslipotten voor gezonde voeding. 34 
Blikvanger: het fraaie element voor voorraadbakjes kan zowel op het 
werkblad als in de kast worden gezet. 35 Mobiel: de exclusieve box 
LAFER by Ballerina Küchen belooft met snijplank meer vrijheid in het 
alledaagse keukenleven. 36 Maximaal comfort: INVISIBLE 2.0 tilt zwa-
re keukenapparaten met de stabiele-stand-functie moeiteloos op het 
werkblad.

33 Boîtes à céréales astucieuses, élégantes et pratiques pour bien 
manger. 34 La belle boîte à bacs verseurs attire tous les regards et peut 
être posée sur le plan de travail ou rangée dans les meubles. 35 La mise 
en place LAFER by Ballerina Küchen exclusive, avec planche à découper, 
introduit la mobilité dans la cuisine. 36 Confort maximum : INVISIBLE 
2.0 permet de sortir facilement les appareils lourds du meuble bas et de 
les poser sur le plan de travail grâce à un support stable.

33 Smart, elegant and practical: cereal boxes for healthy eating. 34 
Eye-catcher: the attractive container holder can be placed on worktops 
or in cupboards. 35 Mobile: the exclusive box LAFER by Ballerina- 
Küchen with chopping board promises greater freedom in everyday  
kitchen routine. 36 Maximum convenience: INVISIBLE 2.0 can be used 
to raise heavy kitchen appliances onto the worktop, holding them in  
position with its sturdy support.

D E S I G N E L E M E N T E  F Ü R  F R O N T E N  U N D  N I S C H E N 
D E S I G N E L E M E N T E N  VO O R  F R O N T E N  E N  N I S S E N 
ÉLÉMENTS DESIGN POUR FAÇADES ET CRÉDENCES 
D E S I G N E R  E L E M E N T S  F O R  F R O N T S  A N D  R E C E S S E S

3433
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AU S STAT T U N G
U I T R U ST I N G
É Q U I P E M E N T
E Q U I P M E N T
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37-41 Unser LED-Beleuchtungs-Sorti-
ment verfügt über die innovative „Light 
Emotion“-Technologie. Neben der Dimm-
funktion ist die Farbtemperatur stufenlos 
von Warmweiß zu Kaltweiß regelbar. Die 
Funktionen lassen sich über eine Fernbe-
dienung oder mithilfe einer App fürs 
Smartphone oder Tablet individuell steu-
ern.

37-41 Ons led-verlichtingsassortiment 
beschikt over de innovatieve ‘Light Emoti-
on’-technologie. Naast de dimfunctie kan 
de kleurtemperatuur traploos van warm 
wit naar koud wit worden ingesteld. De 
functies kunnen individueel worden be-
diend via een afstandsbediening of met 
behulp van een app voor een smartphone 
of tablet.

37-41 Notre gamme d’éclairage DEL 
est équipée de la technologie de pointe 
«  Light Emotion  ». Outre la variation de 
l’intensité lumineuse, elle permet égale-
ment de régler la température de couleur, 
du blanc chaud au blanc froid. Ces fonc-
tions peuvent être contrôlées individuel-
lement par une télécommande ou une 
appli pour le smartphone ou la tablette.

37-41 Our LED lighting range features 
innovative „Light Emotion“ technology. In 
addition to the dimming function, the col-
our temperature can be adjusted infinitely 
from warm white to cold white. These 
functions can be controlled individually 
using a remote control or via an app for 
smartphones and tablets.

B E L E U C H T U N G
V E R L I C H T I N G
É C L A I R AG E
L I G H T I N G 

 
L I C H T I D E E N
L I C H T I D E E Ë N
I D É E S  L U M I N E U S E S 
L I G H T I N G  I D E AS
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EINGERICHTET AUF IHRE WÜNSCHE. 
Wie wir uns im Leben einrichten, erzählt viel von unseren 
Wünschen und Ansprüchen. Am Anfang jeder Planung 
stehen Fragen: Mit welchem Stil und in welcher Farbum-
gebung fühle ich mich wohl? Auf welchen Komfort möch-
te ich nicht verzichten? Welche Details erleichtern mir 
den Alltag? Gerade in der Küche ist es wichtig, dass Äs-
thetik, Funktionalität und Ergonomie im Einklang sind. 
Wir haben einige Ideen, um Ihre Küche im Wortsinn „auf-
zuwerten“. Freuen Sie sich auf Ihre ganz persönliche 
Komfortzone und entdecken Sie unsere besten Ideen fürs 
Kochen und Wohnen.

INGERICHT OP UW WENSEN.
Hoe we ons in het leven inrichten, zegt veel over onze 
wensen en de eisen die we stellen. Aan het begin van elk 
ontwerp zijn er vooral vragen: met welke stijl en in welke 
kleuromgeving voel ik me prettig? Welk comfort wil ik 
absoluut niet missen? Welke details maken mijn 
dagelijks leven gemakkelijker? Vooral in de keuken is het 
belangrijk dat esthetiek, functionaliteit en ergonomie in 
harmonie zijn. We hebben enkele ideeën om uw keuken 
te ‘upgraden’ in de letterlijke zin van het woord. Verheug 
u op uw eigen persoonlijke comfortzone en ontdek onze 
beste ideeën voor koken en wonen.

AMÉNAGÉ COMME VOUS LE SOUHAITEZ. 
La façon dont on vit sa vie en dit long sur nos souhaits et 
nos exigences. Nombreuses sont les questions au début 
de chaque planification : avec quel style et quelle couleur 
est-ce que je me sens à l’aise ? À quoi ne souhaité-je pas 
renoncer ? Quels détails me facilitent la vie quotidienne ? 
Il est important que l’harmonie règne entre l’esthétique, 
la fonctionnalité et l’ergonomie, notamment dans la cui-
sine. Nous avons quelques idées pour «  revaloriser  » 
votre cuisine, au sens littéral du terme. Découvrez votre 
zone de bien-être personnelle et nos meilleures idées 
pour vivre et cuisiner.

FURNISHED TO YOUR DESIRE. 
The way we organise our lives tells us a great deal about 
our wishes and demands. At the beginning of each new 
project, we ask ourselves: Which style and which colour 
scheme makes me most comfortable? Which conveni-
ence wouldn’t I want to miss? What are the details that 
simplify my everyday life? It is important that aesthetics, 
functionality and ergonomics are in harmony – in particu-
lar in the kitchen. We have a number of ideas for “adding 
value” to your kitchen, in the truest sense. Look forward 
to your very own private comfort zone and discover the 
best of our ideas for cooking and living.



VERSCHIEDENE FRONTEN stehen zur Auswahl.  
Von Samt-Lack bis SMARTGLAS, von DIRECTLACK bis  
RESOPAL® – unsere Frontmaterialien haben sich seit 
vielen Jahren im Küchenalltag bewährt. Alle Oberflächen 
sind pflegeleicht, lichtecht und langlebig.

VERSCHILLENDE FRONTEN. zijn verkrijgbaar. Van  
fluweellak tot SMARTGLAS, van DIRECTLACK tot 
RESOPAL® – onze frontmaterialen bewijzen zich al vele 
jaren in het dagelijks gebruik van de keuken. Alle opper-
vlakken zijn onderhoudsvriendelijk, lichtecht en duur-
zaam.

FAÇADES au choix. Du laqué velours au SMARTGLAS, 
de DIRECTLACK au RESOPAL® – depuis de nombreuses 
années, nos matériaux de façade ont fait leur preuve 
dans la cuisine de tous les jours. Toutes les surfaces sont 
durables, faciles d’entretien et résistantes à la lumière.

DIFFERENT FRONTS are available for selection. From 
velvet lacquer through to SMARTGLAS, from DIRECT-
LACK through to RESOPAL® – our front materials have 
been proving themselves in everyday kitchen use for 
years. All of the surfaces are easy to clean, colourfast 
and durable.

ARBEITSPLATTEN schaffen eine solide Grundlage für 
die täglichen Handgriffe in der Küche. Ob unifarben, in 
Holz-, Beton-, Keramik-, Metall- oder Stein-Optik – Vielfalt 
ist bei uns Programm. Sicher ist: Robust und pflegeleicht 
sind alle Varianten.

WERKBLADEN scheppen een solide basis voor het dage-
lijkse werk in de keuken. Of het nu gaat om effen kleuren, 
houtdecor, beton look, keramiek-, metaal- of steendecor 
– variatie is bij ons standaard. Wat nu al zeker is: alle 
varianten zijn robuust en eenvoudig te reinigen.

PLANS DE TRAVAIL créent une base solide pour les 
gestes quotidiens dans la cuisine. Coloris uni, décor bois, 
béton, céramique, métal ou minéral, nos programmes se 
distinguent par leur richesse. Une chose est sûre : tous 
les modèles sont robustes et faciles d’entretien.

WORKTOPS create a solid foundation for everyday 
work in the kitchen. We pride ourselves on offering  
variety – whether with single colours, wood, concrete, 
metal or stone effect. One thing is for sure, all versions 
are robust and easy to clean.

GRIFFVARIANTEN setzen Akzente. Ob Stangengriff, Griff
leiste oder Knopf – Griffe unterstreichen die Stilaussage 
einer Küche. Neben unseren Standardvarianten bieten wir 
für eine Küchenplanung die Griffleisten und Griffe in allen 
RAL- und SIKKENS- sowie COLORNETWORK®-Farben an.

GREEPVARIANTEN zorgen voor accenten. Van staaf-
greep en greeplijst tot knop – grepen onderstrepen het 
stijlstatement van een keuken. Naast onze standaarduit-
voeringen bieden wij voor het ontwerpen van keukens 
greeplijsten en grepen in alle RAL-, SIKKENS- en  
COLORNETWORK®-kleuren.

POIGNÉES pour donner du caractère. Poignée barre,  
poignée profilée ou bouton, les poignées pimpent le style 
d’une cuisine. Outre nos variantes standard, nous propo-
sons les poignées et les poignées profilées dans tous les 
coloris RAL, Sikkens et COLORNETWORK® pour sublimer 
nos cuisines.

HANDLE VERSIONS that make statements. Whether bar 
handle, grip ledge or knob – handles underline the style of 
a kitchen. Alongside our standard options, we also provide 
grip ledges and handles in all RAL, Sikkens and COLOR-
NETWORK® colours for your kitchen designs.

KORPUSFARBEN ergänzen Ihre Frontausführung. Ob 
innen und außen dekorgleich oder in einem Akzentton 
geplant – der Korpus aus CARB2-Platten erfüllt strenge 
Emissionsstandards, kurz gesagt: FEELGOOD.

KORPUSKLEUREN ronden uw frontuitvoering af. Of het 
interieur en exterieur in hetzelfde decor of in een accent-
tint zijn gepland – het korpus van CARB2-platen voldoet 
aan strenge emissienormen, kortom: FEELGOOD.

COLORIS CORPS complètent la finition de votre façade. 
Décors intérieur et extérieur identiques ou contraste 
frappant, le corps est fabriqué à partir de panneaux 
CARB2 qui fixe des limites strictes en matière d’émis-
sions, en bref : FEELGOOD.

CARCASE COLOURS are available to accentuate your 
front design. Whether the same decor inside and out, or 
designed with highlight shades, the carcase made of 
CARB2 board complies with stringent emission standards. 
In short, FEELGOOD.

FARBTÖNE umfassen die Farbpaletten RAL und SIKKENS 
sowie COLORNETWORK®-Farben für die Lackoberflächen 
in den Varianten Mikrostruktur-, Samt-, Matt- und Hoch-
glanz-Lack sowie Holz. Mit unserem Furnier- und Lack-
Color-Konzept bleibt kein Farbwunsch offen.

KLEUREN omvat het kleurensysteem RAL en SIKKENS, 
en COLORNETWORK®-kleuren voor lakoppervlakken in 
microstructuur-, fluweel-, mat- en hoogglanslak evenals 
hout. Met ons fineer- en lakkleurenconcept blijft geen 
enkele kleurwens onvervuld.

COLORIS sont proposés dans les nuanciers RAL et  
SIKKENS ainsi que COLORNETWORK® pour les surfaces 
laquées qui se déclinent en microstructuré, velours, mat 
et brillant, ainsi que bois. Notre concept plaqué et laqué 
comble tous les souhaits en matière de couleur.

COLOUR SHADES comprise the RAL and SIKKENS colour 
palettes, as well as the COLORNETWORK® colours for 
painted surfaces in microstructure, velvet, matt and high-
gloss lacquer versions, as well as wood. Our veneer and 
lacquer colour concept leaves nothing to be desired.

827 41 142

26  4100 5x21x10
KORPUSMASSE lassen sich flexibel planen: Fünf Tiefen-
maße, diverse Höhen für Unter-, Hänge- und Hochschränke 
sowie zehn Schrankbreiten ermöglichen zahlreiche Kombi-
nationen. Die Schrankelemente sind bei Sonderanferti-
gung auch in individueller Tiefe und Breite lieferbar.

KORPUSMATEN kunnen flexibel worden gepland: er zijn 
5 dieptematen, diverse hoogtes voor onder-, boven- en 
hoge kasten en 10 kastbreedtes die samen talrijke combi-
naties mogelijk maken. De kastelementen kunnen als 
maatwerk ook in klantspecifieke dieptes en breedtes  
worden geleverd.

DIMENSIONS DE CORPS faciles à planifier  : cinq  
profondeurs, plusieurs hauteurs de meubles bas, hauts et 
d’armoires ainsi que dix largeurs permettent de  
nombreuses combinaisons. En cas de fabrications  
spéciales, les meubles sont également disponibles en  
largeur et en profondeur sur-mesure.

CARCASE DIMENSIONS can be configured with flexi-
bility: five depths, a choice of heights for base, wall and 
tall units as well as ten cabinet widths permit a broad 
range of combinations. Bespoke cabinet elements can also 
be made in any chosen depth and width.
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MODELLE  |  MODELLEN  |  MODÈLES  |  MODELS

XL/GL 1011-1014
premiumweiß 
premiumwit 
blanc premium 
premium white

XL/GL 1026-1029
lichtgrau 
lichtgrijs 
gris clair 
light grey

XL/GL 1051-1054
Yoko Silk 
Yoko Silk 
Yoko Silk 
Yoko silk

XL/GL 1056-1059
graphitschwarz 
grafietzwart 
noir graphite 
graphite black

XL/GL 1116-1119
Macaron 
Macaron 
Macaron 
Macaron

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

1 TOP
XL/GL 1211-1214
Castell-Eiche 
Castell eiken 
chêne Castell 
Castell oak effect

TOPTOP TOP TOP TOP

XL/GL 1251-1254
premiumweiß glänzend 
premiumwit glanzend 
blanc premium brillant 
gloss premium white

TOP
XL/GL 1346-1349
schneeweiß glänzend 
sneeuwwit glanzend 
blanc neige brillant 
gloss snow white

TOP
XL/GL 1466-1469
Beton-Optik Opal 
betonlook opaal 
aspect béton opale 
opal concrete effect

TOP
XL/GL 1471-1474
Beton-Optik Perlgau
betonlook parelgrijs 
aspect béton gris perle 
pearl grey concrete effect

TOP
XL/GL 1486-1489
schwarz 
zwart 
noir 
black

TOP
XL/GL 1496-1499
Piemont-Eiche 
Piemont eiken 
chêne Piémont 
Piemont oak

XL/GL 1506-1509
Beton-Optik graphit 
beton look grafiet
aspect béton graphite
graphite concrete effect

TOP TOP

XL/GL 1556-1559
Bergeiche natur 
bergeiken naturel
chêne rouvre naturel
natural mountain oak

TOP
XL/GL 1586-1589
Light Pepper
Light Pepper
Poivre blanc
Light Pepper

TOP
XL/GL 1606-1609
Classic-Oak
Classic oak
Classic oak
Classic oak

TOP
XL/GL 1621-1624
Art Pepper
Art Pepper
Poivre Art
Art Pepper

TOP
XL/GL 1641-1644
Diamond-Oak
Diamond Oak
Diamond Oak
Diamond Oak

TOP
XL/GL 1651-1654
Dark Maron
Dark Maron 
Dark Maron
Dark Maron

TOP
XL/GL 1661-1664
Light Nude 
Light Nude 
Light Nude 
Light Nude 

TOP

XL/GL 1681-1684
Seal Oak
Seal Oak 
Seal Oak
Seal Oak

TOP
XL/GL 1691-1694
Eiche Rillenoptik hell
licht eiken groeven look
chêne clair rainuré
light oak, grooved look

TOP
XL/GL 1701-1704
Eiche Rillenoptik dunkel
donker eiken groeven look 
chêne foncé rainuré
dark oak, grooved look

TOP
XL/GL 1711-1714
Royal Oak
Royal Oak 
Royal Oak
Royal Oak

TOP
XL/GL 1721-1724
Fango
Fango
fango
Fango

TOP
XL/GL 1741-1744
Edelnußbaum
edelnoten decor
noyer noble
elegant walnut

TOP
XL/GL 1751-1754
Neo Rustico
Neo Rustico
Neo Rustico  
Neo rustico

TOP

XL/GL 1776-1779
Terra-Taupe 
terra taupe
Terra Taupe
Terra taupe

TOP
XL/GL 1781-1784
Textura hell
Textura licht
Textura clair
light Textura

TOP
XL/GL 1786-1789
Terra Pastell 
terra pastel
Terra Pastell
Terra Pastel

TOP
XL/GL 1801-1804
Muschel Natur
schelp naturel
Coquillage naturel 
Natural Seashell

TOP
XL/GL 1761-1764
Sandstein Natur
zandsteen decor naturel
grès naturel
natural sandstone

TOP
XL/GL 1771-1774
Jade pastell
jade pastel
jade pastel
Jade, pastel

TOP
XL/GL 1766-1769
Sandstein dunkel 
zandsteen donker
grès foncé 
dark sandstone

TOP

XL/GL 1181-1184
edelstahlfarbig 
roestvrijstaalkleurig 
coloris acier inoxydable 
stainless steel-coloured

TOP



XL/GL 2621-2624
Matt-Lack schneeweiß 
sneeuwwit matlak 
blanc neige laqué mat 
snow white matt lacquer

PUR
XL/GL 2626-2629
Matt-Lack premiumweiß 
premiumwit matlak 
blanc premium laqué mat 
premium white matt lacquer

PUR

PUR

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

2
XL/GL 2006-2009
Reflex Espresso 
Reflex Espresso 
Reflex Espresso
Reflex espresso

KANO
XL/GL 2011
Reflex Cava 
Reflex Cava 
Reflex Cava 
Reflex Cava

KANO
XL/GL 2046
Poro Noce 
Poro Noce 
Poro Noce 
Poro Noce

LENO
XL/GL 2006-2009
Corteccia 
Corteccia 
Corteccia 
Corteccia

LENO

XL/GL 1696-1699
Eiche Rillenoptik hell
licht eiken groeven look
chêne clair rainuré
light oak, grooved look

TREND
XL/GL1706-1709
Eiche Rillenoptik dunkel
donker eiken groeven look 
chêne foncé rainuré
dark oak, grooved look

TREND
XL/GL 1716-1719
Royal Oak 
Royal Oak
Royal Oak
Royal Oak

TREND
XL/GL 1746-1749
Edelnußbaum
edelnoten
noyer noble
elegant walnut

TREND
XL/GL 1756-1759
Neo Rustico
Neo Rustico 
Neo Rustico 
Neo rustico

TREND
XL/GL 1686-1689
Seal Oak
Seal Oak 
Seal Oak
Seal Oak

TREND
XL/GL 1656-1659
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron

TREND

XL/GL 1501-1504
Piemont-Eiche 
Piemont eiken 
chêne Piémont 
Piemont oak

TREND
XL/GL 1521-1524
Castell-Eiche 
Castell eiken
chêne Castell
Castell oak

TREND
XL/GL 1646-1649
Diamond-Oak
Diamond Oak
Diamond Oak
Diamond Oak

TREND
XL/GL 1611-1614
Classic-Oak
Classic oak
Classic oak
Classic oak

TREND
XL/GL 1561-1564
Bergeiche natur 
bergeiken naturel
chêne rouvre naturel
natural mountain oak

TREND
XL/GL 1811-1814
Urban Moss 
Urban Moss 
Urban Moss 
Urban Moss

TOP
XL/GL 1821-1824
Granatrot
granaatrood
rouge grenat
Garnet Red

TOP

XL/GL 2631-2634
Matt-Lack Achatweiß 
agaatwit matlak 
blanc agate laqué mat 
white agate matt lacquer

PUR
XL/GL 2636-2639
Matt-Lack Macaron 
Macaron matlak 
Macaron laqué mat 
Macaron matt lacquer

PUR
XL/GL 2641-2644
Matt-Lack schwarz 
zwart matlak 
noir laqué mat 
black matt lacquer

PUR
XL/GL 2646-2649
Matt-Lack grafitschwarz 
grafietzwart matlak 
noir graphite laqué mat 
graphite black matt lacquer

PUR
XL/GL 2656-2659
Matt-Lack Light Pepper 
Light Pepper matlak 
Poivre blanc laqué mat 
Light Pepper matt lacquer

PUR

XL/GL 2676-2679
Matt-Lack Light Nude
Light Nude matlak
Light Nude laqué mat
Light Nude matt lacquer

PUR
XL/GL 2661-2664
Matt-Lack Art Pepper  
Art Pepper matlak 
Poivre Art laqué mat 
Art Pepper matt lacquer

PUR
XL/GL 2681-2684
Fango matt lackiert
Fango mat gelakt
fango laqué mat
Fango, matt lacquered

PUR
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XL/GL 3036
Sherwood-Eiche schwarz 
Sherwood eiken zwart
chêne Sherwood noir 
Sherwood oak black

SHERWOOD
XL/GL 3361
Diamond-Oak 
Diamond Oak
Diamond Oak
Diamond Oak

FRAME
XL/GL 3357
Royal Oak
Royal Oak 
Royal Oak 
Royal Oak 

FRAME
XL/GL 3359
Classic-Oak 
Classic Oak 
Classic Oak 
Classic Oak

FRAME
XL/GL 3344
Sherwood-Eiche schwarz 
Sherwood eiken zwart 
chêne Sherwood noir 
Sherwood oak black

FRAME
XL/GL 3310
Castell-Eiche 
Castell eiken 
chêne Castell 
Castell oak

FRAME

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

3
XL 3001-3004
Ferro schwarzgold
Ferro zwart goud 
Ferro noir doré 
Ferro black gold 

HPL PRO

XL 3011-3014
Onyx Natur
Onyx decor
onyx naturel
Natural Onyx

HPL PRO

XL 3016-3019
Navyblue
Navyblue 
Navyblue
Navyblue

HPL PRO

XL 3021-3024
Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko silk

HPL PRO

XL 3191-3194
Smoke Powder
Smoke Powder 
Smoke Powder
Smoke Powder

HPL PRO

XL 35081
Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko silk

HPL PRO FASE

XL 35016
Ferro schwarzgold
Ferro zwart goud 
Ferro noir doré 
Ferro black gold 

HPL PRO FASE

XL 35066
Onyx Natur
Onyx decor
onyx naturel
Natural Onyx

HPL PRO FASE

XL 35071
Navyblue
Navyblue 
Navyblue
Navyblue

HPL PRO FASE

XL 35076
Smoke Powder
Smoke Powder 
Smoke Powder
Smoke Powder

HPL PRO FASE

HPL PRO

HPL PRO FASE

XL 3026-3029
Muschel Natur
schelp naturel
Coquillage naturel 
Natural Seashell

HPL PRO

XL 3031-3034
Urban Moss
Urban Moss 
Urban Moss
Urban Moss

HPL PRO

XL 3061-3064
Fango
Fango
fango
Fango 

HPL PRO

XL 3071-3074
Light Pepper
Light Pepper
Poivre Blanc
Light Pepper

HPL PRO

XL 35086
Muschel Natur
schelp naturel 
Coquillage naturel 
Natural Seashell

HPL PRO FASE

XL 35091
Urban Moss
Urban Moss 
Urban Moss  
Urban Moss

HPL PRO FASE

XL 35096
Fango
Fango 
fango
Fango

HPL PRO FASE

XL 35101
Light Pepper
Light Pepper
Poivre Blanc
Light Pepper

HPL PRO FASE

EDITION

XL/GL 2746-2749
Light Pepper Hochglanz-Lack 
Light Pepper hoogglanslak 
Poivre blanc laqué brillant 
Light Pepper high-gloss lacquer

EDITION
XL/GL 2721-2724
Macaron Hochglanz-Lack 
Macaron hoogglanslak 
Macaron laqué brillant 
Macaron high-gloss lacquer

EDITION
XL/GL 2701-2704
schneeweiß Hochglanz-Lack 
sneeuwwit hoogglanslak 
blanc neige laqué brillant 
snow white high-gloss lacquer

EDITION
XL/GL 2706-2709
premiumweiß Hochglanz-Lack 
premiumwit hoogglanslak 
blanc premium laqué brillant 
premium white high-gloss  
lacquer

EDITION
XL/GL 2711-2714
Achatweiß Hochglanz-Lack 
agaatwit hoogglanslak 
blanc agate laqué brillant 
white agate high-gloss lacquer

EDITION

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

2

XL/GL 3363
Bergeiche natur 
bergeiken naturel
chêne rouvre naturel
natural mountain oak 

FRAME



RESOPAL PRO

XL/GL 31001-31004
Jura Grey supermatt
Jura Grey supermat
Jura Grey extra mat 
Jura Grey super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 31006-31009
schwarz supermatt
zwart supermat
noir extra mat
black supermatt

RESOPAL PRO

XL/GL 31011-31014
Anthrazit supermatt
antraciet supermat
antracite extra mat
Antracite super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 31021-31024
Cool White supermatt
cool white supermat
cool white extra mat
cool white super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 31026-31029
premiumweiß supermatt
premiumwit supermat
blanc premium extra mat
premium white supermatt

XL/GL 35031
Light Powder supermatt 
Light Powder supermat 
Light Powder extra mat 
Light Powder super matt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35036
Dark Powder supermatt 
Dark Powder supermat 
Dark Powder extra mat 
Dark Powder super matt

RESOPAL PRO FASE RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35041
Moonlight Green supermatt 
Moonlight Green supermat 
Moonlight Green extra mat 
Moonlight Green super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 32001-32004
Moonlight Green supermatt 
Moonlight Green supermat 
Moonlight Green extra mat 
Moonlight Green super matt

XL/GL 32011-32014
Macaron Powder supermatt
Macaron Powder supermat
Macaron Powder extra mat
Macaron Powder super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 32016-32019
Brown Powder supermatt
Brown Powder supermat
Brown Powder extra mat
Brown Powder super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 32021-32024
Nature Powder supermatt
Nature Powder supermat
Nature Powder extra mat
Nature Powder super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 35021
Cool White supermatt
cool white supermat
cool white extra mat
cool white super matt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35026
Premiumweiß supermatt
premiumwit supermat
blanc premium extra mat
premium white supermatt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35006
schwarz supermatt
zwart supermat
noir extra mat
black supermatt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35001
Jura Grey supermatt 
Jura Grey supermat 
Jura Grey extra mat 
Jura Grey super matt

RESOPAL PRO FASE

RESOPAL PRO

XL/GL 31031-31034
Light Powder supermatt 
Light Powder supermat 
Light Powder extra mat 
Light Powder super matt

RESOPAL PRO

XL/GL 31036-31039
Dark Powder supermatt 
Dark Powder supermat 
Dark Powder extra mat 
Dark Powder super matt

RESOPAL PRO

RESOPAL FASE

RESOPAL PRO FASE

RESOPAL

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

3

XL/GL 35061
Anthrazit supermatt
antraciet supermat
antracite extra mat
antracite super matt

RESOPAL PRO FASERESOPAL PRO FASE

XL/GL 35046
Brown Powder supermatt
Brown Powder supermat
Brown Powder extra mat
Brown Powder super matt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35051
Nature Powder supermatt
Nature Powder supermat
Nature Powder extra mat
Nature Powder super matt

RESOPAL PRO FASE

XL/GL 35056
Macaron Powder supermatt
Macaron Powder supermat
Macaron Powder extra mat
Macaron Powder super matt

XL/GL 3806
Burnt Wood
Burnt Wood 
Burnt Wood 
Burnt wood

GARDA
XL/GL 3368
Piemont-Eiche 
Piemont eiken	
chêne Piémont	
Piemont oak

FRAME
XL/GL 3640
Diamond-Oak 
Diamond Oak
Diamond Oak
Diamond Oak 

GENT
XL/GL 3625
Royal Oak 
Royal Oak
Royal Oak
Royal Oak 

GENT
XL/GL 3526
Eiche hell Basic gebeizt 
licht eiken gebeitst Basic
chêne clair teinté Basic
light oak, Basic stained

PRIMEWOOD TOP

XL/GL 3111
Burnt Wood
Burnt Wood 
Burnt Wood 
Burnt Wood

RIVA
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XL/GL 4370
Bronze Metallic 
brons metallic 
bronze métallisé 
Bronze Metallic

PALAZZO
XL/GL 4374 
Silber Metallic
zilver metallic
argent métallisé
Silver Metallic

PALAZZO
XL/GL 4376
Gold Metallic 
goud metallic
or métallisé
Gold Metallic

PALAZZO
XL/GL 4378
Kupfer Metallic 
koper metallic
cuivre métallisé 
Copper Metallic

PALAZZO
XL/GL 4380
Titan Metallic
titaan metallic 
titane métallisé
Titan Metallic

PALAZZO
XL/GL 4382
Antique Brass metallic 
Antique Brass metallic 
Antique Brass métallisé
Antique brass metallic

PALAZZO

SMART-M
XL/GL 4671
Black Metallic satiniert 
Black Metallic gesatineerd 
Black métallisé satiné 
Black metallic, satin finish

SMART-M
XL/GL 4676
Champagner Metallic satiniert
champagne metallic gesatineerd 
champagne métallisé satiné 
Champagne metallic, satin finish

SMART-M
XL/GL 4681
Grey Metallic satiniert
Grey metallic gesatineerd
Grey métallisé satiné 
Grey metallic, satin finish

SMART-M
XL/GL 4686
Silk Metallic satiniert
silk metallic gesatineerd
Silk Metallic satiné
Silk Metallic, satin finish

SMART-M
XL/GL 4691
Bronze Metallic satiniert
brons metallic gesatineerd
bronze métallisé satiné 
Bronze Metallic, satin finish

SMART-M
XL/GL 4696
Pastell Sun satiniert
pastel Sun gesatineerd
pastel Sun satiné
Pastel sun, satin finish

SMART-M
XL/GL 4701
Glas Siena Gold
glas Siena goud
Verre Siena Gold
Glas Siena Gold

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

4
XL/GL 4016
Creme Hochglanz 
crème hoogglans 
crème brillant 
high-gloss cream

XL/GL 4011
Carrara weiß Hochglanz 
carrara wit hoogglans  
blanc carrara brillant  
high-gloss carrara white

SMART SMART
XL/GL 4021
sandgrau Hochglanz 
zandgrijs hoogglans 
gris sable brillant 
high-gloss sand grey

SMART
XL/GL 4031
schneeweiß Hochgl.
sneeuwwit hoogglans 
blanc neige brillant 
high-gloss snow white

SMART
XL/GL 4036
schwarz Hochglanz
zwart hoogglans
noir brillant
high-gloss black

SMART
XL/GL 4041
Achatweiß hochglanz
agaatwit hoogglans
blanc agate brillant
high-gloss white agate

SMART

XL/GL 4631
satiniert Achatweiß
gesatineerd agaatwit
satiné blanc agate
satin-finish white agate

SMART-M
XL/GL 4641
satiniert Karbonmetallic
gesatineerd Carbon metallic 
satiné Carbone métallisé
satin-finish Carbon metallic

SMART-M
XL/GL 4606
satiniert Creme 
gesatineerd crème 
satiné crème 
satin-finish cream

SMART-M
XL/GL 4611
satiniert sandgrau 
gesatineerd zandgrijs 
satiné gris sable 
satin-finish sand grey

SMART-M
XL/GL 4621
satiniert schneeweiß 
gesatineerd sneeuwwit 
satiné blanc neige 
satin-finish snow white

SMART-M
XL/GL 4626
satiniert schwarz
gesatineerd zwart
satiné noir
satin-finish black

SMART-M
XL/GL 4601
satiniert Carrrara weiß 
gesatineerd carrara wit  
satiné blanc Carrara  
satin-finish Carrara white

SMART-M

SMART-M

SMART



PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

7
XL/GL 7710
Spessart-Eiche hell, senkrecht
licht Spessart eiken, verticaal
chêne Spessart clair, vertical
light Spessart oak, vertical

MONTANA
XL/GL 7770
Spessart-Eiche gelaugt
Spessart eiken uitgeloogd
chêne Spessart lessivé
Spessart-oak leached

MONTANA
XL/GL 7780
Spessart-Eiche Honey
Spessart eiken Honey
chêne Spessart Honey
Spessart-oak Honey

MONTANA

XL/GL 7500
Rusty Oak
Rusty Oak
Rusty Oak
Rusty Oak

RUSTY OAK
XL/GL 7715
Spessart-Eiche hell, waagerecht 
licht Spessart eiken, horizontaal
chêne Spessart clair, horizontal
light Spessart oak, horizontal

NEVADA
XL/GL 7775
Spessart-Eiche gelaugt
Spessart eiken uitgeloogd
chêne Spessart lessivé
Spessart-oak leached

NEVADA
XL/GL 7785
Spessart-Eiche Honey
Spessart eiken Honey 
chêne Spessart Honey
Spessart-oak Honey

NEVADA

XL/GL 7900
Resopal schwarz supermatt
Resopal zwart supermat
Resopal noir extra mat
Resopal black super matt

ALU TEC RP
XL/GL 7905
Resopal premiumweiß supermatt
Resopal premiumwit supermat
Resopal blanc premium extra mat
Resopal premium white super matt

ALU TEC RP
XL/GL 7910
Resopal Dark Powder supermatt
Resopal Dark Powder supermat
Resopal Dark Powder extra mat
Resopal Dark Powder super matt

ALU TEC RP

XL/GL 6860
SMARTGLAS, Spiegel
SMARTGLAS, spiegel
SMARTGLAS, miroir
SMARTGLASs, mirror

SMART MIRROR

SMART MIRROR

XL/GL 6100
Eiche dunkel gebeizt, gebürstet
donker eiken gebeitst, geborsteld
chêne foncé teinté, brossé
dark oak stained and brushed

TIM

XL/GL 6580
premiumweiß 
premiumwit 
blanc premium 
premium white

MULTIPLEX
XL/GL 6585
Dark Powder
Dark Powder
Dark Powder
Dark Powder

MULTIPLEX
XL/GL 6575
schwarz 
zwart 
noir
black

MULTIPLEX

XL/GL 6815
Nußbaum-Furnier, waagerecht 
noten fineer, horizontaal 
Placage noyer, horizontal 
Walnut Veneer, horizontal

MODENA
XL/GL 6810
Nußbaum-Furnier, senkrecht 
noten fineer, verticaal 
Placage noyer, vertical
Walnut Veneer, vertical

FLORENZ
XL/GL 6890
Rosso Nußbaum-Furnier, 
senkrecht 
Rosso noten fineer, verticaal 
Placage noyer Rosso, vertical 
Rosso Walnut Veneer, vertical

FLORENZ
XL/GL 6895
Rosso Nußbaum-Furnier, 
waagerecht 
Rosso noten fineer, horizontaal 
Placage noyer Rosso, horizontal 
Rosso Walnut Veneer, horizontal

MODENA

XL/GL 6885
SMARTGLAS, Spiegel Bronze
SMARTGLAS, spiegel brons
SMARTGLAS, miroir bronze 
SMARTGLAS, mirror bronze

SMART MIRROR

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

6
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XL/GL 8360
Gavi Eiche Furnier 
Gavi eiken fineer 
plaqué chêne Gavi 
Gavi oak veneer

RATTANA
XL/GL 8367
Eiche Furnier Fango lackiert
eiken fineer Fango gelakt
plaqué chêne fango laqué
Fango oak veneer, lacquered

RATTANA
XL/GL 8369
Eiche Furnier Light Pepper 
lackiert / eiken fineer Light 
Pepper gelakt / plaqué chêne 
Poivre Blanc laqué / Light 
Pepper oak veneer, lacquered

RATTANA
XL/GL 8395
Eiche Furnier graphitschwarz lackiert 
eiken fineer grafietzwart gelakt
plaqué chêne noir graphite laqué
Graphite black oak veneer, lacquered

RATTANARATTANA
XL/GL 8365
Rosso Nußbaum Funier
Eiken Rosso noten fineer
plaqué Chêne Rosso noyer
Rosso walnut oak veneer

XL/GL 8349
Eiche Furnier Sonderfarbe lackiert
eiken fineer speciale kleur gelakt
plaqué chêne coloris spécial  
laqué / Special colour oak veneer, 
lacquered

RATTANA
XL/GL 8355
Eiche Furnier Macaron lackiert
eiken fineer Macaron gelakt
plaqué chêne Macaron laqué
Macaron oak veneer, lacquered

RATTANA

XL/GL 8065
Rosso Nußbaum Funier
Rosso noten fineer
plaqué noyer Rosso
Rosso walnut veneer

TALEA

XL/GL 8060
Gavi-Eiche
Gavi eiken
chêne Gavi
Gavi Oak

TALEA

XL/GL 8120
Eiche Furnier premiumweiß lackiert
eiken fineer premiumwit gelakt
plaqué chêne blanc premium laqué
Oak veneer premium white 
lacquered

TALEA

XL/GL 8070
Eiche dunkel gebeizt
donker eiken gebeitst
chêne foncé teinté
Gavi Oak

TALEA

XL/GL 8126
Eiche Furnier Light Nude lackiert
eiken fineer Light Nude gelakt
plaqué chêne Light Nude laqué
Light Nude oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8125
Eiche Furnier schwarz lackiert
eiken fineer zwart gelakt
plaqué chêne noir laqué
Oak veneer black lacquered

TALEA

XL/GL 8129
Eiche Furnier Night Green lackiert
eiken fineer Night Green gelakt
plaqué chêne Night Green laqué
Night Green oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8205
Rosso Nußbaum Furnier
Rosso noten fineer
plaqué noyer Rosso
Rosso walnut veneer

INTARSIA

XL/GL 8149
Eiche Furnier Sonderfarbe lackiert
eiken fineer speciale kleur gelakt
plaqué chêne coloris spécial laqué
Special colour oak veneer, 
lacquered

TALEA

XL/GL 8167
Eiche Furnier Fango lackiert
eiken fineer Fango gelakt
plaqué chêne fango laqué
Fango oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8165
Eiche Furnier Macaron lackiert
eiken fineer Macaron gelakt
plaqué chêne Macaron laqué
Macaron oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8195
Eiche Furnier graphitschwarz 
lackiert / eiken fineer grafietzwart 
gelakt / plaqué chêne noir graphite 
laqué / Graphite black oak veneer, 
lacquered

TALEA

XL/GL 8169
Eiche Furnier Light Pepper 
lackiert / eiken fineer Light 
Pepper gelakt / plaqué chêne 
Poivre Blanc laqué / Light 
Pepper oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8140
Eiche Furnier Art Pepper lackiert
eiken fineer Art Pepper gelakt
plaqué chêne Art Pepper laqué
Art Pepper oak veneer, lacquered

TALEA

XL/GL 8200
Gavi Eiche Furnier
Gavi eiken fineer
plaqué chêne Gavi
Gavi oak veneer

INTARSIA

XL/GL 8210
Eiche dunkel gebeizt 
donker eiken gebeitst
chêne foncé teinté 
dark oak, stained 

INTARSIA
XL/GL 8320
Eiche Funier premiumweiss 
lackiert / eiken fineer premiumwit 
gelakt / plaqué chêne blanc 
premium laqué / Oak veneer 
premium white lacquered

RATTANA
XL/GL 8326
Eiche Furnier Light Nude lackiert
eiken fineer Light Nude gelakt
plaqué chêne Light Nude laqué
Light Nude oak veneer, lacquered

RATTANA
XL/GL 8329
Eiche Furnier Night Green  
lackiert / eiken fineer Night 
Green gelakt / plaqué chêne 
Night Green laqué / Night 
Green oak veneer, lacquered

RATTANA
XL/GL 8340
Eiche Furnier Art Pepper lackiert
eiken fineer Art Pepper gelakt
plaqué chêne Art Pepper laqué
Art Pepper oak veneer, lacquered

RATTANARATTANA
XL/GL 8325
Eiche Furnier schwarz lackiert
eiken fineer zwart gelakt
plaqué chêne noir laqué
Oak veneer black lacquered

PREISGRUPPE
PRIJSGROEP

GROUPE DE PRIX
PRICE GROUP

8



ERHÄLTLICHE FURNIER-FARBEN
BESCHIKBARE FINEERKLEUREN
COLORIS PLAQUÉ DISPONIBLES
AVAILABLE VENEER COLOURS

Eiche Moderno Rustico gebeizt
eiken Moderno Rustico gebeitst 
chêne Moderno Rustico teinté 
Moderno Rustico oak stained

Eiche premiumweiß lackiert
eiken premiumwit gelakt 
chêne blanc premium laqué 
premium white oak, lacquered

Eiche schwarz lackiert 
eiken zwart gelakt 
chêne noir laqué 
black oak lacquered

Eiche seidengrau gebeizt 
eiken zijdegrijs gebeizt
chêne gris soie teinté
silk grey oak stained

Eiche Kaffeebraun gebeizt
eiken koffiebruin gebeizt
chêne marron café teinté
coffee brown oak stained

Eiche Art Pepper lackiert
eiken Art Pepper gelakt 
chêne Poivre Art laqué 
Art Pepper oak stained

FURNIER-MODELLE  |  FINEERMODELLEN   |   MODÈLES PLAQUÉ   |   VENEER MODELES

Eiche naturbelassen gebeizt
eiken onbehandeld gebeizt
chêne non traité teinté
untreated oak stained

Eiche graphitschwarz lackiert
eiken grafietzwart gelakt
noir graphite laqué
graphite black oak lacquered

Gavi Eiche gebeizt
Gavi Eiken gebeitst
Gavi chêne teinté
Gavi oak stained

Eiche Light Pepper lackiert
eiken Light Pepper gelakt
chêne Poivre Blanc laqué
Light Pepper oak lacquered

Eiche Night Green lackiert 
eiken Night Green gelakt 
chêne Night Green laqué 
Night Green oak stained

Eiche Light Nude lackiert
eiken Light Nude gelakt
chêne Light Nude laqué
Light Nude oak lacquered

Eiche Fango lackiert  
eiken Fango gelakt  
chêne fango laqué  
Fango oak lacquered

Eiche Sonderfarben lackiert
eiken Speciale kleuren gelakt
chêne Coloris spéciaux laqué
Special colours lacquered

Eiche Macaron lackiert 
eiken Macaron gelakt
chêne Macaron laqué
Macaron oak lacquered

Urban Oak gebeizt
Urban Oak gebeizt
Urban Oak teinté
Urban Oak stained

Eiche dunkel gebeizt
donker Eiken gebeitst
chêne foncé teinté 
dark oak stained

Bavaria 
Eiche-Furnier 

Bavaria eiken 
fineer

plaqué chêne 
Bavaria

Bavaria  
oak veneer 

BAVARIA

XL/GL 6831

LUGANO

XL/GL 6741 XL/GL 60121

MUNICH

Eiche-Furnier
eiken fineer

plaqué chêne
oak veneer

XL/GL 5921

MALMÖ

XL/GL 5411

PADUA

XL/GL 6221

BERGEN

XL/GL 7811

CHICAGO

Rosso Nußbaum 
Rosso noten
noyer Rosso
Rosso walnut
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LACK-MODELLE  |  LAKMODELLEN  |  MODÈLES LAQUÉ  | LACQUERED MODELS

XL/GL 3380-3399

ARTE-B

XL/GL 3780-3799

ROMA-B

Hochglanz-Lack
hoogglanslak
laqué brillant

high-gloss lacquer

XL/GL 5646-5699

OPAL-H

Matt-Lack 
Premium

premium matlak
laqué mat premium 

premium matt 
lacquer

XL/GL 52048-52099

NEW OPAL-M

XL/GL 69046-69099

FACETTA-M

XL/GL 4846-4899

VILLAGE 15-B

XL 9246-9299

CROSS  
ELEMENTS-B

XL/GL 31046-31099

SIGNUM-BCASA-B

XL/GL 30046-30099 XL/GL 34046-34099

PALERMO-B
XL/GL 43546-43599
NOBEL-B

XL 5546-5599
YORK-B

XL 5746-5799

CHALET-B
XL 4746-4799
SOFIE-B

XL/GL 32046-32099

PALERMO-S

XL/GL 61046-61099
VINO

XL 53046-53099 
ATLANTA-S

XL 67146-67199 
ORLANDO-S

XL 9166-9266

CROSS  
ELEMENTS-S

XL/GL 3246-3299

ARTE-S

XL/GL 3720-3767

ROMA-S

XL/GL 4246-4299

VILLAGE 15-S

XL/GL 42246-42299

VECTRA-S

XL/GL 46166-47199

VILLA-S

XL 4646-4699

SOFIE-S

Mikrostruktur-Lack

microstructuurlak

laqué  
microstructuré

micro textured 
lacquer

Samt-Lack
fluweellak

laqué velours
velvet lacquer

XL 68146-68199
ORLANDO-B

XL/GL 49446-49499
LUX-B

XL 54046-54099 
ATLANTA-B

XL/GL 46166-47199
VILLA-B

Soft-Lack

softlak

laqué soft

soft lacquer

XL 5146-5199
YORK-S

XL 5246-5299 
CHALET-S

XL/GL 44446-44499

NOBEL-S



ERHÄLTLICHE FARBEN
BESCHIKBARE KLEUREN
COLORIS DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS

Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko Silk
Yoko silk

Art Pepper
Art Pepper
Poivre Art 
Art Pepper

FURNIER- UND LACK-COLOR-KONZEPT 
ÜBER 4.100 FARBEN

FINEER- EN LAK-COLOR-CONCEPT 
MEER DAN 4.100 KLEUREN

NUANCIER LAQUÉ ET PLAQUÉ 
PLUS DE 4 100 COLORIS

VENEER AND LACQUER COLOUR CONCEPT 
OVER 4,100 COLOURS

Sonderlackierung nach RAL, SIKKENS oder COLORNETWORK®. Sonderlackierungen aus den 
Farbsystemen RAL-Classic, RAL-DESIGN, SIKKENS oder COLORNETWORK® sind in gleicher 
Oberflächenstruktur gegen Mehrpreis pro Kommission und Farbe lieferbar.

Speciale lak volgens RAL, SIKKENS of COLORNETWORK®. Speciale lak uit de kleurensystemen 
RAL-Classic, RAL-DESIGN, SIKKENS of COLORNETWORK® is in dezelfde oppervlaktestructuur 
tegen meerprijs per commissie en kleur leverbaar.

Laque spéciale RAL, SIKKENS ou COLORNETWORK®: Les coloris spéciaux issus des nuanciers 
RAL Classic, RAL Design, SIKKENS ou COLORNETWORK® sont disponibles en structure 
superficielle identique contre supplément (par commande et coloris).

Customised lacquer finishes from RAL, SIKKENS or COLORNETWORK®. Special lacquer finishes 
from the RAL-Classic, RAL-DESIGN, SIKKENS or COLORNETWORK® colour system are available 
at an extra charge in the same surface texture per order and colour.

ohne Mehrpreis
zonder meerprijs
sans supplément de prix
at no extra charge:

graphitschwarz
grafietzwart
noir graphite
graphite black

Cranbery red 
RAL 030 40 20

lichtgrau
lichtgrijs
gris clair
light grey

Fango
Fango
fango
Fango

schneeweiß 
sneeuwwit 
blanc neige 
snow white

premiumweiß
premiumwit
blanc premium
premium white

Achatweiß
agaatwit
blanc agate
white agate

schwarz
zwart
noir
black

Sonderfarben
Speciale kleuren
coloris spéciaux
Special colours

Mother Earth
No. 10

Night Green  
Night Green 
Night Green 
Night Green 

Light Pepper
Light Pepper
Poivre blanc
Light Pepper

Macaron
Macaron
Macaron
Macaron

Light Nude
Light Nude
Light Nude
Light Nude

taste south!
No. 9

Savonagrün
SIKKENS K0.05.47

Blackblue 
SIKKENS U0.10 20

Jade Pastell
RAL 7032

Vicotriagrün
RAL 180 30 10

Urban Moss
Urban Moss 
Urban Moss 
Urban Moss 

Muschel Natur
schelp naturel
Coquillage naturel
Natural Seashell
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K 005

Knöpfe 
knoppen
boutons
knobs K

KNÖPFE UND GRIFFE  |  KNOPPEN EN GREPEN  |  BOUTONS ET POIGNÉES  |  KNOBS AND HANDLES

K 040

K 064 K 081 K 090 K 091

K 191 K 199

K 051

G 008

G 032

Griffe
grepen
poignées
handles G G 003 G 004 G 007

G 042 G 044 G 045 G 046

G 048 G 049 G 050 G 054

G 031G 015 G 017 G 024

G 055 G 067 G 072 G 073

G 078

G 084

G 083G 080 G 082

G 033 G 034 G 038

G 085 G 086 G 092

K 052



Griffe
grepen
poignées
handles G

G 130

G 248 G 249G 246

G 245G 242G 231 G 234

G 103 G 104

G 105

G 155 G 164

G 175

G 205

G 123G 108 G 109

G 165

G 230G 208 G 209 G 215

G 255 G 274G 267

G 280 G 283 G 284

G 094 G 095 G 096 G 097

G 098 G 099

G 143

G 174G 172

G 176 G 178 G 184

G 278

G 254

G 292
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M 330 M 340

Muschelgriff 
schelpgreep 
poignée coquille 
shell handle M

G1018 G1030 G1039

G1058 G1060 G1063

G1076

G1048

G1099

G1091G1078 G1090

Griffe
grepen
poignées
handles G G 299 G 321 G 371

G1043

G2018 G2030 G2039 G2043

G2048 G2058 G2060 G2063

G2076 G2078 G2090 G2091

G2099

KNÖPFE UND GRIFFE  |  KNOPPEN EN GREPEN  |  BOUTONS ET POIGNÉES  |  KNOBS AND HANDLES



N 463N 460

N 700 N 775 N 900 N 975

Griffleisten
greeplijsten
poignées profilées
grip ledges N

N 400

N 475

S 290S 096

Stangengriffe
staafgrepen
poignées barre
bar handles S
Kehlleisten
keellijst
profil creux
doucine L

L 443 L 448 L 458 L 460

L 401 L 418 L 430 L 439

L 465 L 475 L 478

L 483

L 463

L 490

L 658

N 443

N 430 N 439N 418

Griffleisten
greeplijsten
poignées profilées
grip ledges N4

N 448 N 458

N 476 N 478

N 491

L 491 L 499

N 485 N 490 N 499
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ARBEITSPLATTEN-DEKORE  |  WERKBLADDECORS  |  DÉCORS PLANS DE TRAIVAL  |  WORKTOP DECORS

1200
Roxano Vulkanschwarz
Roxano vulkaan zwart
Roxano noir volcan
Roxano volcano black

1210
Metal Rock anthrazit
Metal Rock antraciet 
Metal Rock anthracite 
Metal Rock anthracite

4375
Beton-Optik Perlgrau
beton look parelgrijs
aspect béton gris perle
pearl grey concrete effect

4440
Beton-Optik graphit
beton look grafiet
aspect béton graphite
graphite concrete effect

2885
Marmor Vicosa 
marmer Vicosa 
marbre Vicosa  
Vicosa Marble

2650
Sandstein Natur
zandsteen naturel
grès naturel
natural sandstone

3797
Mocca
mokka
moka
mocha

4268
natural Green Ceramic
natural Green Ceramic
natural Green Ceramic
natural Green Ceramic

4374
Beton-Optik Opal
beton look opaal
aspect béton opale
opal concrete effect

6290
Ferro schwarzgold
Ferro zwart goud
Ferro noir doré
Ferro black gold

6307
Onyx Natur
Onyx naturel 
onyx naturel 
Natural Onyx

2677
Sandstein dunkel Natur
donker zandsteen naturel
grès foncé naturel
dark natural sandstone

2884
Dark Empress
Dark Empress
Dark Empress
Dark empress

7619
Terra Taupe
terra taupe 
Terra Taupe
Terra taupe

8201
Terazzo Serafina
Terazzo Serafina 
Terazzo Serafina 
Terazzo Serafina

9200
Cupria Marmor
Cupria marmer
marbre Cupria 
Cupria marble

9836
Taj Mahal
Taj Mahal
Taj Mahal 
Taj Mahal

8000
Kristallmarmor
kristalmarmer 
cristal marbré 
Crystal marble

6193
Terra Pastell 
terra pastel
Terra Pastell
Terra Pastel



3170
Resopal Macaron Powder supermatt
Resopal Macaron Powder supermat
Resopal Macaron Powder extra mat
Resopal Macaron Powder super matt

9410
Resopal premiumweiß supermatt
Resopal premiumwit supermat
Resopal blanc premium extra mat
Resopal premium white super matt

9015
Resopal schwarz supermatt
Resopal zwart supermat
Resopal noir extra mat
Resopal black super matt

5411
Mammut-Eiche natur 
mammoet eiken naturel 
chêne mammouth naturel 
natural mammoth oak

1385
Royal Oak
Royal Oak 
Royal Oak 
Royal Oak

1180
Bergeiche natur
bergeiken naturel
chêne rouvre naturel
Natural mountain oak

1369
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron

2240
Diamond-Oak 
Diamond Oak 
Diamond Oak 
Diamond Oak

3157
Piemont-Eiche
Piemont eiken 
chêne Piémont 
Piemont oak

4262
Castell-Eiche
Castell eiken
chêne Castell
Castell oak

4326
Edelnußbaum
edelnoten
noyer noble
elegant walnut

1640
Resopal Jura Grey supermatt 
Resopal Jura Grey supermat
Resopal Jura Grey extra mat
Resopal Jura Grey super matt

1880
Resopal Cool White supermatt
Resopal cool white supermat
Resopal cool white extra mat
Resopal cool white super matt

2111
Resopal Moonlight Green supermatt
Resopal Moonlight Green supermat
Resopal Moonlight Green extra mat
Resopal Moonlight Green super matt

6300
Resopal Anthracite supermatt
Resopal Anthracite supermat
Resopal Anthracite extra mat
Resopal Anthracite super matt

5360
Resopal Dark powder
Resopal Dark powder
Resopal Dark powder
Resopal Dark powder

5380
Resopal Light Powder
Resopal Light Powder
Resopal Light Powder
Resopal Light Powder

9600
Resopal Nature Powder supermatt
Resopal Nature Powder supermat
Resopal Nature Powder extra mat
Resopal Nature Powder super matt

5460
Resopal Brown Powder supermatt
Resopal Brown Powder supermat 
Resopal Brown Powder extra mat 
Resopal Brown Powder super matt

5573
Classic-Oak
Classic Oak
Classic Oak
Classic Oak

9386
Seal Oak
Seal Oak
Seal Oak
Seal Oak

7939
Neo Rustico
Neo Rustico
Neo Rustico 
Neo rustico
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KORPUS-DEKORE  |  KORPUSDECORS  |  DÉCORS CORPS  |  CARCASE DECORS

K006P
lichtgrau	 Oberfläche: Miniperl-Struktur
lichtgrijs	 oppervlak: miniparelstructuur
gris clair	 surface structure microperlée
light grey	 surface: minipearl texture

K058P
Yoko Silk	 Oberfläche: Miniperl-Struktur 
Yoko Silk	 oppervlak: miniparelstructuur 
Yoko Silk	 surface structure microperlée 
Yoko silk	 surface: minipearl texture

K039P
premiumweiß	 Oberfläche: Miniperl-Struktur
premiumwit	 oppervlak: miniparelstructuur
blanc premium	 surface structure microperlée
premium white	 surface: minipearl texture

K043P
graphitschwarz	 Oberfläche: Soft Perl
grafietzwart	 oppervlak: Soft Perl 
noir graphite	 surface Soft Perl 
graphite black	 surface: Soft Perl

K076P
Macaron	 Oberfläche: Soft Perl 
Macaron	 oppervlak: Soft Perl 
Macaron	 surface Soft Perl 
Macaron	 surface: Soft Perl

K075P
schwarz	 Oberfläche: Soft Perl 
zwart	 oppervlak: Soft Perl 
noir	 surface Soft Perl 
black	 surface: Soft Perl

K218P
Light Pepper	 Oberfläche: Soft Perl 
Light Pepper	 oppervlak: Soft Perl 
Poivre blanc	 surface Soft Perl 
Light Pepper	 surface: Soft Perl

K005S
Castell-Eiche	 Oberfläche: Holzstruktur 
Castell eiken	 oppervlak: houtstructuur 
chêne Castell	 surface structure bois 
Castell oak	 surface: wood texture

K199S
Piemont-Eiche	 Oberfläche: Deepskin 
Piemont eiken	 oppervlak: Deepskin 
chêne Piémont	 surface Deepskin 
Piemont oak	 surface: Deepskin

K216S
Bergeiche natur	 Oberfläche: Holzstruktur 
bergeiken decor	 oppervlak: houtstructuur 
chêne rouvre naturel	 surface structure bois 
natural mountain oak	 surface: wood texture

K270S
Edelnußbaum	 Oberfläche: Holzstruktur 
edelnoten	 oppervlak: houtstructuur 
noyer noble	 surface structure bois 
Elegant walnut	 surface: wood texture

K291S
Urban Moss 
Urban Moss 
Urban Moss 
Urban Moss 

Oberfläche: Soft Perl 
oppervlak: Soft Perl
surface Soft Perl
surface: Soft Perl

K230P
Art Pepper	 Oberfläche: Soft Perl 
Art Pepper	 oppervlak: Soft Perl 
Poivre Art	 surface Soft Perl 
Art Pepper	 surface: Soft Perl

K263P
Fango	 Oberfläche: Soft Perl 
Fango	 oppervlak: Soft Perl 
fango	 surface Soft Perl 
Fango	 surface: Soft Perl

K248P
Light Nude
Light Nude
Light Nude
Light Nude

Oberfläche: Soft Perl 
oppervlak: Soft Perl
surface Soft Perl
surface: Soft Perl

K262S
Royal Oak 	 Oberfläche: Holzstruktur 
Royal Oak	 oppervlak: houtstructuur 
Royal Oak	 surface structure bois 
Royal Oak 	 surface: wood texture

K229S
Classic-Oak	 Oberfläche: Synchronpore 
Classic Oak	 oppervlak: synchroonporie 
Classic Oak	 surface synchronpore 
Classic Oak	 surface: synchronous

K236S
Diamond-Oak	 Oberfläche: Holzstruktur 
Diamond Oak	 oppervlak: houtstructuur 
Diamond Oak	 surface structure bois 
Diamond Oak	 surface: wood texture

K247S
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron
Dark Maron

Oberfläche: Holzstruktur 
oppervlak: houtstructuur
surface structure bois
surface: wood texture

K290P
Muschel Natur 	 Oberfläche: Soft Perl
schelp naturel	 oppervlak: Soft Perl
Coquillage naturel 	 surface Soft Perl
Natural Seashell	 surface: Soft Perl

K160F
schneeweiß	 Oberfläche: Soft Perl
sneeuwwit 	 oppervlak: Soft Perl 
blanc neige 	 surface Soft Perl 
snow white	 surface: Soft Perl

K039G
premiumweiß glänzend	 Oberfläche: Soft Perl 
premiumwit glanzend	 oppervlak: Soft Perl 
blanc premium brillant	 surface Soft Perl 
premium white gloss	 surface: Soft Perl

K178F
Achatweiß	 Oberfläche: Soft Perl 
agaatwit	 oppervlak: Soft Perl 
blanc agate	 surface Soft Perl 
white agate	 surface: Soft Perl

K160G
schneeweiß glänzend	 Oberfläche: glatt 
sneeuwwit glanzend	 oppervlak: glad 
blanc neige brillant	 surface lisse 
gloss snow white	 surface: smooth

K023P
edelstahlfarbig	 Oberfläche: Soft Perl
roestvrijstaalkleurig	 oppervlak: Soft Perl
coloris acier inoxydable	 surface Soft Perl
stainless steel-coloured	 surface: Soft Perl

K283S
Neo Rustico 	 Oberfläche: Holzstruktur 
Neo Rustico 	 oppervlak: houtstructuur 
Neo Rustico 	 surface structure bois 
Neo rustico 	 surface: wood texture



Caesarstone Germany GmbH 
Theodor Stern Kai 1
D-60596 Frankfurt am Main 
www.caesarstone.de

SEG Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.siemens-home.bsh-group.com

Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.bosch-home.com

Constructa-Neff Vertriebs GmbH
Carl-Wery-Straße 34
D-81739 München
www.neff-home.com

Mynt GmbH
Am Fort Weisenau 10	
D-55130 Mainz
www.mynthome.de

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Straße 29
D-33332 Gütersloh
www.miele.de

V-ZUG Deutschland GmbH
Kurfürstendamm 170
D-10707 Berlin
www.vzug.com 

Blanco GmbH & Co. KG
Flehinger Straße 59
D-75038 Oberderdingen
www.blanco.de

Office Johann Lafer
Hauptstraße 10
D-55452 Guldental 
www.lafer.de

Marazzi Group S.r.l.
via Regina Pacis 39	
IT-41049 Sassuolo (Mo)
www.marazzi.it

systemceram GmbH & Co. KG
Berggarten 1
D-56427 Siershahn
www.systemceram.de

RAL gemeinnützige GmbH
Siegburger Straße 39
D-53757 Sankt Augustin
www.RAL-Colours.de

Akzo Nobel Deco GmbH
Geschäftsbereich Profi: Sikkens
Am Coloneum 2
D-50829 Köln
www.sikkens.de

Trendfilter
Uhlendiekstraße 88
D-32257 Bünde
www.colornetwork.org

ERFURT & SOHN KG 
Hugo-Erfurt-Str. 1
D-42399 Wuppertal 
www.erfurt.com

MiMa Agency BV
De Slof 10
NL-5107 RJ Dongen
www.mooiinmaatwerk.nl

Alfons Venjakob GmbH & Co. KG
Friedrichsdorfer Straße 220
D-33335 Gütersloh 
www.venjakob-moebel.de 

STRASSER Steine  
Vertriebsgesellschaft m.b.H.
Brauhausstraße 5a 
D- 91522 Ansbach 
www.strasser-steine.de

Wagner & Schönherr GmbH 
Hauptstraße 12
D-29410 Brietz
www.wagnerundschoenherr.de

In den Küchenaufnahmen sind die Produkte der nachfolgend aufgeführten Hersteller enthalten:
De opnames zijn mede tot stand gekomen met behulp van de producten van de volgende collega-leveranciers:
Les photos des cuisines contiennent les produits des fabricants mentionnés ci-après :
The kitchen photos contain the products of the following manufacturers:

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, in Modellen, Material, Ausführung  
und Abmessungen behalten wir uns vor. Abweichungen bei der farblichen Wiedergabe in den 
Abbildungen zur Originalfarbe sind drucktechnisch bedingt. 

Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang bij modellen, materiaal, uitvoering en 
afmetingen voorbehouden. Eventuele afwijkingen in kleur tussen het origineel en de gedrukte 
afbeelding zijn te wijten aan druktechnische beperkingen. 

Sous réserve de modifications techniques des modèles, matériaux, finition et dimensions. Photos  
non contractuelles.

In the interest of continuing product development we reserve the right to modify designs and 
specifications. Colours in pictures are as accurate as the printing process will allow. 
Gültig ab / geldig vanaf / valable à compter du / valid as from 01.01.2027

1. Platz BMK- 
Innovationspreis 
2006 / 2012 / 2013 /  
2014 / 2015

Gesamtsieger des  
Leistungsspiegels „Küchen“  
2014/2015, 2016/2017, 2018/2019, 
2020/2021, 2022/2023, 2024/2025

German Design Award 
Winner 
2018, 2020, 2021, 2022, 
2023, 2024, 2025

German Innovation Award 
Winner 
2018, 2019, 2020, 2021,  
2022, 2024, 2025, 2026
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Ballerina-Küchen Heinz-Erwin Ellersiek GmbH 
Bruchstraße 47-51 |  32289 Rödinghausen  |  Germany 
Fon +49 (0) 52 26 / 599-0  |  Fax +49 (0) 52 26 / 599-211 
E-Mail info@ballerina.de  |  www.ballerina.de 
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Follow us

REALPICTURE - BILDER SO ECHT WIE DAS LEBEN
Mit dem Label RealPicture setzt Ballerina-Küchen ein klares Zeichen für Authentizität und Transparenz. Während 
KI-generierte Bilder heute immer häufiger eingesetzt werden, zeigt Ballerina-Küchen ausschließlich Fotografien von 
real existierenden Ballerina-Küchen. So können Sie sich darauf verlassen, dass Sie echte Planungen, originale Mate-
rialien und authentische Raumwirkungen sehen – ganz ohne künstlich erzeugte Bildwelten.

REALPICTURE - FOTO’S ZO ECHT ALS HET LEVEN
Ballerina-Küchen geeft met het label RealPicture een duidelijk signaal af van authenticiteit en transparantie. Terwijl 
er tegenwoordig steeds vaker gebruik wordt gemaakt van door AI gegenereerde afbeeldingen, toont Ballerina-Küchen 
uitsluitend foto’s van daadwerkelijk bestaande Ballerina-keukens. Zo kunt u erop vertrouwen dat u echte ontwerpen, 
originele materialen en authentieke ruimtelijke effecten te zien krijgt – zonder kunstmatig gecreëerde content.

REALPICTURE - PHOTOS AUSSI RÉELLES QUE LA VIE
Avec le label RealPicture, Ballerina-Küchen affiche clairement son engagement en faveur de l’authenticité et de la 
transparence. À l’heure où les images générées par l’IA se multiplient, Ballerina-Küchen présente exclusivement des 
photos de cuisines Ballerina réelles. Vous êtes ainsi sûr de découvrir de véritables planifications, des matériaux 
originaux et des espaces authentiques, sans aucun univers artificiel.

REALPICTURE - IMAGES AS REAL AS LIFE
Presenting its RealPicture label, Ballerina-Küchen makes a clear commitment to authenticity and transparency. 
While AI-generated images are becoming increasingly common, Ballerina-Küchen only uses photographs of real-life 
Ballerina kitchens. This means you can be sure you are seeing real designs, genuine materials and authentic  
interiors – without any artificially generated imagery whatsoever.


